784.494394 

K96r 


PESNI 

POStrfttlTVE  S PASTIHSKE 

ponajved  Dubrovacke. 

Skupio  ih 

iz  rukopisov  starijih  i novljih 

— tuili  kdokml  i tuinauio 

Fran  Kurelac 

starinom  Ogulinac  a rodom  iz  Bruvna  u Krbavi. 

Umetnula  se  u Pripomenak  i povest  o ratovima 

Uskockom  i Manto  vanskoiii. 


Troslcom  Njegove  Svetlosti  viteza  Zmajica  Svet-IvanjsJcoga. 


U Zagrebu  1866-68. 

Pismeni  Dragutina  Albrecht  a. 
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Presvetlomu  gospodinu 

TOwaarar 

(Bu^®0ao  ItfflDjto  S^-O^DtrajitocraDdii 

vitezu  zelezne  krune 

ponekle  velikomu  zupanu  zupe  Recke  i kapitanu  gradov 
Reckoga  i Bakarskoga 

itd.  itd.  itd. 


mojemu  sladkomu  dobrotvoru. 
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Presvetli  Gospodine! 


Evo  Ti  prinosu  malen  darak,  ali  je  od  srdca.  Moze  Ti  biti 
mio  i s toga,  cto  je  u knjizi  vse  sam&  ploda  rodnih  Ti  stran 
Dalmatinskih ; jedan  pesnikov  ovde  skupljenih  rodom  je 
iz  Krkra,  stare  postojbine  Tvoje  (ako  mu  za  ime  pravo 
ni  ne  znam);  drugi  iz  Kolocepa;  jos  jedan  bas  je  Reca- 
nin,  dakle  iz  Reke,  sadanjega  bivalista  TvOga,  nasemu 
domovnomu  miru  i narodnoj  pocti  toli  kobnoga  grada; 
a oni  drugi  vsi  su  Dubrovcani,  kojim  se  Hrvatski  sinovi 
tako  s dragft  srdca  klanjaju  i klanjati  budu,  dokle  ih  god 
potece.  Cto  bi  s knjige  nam  danas,  da  ta  stara  svo- 
boda  Slovinska,  na  kraju  i odmaku  citavoga  pregolemoga 
Slovinstva,  staze  joj  i puteve  krcila  i utaptavala  nije  ? Zato 
prem,  cto  je  Dubrovnik  tako  skroziinice  slavan  i dican, 
zato  se  ja  ni  ponajmanjib  krpic  njegova  premila  spomena 
prezrti  ne  usudih.  Cto  ga  je  smogao  jedan  grad!  nu 
korenike  sdrave,  poroda  castnd 

A kako  Ti  moj  viteze  ? iza  srece  u zakonu  i miloga 
druga  iz  Odese  dosla  nesmiljenica , ugrabila  zalog  Yas, 
odnesla,  cto  Ti  na  svetu  najdrazje  biase,  milostno  dete; 
a Ti  mi  ga  osU,  viteze,  tuzan  i drehel.  — Uz  kraljevu 


milost,  koja  Ti  priznala  i srdce  i trud  i k plemidem  Te 
prictala  i zupi  na  stolac  posadila,  hrupili  posle  sila  i 
metez,  te  niti  ga  sedis  na  visini,  ni  zemlji  na  sborove 
(tuzni  li  su  sada  ah  pretuzni!)  zemlji,  reku,  na  sbor  ne 
dohodis.  — Dobar  Ti  udes,  viteze,  nasuo,  nu  te  ne  spo- 
minje  vsaki  ni  dobrom  odvrada,  kojeinu  si  prosuo.  A cto 
je  Tvojega  dara , odista  je  obilat , te  siromabu  ved  i po 
tom  slastan;  nu  iz  Tvoje  ruke,  viteze  (budi  to  bez  ikakve 

V 

laske  receno)  deset  put  slastniji.  Cto  je  ruka  otvrda,  po- 
dati  ne  ume.  Ali  nije  tomu  ruka  kriva,  nego  kucalo  ono, 
cto  nam  je  pod  kozom;  a oto  je,  viteze,  pod  Tvojim’  gru- 
dima  bas  lepo.  Cto  ’s  od  onakvoga  darovnika,  iz  koga,  uz 
sramotu  svoju,  kao  klestima  izcupat  valja!  Blazena  Tvoja 
dusa:  Ti  se  nasoj  bolezni  domisljas  i vse  uz  salu  dajes. 
Ja  mislju,  da  s ote  strane  jos  Ti  med  Hrvat!  vrstnika  ne 
bilo,  a kako  se  nekako  vremena  natmurila,  nije  prilike 
da  ga  i bude.  Zato,  viteze,  ja  ne  znam  kud,  nu  Ti  pod- 
stiru  moju  slabasku  ali  zarku  hvalu  za  onaj  trosak,  cto 
si  ga  ovoj  Hrvatskoj  knjizi  podao.  Bog  da  izpravi  sud- 
binu  i Tvoju,  viteze,  i onu  nase  velmi  poctene  nu  nesretne, 
te  iza  tolikoga  junactva  stidno  izdisude  domovine  nase. 

Da  Ti  je  cast,  da  Ti  je  poklon 

od 

Frana  Kurelca, 

ucestnika  akademie  Jugoslovinske. 


U Zagrebu  dne  25  veljace  1868. 


Pripomenak. 
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8.  Jiepe  li  srece  moje  lanjske:  vidio  sam  Dalmaciju  i Dubrov- 
nik. Na  povratku  iz  njega  dopade  me  prenociti  u Osljem,  selu 
kotara  Dubrovackoga.  Od  popa  Cumeljana,  uz  veceru  i razgo- 
vor,  izprosih  nekoliko  sitnih  rukopisov,  pesam  porugljivib,  na- 
rodu  onudanjemu  omilelih  i poznatih.  * Dosad  k kuci  u Zagreb 
pomislih:  nije  me  strah  za  plodove  uzvisenije  stare,  nam  knjige 
Dubrovacke ; kako  smo  prilepnuli  na  videlo  ih  iznasat,  to  se 
po  vremenu  vsakoj  nje  milostnik  najde  ; nu  sam  brizan  za  ove 
ponize  sirotice,  koje  bi  ohola  cud  i prezrti  mogla,  nu  koje  meni 
su  vasma  u srdce  unisle  i koje  sam  rad  svetu  pokazat.  Cto  se 
god  vece  sa  starinom  hvalnoga  ni  grada  bavlju,  vse  to  mojim 
ustima  njegovo  je  voce  slastnije  i cudestvenije.  Jos  i dok  nisam 
Dubrovnika  zagledo,  zivo  mbje  pamet  k nj  ego  vim  spomenikom 
zanosila;  nu  odkad  ga  videh,  za  l^akom  sam  hartijicom  njego- 
vom  poludio:  er  mi  je  vse  nekako  jasnije  i bistrije.  Hvala  ti, 
biskupe  Djakovacki,  cto  si  mi  dao  trosak,  da  to  vidju. 


*)  Primetimo  i tu  zalost,  da  je  Dubrovnik,  dok  je  stajalo  njegove 
knjige,  puno  citao  (a  kako  da  nije  ctio,  kad  je  puno  i pisao  ?)  a 
sad  bogme  poredko.  Tako  je  i s Hrvati  po  Ugrih.  Dok  im  je  bilo 
knjig  po  njihovu  napisanih  te  u Sopron.11  i Kisegu  stampanih, 
citala  se  onuda  mal  da  ne  i vsaka  knjiga  nasa  • nu  cim  u nji- 
hovu peru  presahnulo,  odcvalo  je  i vsako  citanje. 


a 
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II.  Razgledaje  svoj  plen  uhicen  u kotaru  Dubrovackom, 
uvideh,  da  je  toga  bud  i za  knjizicu  premalo,  te  osvrnuh  k 
coveku,  u kojega  starih  rukopisov  vsi  pretinci  puni,  i koji  s te 
ruke  i strane  prvi  je  bogatac  u nasoj  trojednici,  osvrnuh  k 
Iv.  Kukuljevieu.  Yidio  sam  tom  prilikom,  da  je  u njega  ruka  ne 
samo  najskupljivija  nego  i najpodasnija.  Jedina  mi  je  zalitva: 
da  vsega,  cto  mi  se  tuj  poskitilo,  danasnja  usesa  ne  podnose. 
Nije  kao  da  smo  danas  bolji  i cistiji;  nego,  cto  je  god  veci 
kvar  i trulez  na  obicaju  druztva:  to  su  ljudi  vubline  vse  to 
goropadnije ; cto  je  god  stida  i dobrinje  po  svetu  manje : vse  to 
bolje  hudinju  svoju  mazu,  lepe,  kriju  i zastiru;  te  od  vsakoga 
trunka  prezaju  i zaziru,  o kojem  se  sdravo  poctenje  svdga  veka 
ne  zadede.  Bio  sam  s toga  prisiljen  med  pesni  porugljive  i mal 
da  ne  kosmate  primesit  i neporugljivib,  golobradih  (s  toga  im 
nildo  ime  runje  i pabuljice).  Marunka,  Dervisa  i Jegjupke  ni- 
sam  pridati  htio  (prem  da  bi  dobro  u taj  snopac  pristajali)  er 
su  stampani  nije  bas  ni  davno ; a pomnet  mi  biase  ne  samo 
na  to,  da  knjiga  ne  otanca,  nego  i na  to,  da  se  ne  nabusi. 
I od  biskupa  Jurja  i od  njega  sam  necto  rukopisa  izprosio,  s 
kojega  ne  samo  cto  je  ova  knjizica  teza,  nego  sam  iz  njega 
kdecto  jos  izpravio. 

III.  Razgledajmo  sad  vsaki  vlatak  posebice,  cto  ga  je  u 
ovom  snopu,  da  citalac  zna,  odkuda  mi  je  cto  i kakvo  je  od 
prilike. 

lvi  je  vlatak:  Vece  Potomanjsko.  Rukopis  je  novlji, 
a vrzte  su  u njem  cesto  povredjene,  a mozebit  i koje  vlastito 
ime  zlo  napisano  (ili  mozebit  mnom  zlo  proctiveno).  Cim  ga 
nisam  mogao  s drugim  prispodobit,  to  mi  ga  je  bilo  izpravljat, 
cto  sam  bolje  umio,  i u petero  sam  ga  razglavio.  Ako  i jest 
ono,  cto  se  tuj  pripoveda,  oklizko  i popuzko,  uu  je  ipak  sala 
samo,  koja  nikoga  u napast  ne  dovede.  Vsakako  je  to  jedan 
ponajboljih  kusov,  cto  ih  ova  knjizica  ohvire.  Mnogi  Dubrovcani 
silu  toga  iz  nje  na  pamet  umedu,  a to  je  uvek  znamen,  da  je 


Ill 


narodu  ugodila.  Je  li  smela  ugoditi,  to  ide  u casuisticu.  A cto 
je  za  nje  pisca:  ne  znam  ne  bude  li  Franatica  Serkovic?  koji 
se  1706.  leta  rodio  a 1771  je  umr’o.  Ako  se  i jest  on  pnno 
bavio  zakoni  rodnoga  si  grada ; ako  i jest  duh  zakonov  slav- 
noga  Francuza  na  jezik  Vlaski  prenesao;  ako  i jest  meditacie 
otca  Spinole  za  nas  narod  opremio  ; ako  i jest  cesto  na  svetih 
cindricah  zaigrao:  nu  je  takodjer  mnogo  toga  preveo  iz  Ovidia, 
iz  Tassa,  iz  Maffeia,  iz  Moliera,  iz  Groldoiria,  iz  Metastasia  itd., 
kojih  jos  ni  jedan  posvetio  se  nije,  te  je  mogla  i nasemu 
Franatici  volja  doci  Potomnjanom  se  malo  narugat  i s njimi 
se  posalit.  Nu  ima  tuj  drugi  zaponac.  Med  plodovi  vlastita 
mu  uma  (olis  nekoliko  pes'mic  prilikom  izpevanih)  Appendini 
napominje  samo  Yece  i Poklad  Lastovski,  nu  k Vecu 
ne  pridaje  reci  Potomanjsk o.  Nije  dakle  druga  nego 
dusu  u se  pak  mucat ; a navlas  kad  uzmemp,  da  ovu  pesan 
u Dubrovniku  neki  pripisuju  vec  ne  znam  kojemu  Betondicu 
(er  ill  ima  trojica : Joso,  Jakob  i Damjan,  vse  pesnici). 
0 tom  odista  znamenitom  muzu  citaj  obilatije  u Appendi- 
niu  (Notizie  itd.)  u Ljubicu  (Dizionario  biogralico  itd.)  i u 
Safariku  (©efdptdbte  ter  fub|lat>iict)en  ?iteratur).  *■ 

2gi  je  vlatak : S u z e P r d o n j e.  Ili  ga  govorio  o slikovanju 
ili  o pevanju,  istina  je,  cto  je  rekao  neki  umni  Francuz,  Deleutre. 


* Yiasi  ga  zovu  Sorgo,  Dabrovcani  Sor.koeevic  nu  i S er  - 
kovic,  kako  avedoci  nadgrobnica  njegovu  siiiu  Petru  (ne  znam 
od  koga)  kde  ovako  pise  : 

Kosti  Petra  S e r k o v i c a 
Kam  grobni  ovi  pokrio  je, 

Ki  u skupu  od  plemica 
DubroYiiikom  vladao  je. 

Mnoge  pesni  on  svetcane 
Prine  iz  pisma  Latinskoga, 

Ke  su  u crkvali  izpevane 
Od  naroda  Slovinskoga. 

K njima  joster  tu  pristavi 
Izgubjeno  dvo’e  pevanje, 

U kojeh  svetu  objavi 
Guudulica  dub  i znanje. 

a* 
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Kad  je  umetnost  koja,  veli  on,  svoj  vrsak  i najvecu  slavu  pre- 
valila  te  nagnula,  da  se  u svoj  ponor  skotura,  onda  vec  umet- 
niku  nije  stalo  za  tim  pomisljati  stvari  velicastvene  i lepe,  nu 
samo  istinite;  onda  on  ne  mari  cto  je  slikovao,  nu  samo  je  li 
pogodio ; onda  ga  nije  stid  birati  po  smetlistu  te  uzme  i bez- 
putno  i glumasno  i vsaku  bezposlicu,  samo  da  moze  reci:  nije 
li  bas  tako  ? Takvom  listor  slavom  mogu  se  podnositi  i ove 
Suze  nasega  u blato  najnize  prostote  ogrezloga  ili  pace  u njem 
se  rodivsa  ribara.  I glup  je,  i velicav  je,  i osvetljiv  je,  i goli- 
sast  je,  i plasljiv  je,  i kukavan  prek  i prek,  ruglom  vsake  di- 
klesine  i vsakoga  smetilja  na  ulici,  nu  si  je  mislio  pesnik : prem 
ovakvih  ima  ! I to  mu  je  vas  naslon.  Pustimo  ga  de ! * 

36i  je  vlatak : D v e devojke  postarije  i dva  mrnara 
m 1 a d i c a.  Cto  je  god  nasega  naroda  uz  morje,  vsom  obvalom 
od  Trsta  do  Budve : vse  jedne  misli,  ista  cud,  isti  govor  i sala 
ista.  Do  duse  usidelice  povsud  bridke  su,  mrznovoljne,  okorne, 
zubate,  lajavice  i zaplitace,  vsakomu  i vsacemu  uz  kosu;  nu 
tko  im  retoi’ike  nezna,  kako  se  u primorju  razcvala,  iz  ovoga 
ju  razgovora  prouci.  A ni  mrnari  bas  nisu  tankoslovi,  te  tako 
je  tuj  udario  tuk  na  luk.  Eecimo  jos  i to,  da  macaronisam  u 
njem  nije  hotimican  nu  povse  vsakdanj  i naravan  (obileg  jezika 
padajuca)  a duhovna  mu  i pesnicka  visina  (il’  nizina  pace)  pod 
istu  meru  ide  k5  i susedu  ribaru. 

4U  je  vlatak : Razgovor  od  poklada  medju  sav- 
com,  klobucarom,  crevljarom,  marangunom  i 
barbirom.  Srednjega  veka,  da  ne  spominju  narode  tudje, 

Ima  jos  istomu  Petru  i druga  nadgrobnica  od  Damjana  Betondica, 
kde  on  sluti,  da  „Perko  Pranatice  S e r k o v i C a“  ovako  u grobu 
progovara : 

Slabi  zasve  trudi  moji, 

Nu  pesnikom  mene  broje ; 

Hvala  rodu  ta  pristoji : 

Me  pesnicko  koleno  je. 

* Ruzna  imena  ribaru  ! Nu  lepse  li  je  u Gjorgjicu  (str.  345) : A prk- 
njaca  Prc-Tomusa  itd. 
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nu  je  u Slovinjanov  Ceskih  podosta  bilo  pesam  poput  razgovora, 
s’veta,  prepora  itd.*  Tuj  bi#  vecale  .ili  vse  zivine,  ili  vs©  ptice ; 
ili  bi  se  prepiralo  telo  s dusom,  ili  vino  s vodom ; il’  bi  zamet- 
nuo  pravdu  djak  i podkonjak  itd.  Kao  da  nismo  ni  mi  povse 
bez  toga  bili.  Er  i u nas  u Marulica  razum  se  pregovara  s 
covekom,  a evo  ovde,  u pesni  po  vsoj  prilici  18.  veka,  kolicina 
se  rukotvorac  pravda  o tom,  koji  bi  rukotvor  cto  vecega  doka- 
zao  ili  plemenitiji  bio.  U knjizevnosti  Ceskoj  nasao  sam  porugu 
listor  (recimo  bolje:  opomenu)  na  zanate,  nu  u pesni  se  ovoj 
sisli  rukotvorci  kolednici,  ili  valjda  (cim  je  u poklade)  krabonosi, 
te  pred  kucom  kolendicevom  zavrgli  svadju : tko  je  boljL  Od 
vsih  onih  majstorov  ni  jedan  domisljat  nije  (a  kamo  li  po 
Hrvatsku  domisljat).  Jos  je  klobucar,  pored  vse  tesnote  zanata 
mu,  ponajbolju  rek’o ; a savac,  ili  po  danasnju  krajac,  te  koji 
bi  imao  cim  svoju  slavu  izkitit  (a  nisu  krajaci  bas  ni  jezika 
toli  stedljiva)  onomu  ne  odgovara,  cemu  se  ctilac  nada.  A cto 
moze  biti  uzrok?  Ni  jedan  zanat,  van  da  opancarski  te  jos  koji 
iztiha  uzanj,  niti  je  Hrvatski  kada  umio,  niti  ume  ; a vsakomu 
je  bahoru,  vsakomu  znalioru,  rad  li  je  koga  ocarati  i zanesti, 
prvo  mu  je  i prvo  krasno  bajati.  Nasi  zanati,  kad  im  pomislis 
govor,  nasa  su  sramota.  Spatny  (da  je  blagosloven,  ako  je  ziv!) 
taj  je  dokazao,  da  u Cehov  i rukotvor  Ceski  progovara,  nu  mi 
toga  ne  dokazasmo* ; te  progovori  li  u nas  i zanat  po  Hrvatski, 
to  bude  onako  a la  hongroise  t.  j.  daj  kladivo.  — Vsa  ova 
dosad  napomenuta  cetiri  rukopisa  od  popa  su  (a  sada  vec  i kod 
popa)  u Osljem.  Hvala  mu  na  dobroti. 

5fci  je  vlatak : Kadmilova  tuzba  cec  Zorke  vile;  a 


* Kako  sam  zudan  bud  i malo  cto  zacut  iz  jezika  zanatov,  to  sam 
lakoino  prilivatio  knjigu  popa  Zagrebca  Skvorca : ^Hasnovito  z 
sladkem.  to  je  to  : lepi  kratki  navuki  za  vsakojacki  stalis"  u koj, 
istina,  spomena  jest  (iz  Abrabama  a S.  Clara  ?)  o kdekojem  zanatu, 
nu  da  je  pone  ono  malo,  cto  je  rekao,  po  nasu  rekao  ! Nisam  se 
bas  ni  ja  litio  iz  bozje  knjige  zanatu  naucit,  te  bim  se  bio  cim 
tim  zadovoljio,  nu  za  njega  ziva  vec  smo  grezali  po  kaluzi  Ne- 
mackoj. 
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6a:  Radonja.  Spevao  Vladislav  Mincetic.  0 njem 
govori  Appendini  (T.  II.  p.  237):  „Vladislao.di  Girolamo  Menze 
morto  nel  1666  non  fu  inferiore  ad  alcuno  per  brio  ed  imma- 
ginazione,  ma  aveva  molto  del  cattivo  gusto  seicentistico,  come 
rilevasi  dalla  sua  Trublja  Slovinska  (stampana  1665 
u Jakinu,  a Kukuljevicem  1844  u Zagrebu,  u pohvalu  Zrino- 
vica  Gjurgja).  Di  tutt’  altro  gusto  pero  sono  i suoi  lodatissimi 
carmi  o poemetti  buccolici  Z o r k a e Radonja.  Quest’  ultimo 
vien  da  altri  chiamato:  il  villano  Dalmatino."  Napomenuv  joste 
njegovu  Justin u mucenicu  (nesvrsenu)  govori  posle  opet 
o nasem  Vladku  (p.  275):  „. . . ma  noi  parliamo  propriamente 
di  chi  ci  lascib  delle  eglogbe  e degli  idilj.  Quindi  Simone 
Zlatarie  e Vladislao  Menze  ne  sono  veramente  i primi.  La 
ninfa  invecchiata  dello  Zlatarie  e un  breve  idilio,  die  non  di- 
spiace.  Di  molto  piu  lunghi  e piii  accrediiati  sono  due  del 
Menze  intitolati : Zorka  e Radonja.  Contiene  il  primo  i so- 
spiri  del  pastor  Radmio  per  la  pastorella  Zorka.  E esso  pieno 
di  vivacitd,  di  tenerezza  e di  passione ; ma  non  va  totalmente 
esente  da  qualcbe  concettino  seicentistico.  E il  secondo  fundato 
sulla  verita  dei  caratteri , die  rappresenta,  e percbe  ci  sembra 
or ig inale , noi  lo  riportiamo  qui  per  intiero  colla  versione  Latina 
itd.“  Trublju  (vec  odsudjenu  na  strani  238)  posle  opet  odsu- 
djuje  (na  str.  272)  pravec  o njoj,  da  je  „poemetto  gonfio  e 
turgiao  all’  eccesso.“  Safarik,  istina  je,  bas  ovom  prilikom  veli 

0 Appendiniu : „bcffeit  oft  einfeitigen  uub  retfetrtfn  Urtteife  iitvigenei  nie 
unbebingt  pt  tvauen  ift" ; a i ja  mogu  red,  da  sam  uz  citanje  te 
Trublje  puno  se  nasladjivao,  i da  mi  je  slava  Zrinovica 
Gjurgja  bas  prijala ; nu  cim  je  taj  skolop  (e  scholis  piis)  tako 
ju  pogodio  cto  je  onoga  „concettino  seicentistico41  uz  koji  ja 
podpuno  pristaju,  lasno  da  je  nije  povse  promak’o  ni  pri  Trub- 

1 j i zveketusi : er  su  vseh  nas  malo  izkvarile  narodne  pesme 
nase,  u kojih  slava  bas  se  ne  sije  na  sitacce.  Nu  s druge  strane 
red  mi  je,  da  smo  i danas,  iza,  uprav  dve  sta  godin,  cto  se 
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Zona  izpevala,  nizki  prenizki  za  visinu  onoga  jezika  i za  slast 
one  vrzte,  cto  je  u toj  pesni ; koje  divnu  milost  usta  nje  su- 
vremenikov  obilno  su  ukusala,  nu  kojih,  er  ogrubelih  i onesla- 
delih,  mi  smo  povse  uliseni.  — Zorka  se  jos  latinicom  nikad 
nije  u&tampala,  i mila  sen  velikoga  pokojnika,  Safarikova,  po- 
brknula  se  rekavsi : „ba$  erftere  (t.  j.  Zorka)  td)eiitt  trad)  ® ettabetta  aucb 
fiton  cbebmi  gebrinft  tocrbcn  gn  fein"  jer  Dellabella  u svojem  „ Indice 
degli  autori  itd.“  cto  mu  je  pred  slovnikom,  spominjuc  tn  pe- 
san  pristavlja  slova  MS.  = manoscritto.  Klimenticom  Zorku 
je  stampao  (u  Budimn,  god.  1826)  Jefta  Popovic,  jezik  joj 
(veli  Safarik)  posremeiv  a vrzte  i sroke  zakabanjiv  i nagrdiv.  * 
— Radonju  je,  kako  smo  vec  gore  culi,  Appendini  ustam- 
pao ; nu  cim  niti  je  te  knjige  u svacijih  ruku,  a po  Kukulje- 
vicevom  rukopisu  mnogo  se  toga  izpraviti  dalo  : srdcu  ne  odo- 
leh  te  uz  Radmila  neprogleda  jos  i pustoga  Radonju  na  svet 
izvedoh,  ozaliv  pace  i nepridatak  Trublje  Vladkove,  u sitnoj 
knjizici,  kakva  je,  lasno  pogibuce. 

Svrnimo  i na  ovu ! Vladjo  pise:  Sred  veriga  zlatneh 
prama  itd.  (str.  30)  a Gjorgjic  : Verige  su  zlatni  prami  itd. 
Vladjo:  Cim  kroz  nemir  svoj  ljuveni  uzdisuci  izdisase  itd. 
(str.  31)  a Gjorgjic:  S tebe  zive,  s tebe  moja  Uzdisuci  dusa 
izdise  itd.  (str.  60) ; Vladjo  ; Smrtni  zivot(nn  ^infterbenbcg 
^eten)  provodit  cu  itd.  (str.  32)  a Gjorgjic:  Tvoj  plam 
sladki  meni  uzroci  smrtni  zivot , smrt  zivucu  itd.  Vladjo : 
Pace  isti  lavi  ljube  i poznaju  mod  ljuvenu  itd.  (str.  34)  a 
Gjorgjic : . . . Ako  prli  lave  i zmije  I nakazni  plam  ljuveni 
itd.  (str.  164);  Vladjo:  ...  A po  klisurah  vrti  i dube  meka 
kaplja  tvrdn  stenu  itd.  (str.  34)  a Gjorgjic;  Stanac  kami  naj- 


* Lasno  da  je  Popovic  u svdm  rukopisu  nasao  nadpis  „Suze  Pad- 
m i 1 o v e«,  er  i S u z e i T u z b a (tako  je  u mojem)  i U z d a s i 
(sospiri.  Append.)  vse  je  to  poblizu ; nu  ipak  trebi  je  primetit, 
da  je  pod  imenom  Suz  Radnailovib  poznato  deice  Ivana 
Gunduliea  unuka,  u rKolu«  Bogovicem  prestampano,  a cestimice 
i od  Appendinia  (uz  Vlaski  prevod)  pribavljeno. 
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posle  Neprestavna  kap  udube  itd.  (str.  338);  Yladjo:  Mogoh 
(t.  j.  ljubit)  ne  htehl  ah  joj  sada , Jcada  hocu,  vaj ! ne  mogu 
itd.  (str.  35)  a Gjorgjic:  Sad  te  ljubim , had  ne  mogu:  mo- 
goh: ne  ljubih  itd.  (str.  163);  Yladjo:  Ljudbrag  mili  ah  ko 
drago  k kitnem  granam  naglo  hrli  itd  (str.  36)  a Gjorgjic: 
tern  ko  brstan  stup  kameni  Grli....  Tako  ljubdrag  tanku  hvoju 
itd.  (str.  51);  Gundulic  pise:  u slobodi  za  slobodu  itd.  a 
Gjorgjic  (u  prevodu  Eneide)  vse  tako.  Ne  pisu  toga  Gjorgjica 
pohudit  nego  u to  ime : Vladka  uzvisit ; cirn  i takov  duh,  cto 
je  u Ignjatu,  ne  hcu  reci  pozajmljuje,  nu  onoga  se  spominje, 
cto  je  Vladko  rekao  ; i onomu  se  domislja,  cemu  se  i Yladko 
domislio.*  I odista,  visoko  li  mesto  ide  Mincetica  Siska  med 
nasimi  pesniki  (a  mi  ga  cela  jos  ni  sad  stampali  nismo !)  a to 
vsak  prizna,  da  i Yladko  jedva  je  nizi;  i ovaj  pravednik  od- 
prosi  za  to  like  nepravednike,  koje  sam  mu  udruzio. 

Zorke  ima  u rukopisu  listov  deset  (18  -27)  nu  zadnja 
dva  lista  kao  da  je  vsakomu  pesan  svoja,  kojih  sam  prvu 
okrstio:  Dubrovnik  i s.  Ylasij,  a drugu:  Ljubav  neba 
i zemlje.  Cto  je  prve  pesni,  ne  moz’  pomislit,  da  Radmio 
verohran  s lista  25a  tako  drehla  i nujna,  i na  kojem  zadnje 
vrzte  tako  zalostivo  i milo  tugu  mu  zavrsuju,  na  jedan  put  kao 
manit  skoci  na  on  poi  lista  26a , te  zavapiv  „Prosti  dakle 
itd.“  vesele  cudi  i verolom,  po  smesnom  cudu  nekom,  ruku 
sad  peva  s.  Vlasija ! Nu  ako  ova  pesma  ne  moze  bit  docetak 
tuzbi  Radmilovoj,  to  ona  opet  ni  pravi  zacetak  drugoj  pesni 
bit  ne  moze,  er  se  zaponcu  dakle  hoce  petlja  kakva,  o koju 
ga  zapeti,  a te  ne  ima.  Vsakako  je  dakle  tuj  necto  izpusteno. 

* U rukopisu  Kukuljevicevora  (Cod.  Nr.  DCXXXYI  na  listu  29.) 
ima  pesan:  „Boj  o celovima^  koji puno  je  nalik  „Ljuvenoj  zabavi‘f 
(str.  104)  Gjorgjicevoj,  a puno  je  i puno  nalik  vse  to  celivanje 
Latinskim  pesmam  u knjizi  Basia  Joannis  Secundi,  koji 
Holandezki  pesnik  i nasega  je.  Hvarskoga  plemica  Gazaroviea  za- 
mamio,  te  je  kusac  (mal  da  ne  rekoh  kusac)  prem  sgodno  i pre- 
sgodno  na  nas  jezik  preveo,  ne  rekav  ni  cto  je  ni  odkuda  je,  nu 
samo  nadpisav:  Iz  Djackoga. 
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Pak  jos  i to  : Zadnje  dye  kitice*  na  strani  250j  pisane  su  rukom 
sustalom  i k koncu  spesecom,  cim  je  na  strani  26oj  pero  opet 
hrabrije ; nije  se  dakle,  rec  bi,  pisalo  u jedan  mah.  A cto  sn 
ta  dva  lista  suseda,  tomu  je  kriv  knjigosija,  koji  je  mogao  tim 
laglje  listove  pobrkat,  cto  je  istom  sadanji  vlastnik  rukopis 
cisli  okitio.  — Cto  je  drnge  pesni  (toboz  osebicne)  „L  j u b a v itd.,« 
cim  ju  prepisivah,  yidela  mi  se  biti  cest  pesni  Eadmilove,  im 
joj  u prvi  mah  nisam  umio  mesta  naiti,  ili  pace  i ne  iskao,  er 
mi  se  prividelo,  da  u E admilu  pukotine  ne  ima  ; nu  sad,  ostrije 
vse  progledav,  tvrdo  sam  uveren,  da  tu  Ljubav  ide  pristayit 
celu  iza  oye  dvovrztnice  u njegovoj  Tuzbi,  cto  pocimlje  (na  str. 
36):  Ako  morem  riba  plove  itd.  pak  se  onda  na  koncu  te 
Ljubavi,  kde  se  spominje  „jasenov  koren“  povratiti 
onamo,  kde  biasmo  pesan  razcehnuli,  te  kde  je  Ljubdragu 
milomu  (cvetu)  iza  jasenovd  korena  prilicnije  mesto  nego  uz 
morsku  ribu.  Uprav  mi  je  citaoca  prosit,  da  mi  oprosti, 
cto  se  nisam  tomu  prvo  domislio.** 

7mi  je  vlatak:  Zacinke;  i ako  se  ne  varam,  pera  su 
Gjorgjiceva.  IYU  YIIU  i VIII11  vec  je  stampao  (Pesni  razlike  g. 
1855.  slovi  Gajevi  u Zagrebu)  Antun  Mazuranic  (u  Dodatku) ; 
nu  cim  je  pesni  dodate  uzeti  mu  bilo  (kako  i sam  veli)  iz  ru- 
kopisa  poslayoncena  i vsakako  nagrdjena,  te  jos  i naslutio,  da 
se  s vremenom  pogreske  iz  boljih  rukopisov  izpraviti  mogu:  to 
sam  ja  sudio,  da  mi  je  sada  tu  sgodu  poprimit,  te  bar  oye  tri  za- 
cinke malo  umivenije  i odevenije  u svet  odpremit.  Zacinku  VIIU  i 
XYIU  Antunovoga  Dodatka,  i njih  sam  nasao  u rukopisu,  iz 
koga  je  i Mincetic  uzet;  nu  cim  je  tuj  kvara  puno  manje,  ni- 
sam htio  u njih  dirati.  Samo  cto  je  u zacinci  VIIoj  izpustena 
kitica  cetvrta  (koliko  po  vezu  i razumu  sgodna  i potrebna, 

* Ja  sam  vsaku  kiticn  t.  j.  cetiri  vrzte,  u dve  stampao,  ne  samo 
zato,  cto  se  harte  pristedi  te  knjiga  cenija  bude,  nego  i zato,  cto 
vrzte  i sroci  nisu  za  oko  nego  za  uho. 

**  Takve  rukopise,  kde  su  listovi  premetnuti,  ili  bi  trebalo  iznovice 
vezat,  ili  iznovice,  nu  ne  redomice,  cisli  obilezit. 
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toliko  nesgodnije  izrecena)  „Nu  za  sve,  er  mi  zalos’  prika  po- 
sted usta  rec  prisece,  S pomanjkanjem  od  jezika  od  mucanja  dusa 

izrece"  (ob  bes  burdjbte  ^pracGoftgWt  btv 3uu8e  eirtgelretenen  Scbraetgeng 
fpvad)  bte  @cde).  * 

U istom  rukopisu,  u k6m  su  uz  ove  pesni  jos  i Marunko 
(povse  na  kraju)  lasno  da  bude  jos  koja  pesma  uma  Gjorgji- 
ceva.  Ia  bim  posumnjao  na  Ljubav  sjedinjenu  da  je  nje- 
gova.  Istina,  da  je  on  cto  takva  vec  izpevao  (V.  str.'  66.  edi- 
cije  Gajeve : Slados’  zamenite  ljubavi)  nu  to  mu  nije 
prva,  da  isto  ili  mal’  da  ne  isto  dva  put  peva  (V.  str.  71, 
Oddeljenje  gospodje;  pak  str.  332.  0 ddelj  e nj e vere- 
nika  od  verenice);  i cim  kdekad  iz  istoga  pera  jedno 
lepse  bude  nego  drugo  (kako  je  bas  u istoga  Ignjata  pesma 
na  str.  332.  daleko  onu  pretelda,  cto  je  na  str.  71.)  to  sam 
voljan  ovde  ju  postavit,  kde  jedva  komu  na  putu  bude;  ako 
se  i ne  da  tajit,  da  nje  vetar  malko  ne  zanosi  na  Vlaskoga  nje 
suvremenika  Marinia  i njegova  Adona.  Evo  je  dakle : 

Rakle  moja  meue  dvori, 

I Rakle  je  ma  dvorena. 

Ma  s nje  ognja  mlados’  gori, 

S ognja  je  m6ga  razgorjena. 

Cto  ja  pitam,  i ona  pita; 

Cto  ona  ne  ce,  i ja  ne  cu. 

6na  je  sreca  ma  cestita, 

A ja  njoj  sam  dan  u srecu. 

Cto  ona  taji,  potajno  je; 

Cto  ja  hvalim,  hvali  i ona. 

Zivem,  k$  njoj  ugodno  je, 

Meni  ugodit  jes’  priklona. 


Izpravimo  u istoj  pesmi  kiticu  drugu,  kde  s jedite  reci  /.lo  upisane 
vsa  je  kitica  bleda  : „Ne  bi  to  rec,  ku  izpustl,  Neg  bl  ognjena 
sladka  strila,  Medeneh  mi  kom  (a  ne  ko)  iz  usti  Rani  dusu 
lepa  vila.“ 
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J ako  svedj  me  ljubiti  ce 
Rakle,  pokoj  moj  ljubjeni , 

Ljubljena  ona  svedj  biti  ce, 

Kojoj  pokoj  jes’  u meni. 

Olis  nje  mogu  jos  i ove  pesni  njegove  biti,  kojih  jedne 
bez  nadpisa  pocimlju:  „Miri  (=  zidovi)  mili,  miri  blazi  itd.“ 
— „Ljubovnice  moj  primili  itd.“  — „Vesela  lica  jest  zora 
itd.“  — „Eto  u vedroj  sunce  dici  itd.“  a druge  uz  nadpis 
ovako  : Boj  od  cel  ova:  „Lepa  moja  celivajmo  itd.«  — Z a- 
mani  mu  se  povraca  primaletje:  „Cto  jo  bolje  tuznu 
meni  itd.“  — Ljubav  u omrazu  promenj  ena:  „Na  da- 
lece  vil  nemile  Oto  odvracam  me  stupaje  itd.“  a docimlje : 
„I  ako  dvema  zivio  sam,  Samom  meni  ziveti  cu.«  Ova  je  po- 
slednja  najduglja,  i uz  onu  o boju  celivanja  ponajpunija  onoga, 
cim  su  Vlasi  onoga  veka  obilovali  i seicentismora  prozvali,  te 
se  i Dalmacije  kosnulo.  Ne  reci  tko  za  to,  da  stampe  dostojna 
nije.  Dostojna  jest,  nu  za  nas  onda  istom,  kad  m i Dubrovacke 
knjige  dostojniji  budemo.*  — Mazuranic  spominje  u rukopisu 
Gajevom,  cto  ga  je  dopao  po  dobroti  g.  Antuna  Kaznacica,  i 
po  kojem  se  edicija  obstarala,  neku  pesan  na  tri  lista  pisanu, 
koja  netko  izrezao,  nu  nad  kojom,  kako  se  iz  ukazala  vidi, 
nadpis  je  bio:  Pokajanje  ljuveno.  To  bi  se  dosta  suda- 
ralo  s Ljubavju  u omrazu  promenjenom.  Nu  cim 
po  razgledu  Antunovom  na  tri  lista  nije  vece  stati  moglo  do 
kitic  36,  to  nam  je  vsakako  pomislit,  da  je  to  ipak  kakva 
druga  pesan;  jer  ova,  cto  ja  ju  spominju,  ima  kitic  cetvero- 
redih  ne  manje  nego  98,  dakle  mal  da  ne  triput  toliko. 

A kako  tumacit  one  dve  vrzte  Gjorgjiceve  „Razumnomu 
ctiocu"  kde  veli : 

Ostatci  pesnij  onih  ovo  su,  kojima 
Plamenom  sinrt  donih,  kad  idjah  put  Rima. 


Zato  sam  vse  to  i prepisao  do  koje  rlobre  cesti,  nu  me  daleko 
obilazi  a ne  da  se  k meni. 
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Lasno:  U jur  spomenutom  rukopisu,  iz  kojega  vse  ovo 
skupih  (u  Kukuljevica  pod  cislom  BCXXXVI.)  ima  nekoliko 
pesam,  kojira  bi  covek  „kad  idje  put  Rima“  da  bude  Isusovac 
(god.  1697)  bas  mogao  „plamenom  smrt  donet“  ate  podmlju: 
„Bese  prosula  prem  zora  itd.“  — »U  sencu  blizu  vodice  itd.“ 
— „Raduo  vlasic  iz  dubrave  itd.“  (vse  ove  tri  popitome  i krotke 
s tanahnim  zalcem  ua  kraju,  nu  je  goropadnija  ova :)  — >,Prela 
je  Gaje  kudelju  itd.“  Da  je  moglo  biti  na  moju,  odista  im  pla- 
menom  srnrti  ne  donesoh,  nu  je  uzkrisih  (ne  za  kuku  i motiku, 
nu  za  umove,  koji  cto  takvH  bez  kvara  probavit,  na  korist  pace 
obratit  mogu)  nu  se  nisam  rad  natezat  sa  sudovi  i sa  ukori 
kojekakvih  lazisvetae,  puno  gresnijih,  nego  je  bio  Nikola  ovo 
napisav. 

A je  li  to  vse  Nikolino  (tako  mu  na  krstu  nadeli,  posle 
ga  prozvalo  Ignjat,  kad  je  k Lojolicem  presao)  red  dakle,  je 
li  to  s prave  bas  vse  Nikolino,  cto  ti  pod  njegovo  po  svetu  tru- 
sis  i nameces  ? — Kako  mu  cud  poznajemo : jest.  — A kde  mu 
je  videti  cud  ? — U vsakoj  vrzti,  nu  pobolje  u ovoj  mu  pesni : 
Odkriva  ljubav  gospoji  (str.  23)  a ponajbolje  iz  one, 
koja  prem  da  obestna,  imena  mu  ne  krije  (Kukuljevicevi  ruko- 
pisi  cis.  CCCCII.)  i nad  kojom  pise:  Pesan  g.  Nika  Brnje 
di  Giorgi  gospodji  Mariji  Bozdarevoj,  koja  pako  bi  udata 
za  g.  Brnju  Spaletic'a“  i podmlje  ovako  : „Lepa  vilo,  koj  za- 
pis’o  Moj  se  zivot,  dusa  moja  itd.“ 

Dat  mi  je  razlog  o popravcih  u one  tri  pesni  uvedenih, 
cto  ih  ozgor  napomenusmo.  Tko  nije  rad  citanju  suhoparnu  i 
dosadljivu,  toga  molju,  da  se  za  casak  potrpi  (bas  ni  meni  ne 
prija  cto  takva  napisat). 

Popravio  sam : a)  cto  nije  Dubrovacki,  te  sam  stampao  (po 
rukopisu)  kladenac  (a  ne  hladenac),  Slavic  (a  ne  Slavic),  meste 
(a  ne  mesto),  od  bosila  (a  ne  bosiija),  angjela  (i  an’jela,  a 
ne  angela),  nije  (a  ne  nij),  sladcem  (a  ne  sladbim),  ljubjeui 
j ljubveni  (a  malo  kad  ljubS j eni),  ljuvezan  adj.  (a  malo  kad 
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ljubezan),  medeneh  rudeh  itd.  (a  ne  medenih,  rudih  itd.)  st’o 
(m.  s’st’o  a ne  sast’o,  nn  kdekad  i sas’o),  reh  joj : evo  (a  ne 
rekoh  joj  : ovo)  pace  i:  u sva  dela  izvrs’noga  (a  ne  u svih 
delih  izvrs’noga ; er  se  i Dubrovnika  i vse  one  okolice  ponecto 
Crnogorske  slovnice  zaprimilo). 

P)  stavljaje  (vse  po  rukopisu)  prilicnije  za  neprilicnije : 
,,Tko  ce  na  me  bele  prsi  Prinet  sva  lica,  Koja  jesu  lepse 
brsti  Nego  ruzica  (a  ne  prig  nut  i vrsti  (str.  330;  nu 
yidj  brst  u Tumacicu).“  — »Ako  ces  ga  medju  inima  Pasti- 
rim  znati:  Crne  ko  ugljen  oci  ima,  A kosi  zlati  (a  ne  zvati 
str.  327.)“  — „...  slavju  luzanine,  Lepa  pticice,  Ove  brege  i 
ravnine,  Ove  litice  Sladcem  glasom  veseleci  Danas  posdravi, 
I izvrs’no  zubereci  Hvali  i slavi  (a  ne  proslavi  str.  326). 
A (perpensis  perpendendis)  moze  i «povrh  gora“  ovde  pri- 
licnije biti  nego  posred  (str.  327). 

y)  vsaki  povredak  razuma:  »A  tratorka  s njime  (t.  j.  s 
bosiljkom)  d i 1 a (=  dela,  stavila)  Pored  s ruzicom  (a  ne  d i- 
lja  str.  329.)“  — „Iz  teh  (t.  j.  ociu)  srdcu  pogled  ne  da 

Prijat  (=  primit,  ocutit)  tuzice  (a  ne  prije  str.  329.)“  — 

„Pre  me  oci  izgubile  Svetlos’  pogleda,  Nego  star  a c (izsko- 
cile!)  Da  ih  on  gleda  (a  ne  staara  izkocile  str.  330.)“ 

— rA  od  mene  (t.  j.  vile)  bezi  (imper.)  u strane,  K<\  cu  pu- 
stiti,  Meste  zveri  inostrane  Da  me  uhiti  (a  ne  ke  str.  327.)“ 

— Kostravu  ti  njiva  plodi  (a  ne  kosaru  str.  344.)“  — 

„Bcele  ti  se  vec  ne  roje  (a  ne  Priletise  str.  344.)“  — 

wlzgledajte  kako  radi  Oko  njive  Ljubmir  mladi,  Yinograd 
je  druifem  hrana,  Ograda  ’e  tebi  neokopana  (a  ne  Iz gleda 
se  ...neve  ...  sgrada*  (str.  344.)“ 

8)  podpuniv  cto  je  izpusteno.  Tako  u pesni  Zahvala 
devojcice  (str.  330.)  ne  ima  one  kitice,  cto  je  kod  mene 
(str.  50.)  pre  pozadnje : Pre  potamnio  vas  sneg  bili  Od  mojeh 

* Ovu  sam  rec  i ja  tako  starapao  fne  usudiv  se  rukopis  izpravljat, 

nu  ovd§  kao  da  ne  moze  inako  biti A 
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prsi,  Neg  za  rados’  komu  bili,  Tko  na  njih  mrzi.“  A u pesni 
Vila  i Radmio  (str.  326.)  izpale  su  tri  po'slednje  vrzte  kitice 
pete  i yrzta  prva  kitice  seste.  Umetnuv  cto  ide  (i  cto  sam  11 
rukopisu  nasao)  te  su  dve  kitice  ev’  ovako  ( 

'■  i / ♦ 

5. 

Neka  ova  trava  i cvetje, 

Polje  i zagor, 

Rano  castec  primaletje, 

Cute  razgovor. 

6. 

Neka  vile  s pasterima 
Kon  bistre  vode 
S vencim’  rusa  najlepsima 
Tanac  izvode. 

Izostavi  citaoee,  cto  sam  umetnuo,  te  jos  mesto  najlep- 
sima stavi  u prole tje:  pak  je  kasa  gotova. 

8rai  je  vlatak:  Razgovor  med  Cavicom  i Bonti- 
com.  Uhu  naviklu  slusati  vse  do  sad  vrzte  Dubrovacke  moze- 
bit  vredivno  bude  na  jedan  put  skocit  na  gumno  jezika  Reckoga, 
er  je  ovo  plod  fra  Celigoja,  Recanina.  Nu  nisam  tomu  ja  kriv 
nego  osud,  sad  mi  jedan  rukopis  poskitajuci  a sad  ini.  Nu  cto 
je  za  to?  to  malko  na  ovu,  to  malko  na  onu:  Hrvatsko  je 
vse.  Bolje  da  progovorimo  o piscu  i o plodu  mu ; o piscu  tim 
vece : cim  je  nepoznat ; o plodu : er  je  jedincat. 

Za  rodno  mu  mesto  vec  znamo.  Izprva  je  bio  pop  i neko 
vreme  kapelan  u Lovranu  (gradicu  tik  morja  med  Yolovskim  i 
Moscenicami,  ili  potanje : med  Opatijom  i Ivcici).  Cim  Lovran 
kacmagom  se  vlada  iz  Trsta,  a Reka  onom  iz  Senja,  to  je  on 
ili  presao  u biskupiju  Trscansku  ili  mozebit  vec  i skole  tamo 
kde  u Istri  ili  Trstu  (vsakako  bogosloviju)  odbavio.  Posle  ga 
namestilo  uciteljem  na  Iiatinskih  skolah  Reckih.  Ne  znam  cto 
bi,  nu  na  jedan  put  mu  necto  prasnii  u glavu,  te  ode  u sinove 
s.  Serafika  u Padovu.  Po  kazivanju  pokojnoga  Medanica  Ignjata 
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(koji  ga  je  na  svom  putovanju  pohodio)  uprtili  mu  bili,  da  uci 
tamo  Nemacki  jezik  na  visokih  skolah,  nn  slabo  su  mladi  Vla- 
sici  u tu  kiselu  jabuku  zagrizali.  To  je  moglo  biti  oko  g.  1850. 
Nu  sad  ima  tomu  nekoliko  godin  da  je  preminuo.  Kazuju  ga 
cudi  zive,  nestrpljive,  musicaste,  u druztvu  yeseljaka  i domisljana, 
a bratji  samostanskoj,  kad  bi  za  njega  procula,  da  im  prijde, 
prihodnika  u dobri  cas  dosla.  Nu  vratari  samostanski  bas  nisu 
rado  koga  predanj  pustali,  bud  da  je  na  ljude  bio  zamrzio,  ili 
je  volio  u knjigu  piljiti,  ili  mu  kojecije  glamazanje  dotuzilo,  ili 
napokon  poglavari  od  njega  zazirali  ? (ne  mogu  pomislit,  da  je 
cisla  premitao).  Obraz  sam  mu  vidio  na  Cerniku  u popa  Kuku- 
ljana  (svojte  mu,  nu  sada,  kako  cuju,  izpovednika  u koludric 
Reckih)  i mogu  reci:  lice  tanalmo  i prem  dostojno  coveka  onako 
umna;  i od  dobra  je  umetnika. 

Progovoriv  o piscu,  koliko  pokupit  mogoh,  bez  dana  i 
godista  (nikad  o tom  ne  pomisliv,  da  mi  bude  ikad  o njega 
zivotufcborit) : dve  tri  sada  o plodu.  Rekoh  : da  je  jedincat; 
ne  kao  da  je  to  jedino  iz  pera  mu  poteklo,  nu  zato,  er  je  tako 
ziva  i verna  fotografija  zivota  jedincata  u knjizi  nasoj  (i  koju 
s toga  silice  i krajacice  Recke  na  pamet  umedu)  tim  dragoce- 
nija,  cim  se  zivot  Recki  u knjigah  ne  cakli  kako  Dubrovacki, 
ili  bud  kojega  povecega  grada  primorskoga.  Reka  je  mal  da 
ne  vse  do  nasih  dan  bez  knjige  ostala.  * Jedincat  je  taj  plod  i 
s toga,  er  je  preveran  svedok  jeziku  Reckomu,  kako  se  ovoga 
veka  jos  govori,  nu  sada  vec  ponekle  govoriti  prestaje.**  — 

* Biskup  Kozicic,  koji  je  ^na  Reci  palatu  sagradio,  koja  se  i danas 
residencijom  zove,  te  n njoj  knjige  glagolske  stampao,  bio  je  Za- 
dranin.  Jedini  spomenik  knjizevnosti  Recke  moze  se  uzeti  da  je 
Brasno  dnhovno,  pisano  jezikom  Reckim,  namenjeno  bratov- 
stini  s kriza,  a stampano  1693  u Ljubljani.  Pisac  knjige  se  ne  zna, 
nn  je  bio  Isusovac. 


**  Ne  samo  Reka  nego  isti  Dubrovnik  staroga  se  jezika  svog’  od- 
mece.  pace  od  cesti  i susedna  Bosna.  Citaj  listove  Bosanske  u Na- 
rodnih  novinah,  cto  sn  pisani  pred  20  godin,  pak  uzmi  sadanje, 
te  ugledas  razliku.  I to  bi  rastuce  jedinstvo  jeziku  bas  u korist 
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Od  nasega  samostanca  ima  jos  (kako  sam  docuo)  i druga  neka 
rugalica,  izpevana  prilikom,  kad  je  isti  pop,  komu  se  vec  naru- 
gao,  kanonikom  postao ; i da  mi  ju  tko  poslje,  u celo  bim  ga 
poljubio  i od  srdca  mu  zahvalio.  Kad  su  nekakvu  cestu  pro- 
kidali  kod  Lovrana,  tada  je  svoje  sale  u Latinske  vrzte  zaodeo, 
i vse  slave  Lovranske,  muzke  i zenske,  na  smeh  iznio  i na- 
gnao,  opisav  neki  pies  i njegove  kolovodje  prilikom  toga 
slavicnoga  probijanja.  Toga  su  coveka  dogodjaji  nutkali  da  uz- 
pise  fa  ne  prilike,  er  prilike  dar  nose)  niti  je  hlepio  za  pes- 
nickim  vencem,  niti  mu  je  knjiga  zanatom  bila.  Zila  mu  je 
dakle  igrala,  kako  je  u srdcu  odbijalo ; i zato  je  tako  uspio,  i 
zato  me  zaduzio,  da  u njegov  spomen  ovo  nekoliko  redak  na- 
pisu.  Da  pociva  u miru ! (Nije  ga  u tom,  da  vele  napises,  nego 
ljudski  napises). 

9t!  je  vlatak  Tuzba  Burezica  (ili  kako  neki  pisu  Bure- 
sica).  Njega  sam  stampao  ne  pomisliv,  da  je  to  vec  nas  Kuku- 
ljevic  Ivan  gtampao  (Pesnici  Hrvatski,  sv.  II.  str.  58  — 59).  Nu 
da  se  i jesam  toga  setio,  jos  ga  stampah  iznovice,  er  onoga 
nerazuma,  cto  ga  je  u kitici  16.  i 20.  bez  ove  pripomoci  iz 
inoga  rukopisa  (cto  mi  ga  opet  isti  Kukuljevic  posudio)  nitko 
ne  razabra,  nitko  ne  razkljuva.  Al’  i mennda  se  toga  dosetih, 
dobra  palastica  prispe,  nit  ga  bi  moja  kitica  13a  (ili  pace  dvo- 
vrstica)  tako  tvrda  i navita;  a i u kitici  50j  sgodnije  ju  nekako 
rekoh,  da  sam  stavio:  slovom  (a  ne  zlobom).  I iz  ovoga 
maloga  primera  mladji  catilac  uvidi,  koliko  je  potrebito  ruko- 
pise  prispodabljat.  A i meni  je  opet  dusa  mirna  i uvek  mi  je 
srdcu  inilo  i nasladno,  kad  mogu  koga  lepsim  dokazat,  nego 
ljudi  misle. 


bilo,  er  nam  ga  odista  treba,  nu  je  po  nesreci  izvor  mutan,  te  ni 
s najlSpsega  pruda  voda  se  ci-sto  lie  procedi  ; nu  je  po  nesreci  eelo 
crvljivo,  i ta  crvotocina  vse  dalje  ide.  Odpor  Medjumurski  protiv 
Zagrebackira  knjigam  s polovice  je  samo  magjaronski,  s druge 
polovice  sdrav.  Pijana  ahavaeka  slovnica  i drugud  je  dodijala. 
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10u  je  vlatak  ili  rukovetac  pace  Primoevic  Paso. 
Rukovetac,  reku,  er  je  tuj  pet  vlatak  u jedno  svezanih  ne 
samo  po  razlogu  istoga  pisca  (vlatak  1.  3 — 5.)  i njegova  su- 
parnika  (vlatak  2.)  nego  i stvari  same  (odnam  vlatak  pokonji) 
er  se  vse  vrti  oko  rata,  cto  ga  je  bilo  med  Mletki  i Dubrov- 
nikom  i odtud  uznikloj  omrazi  med  Dubrovnikom  i Korculom, 
koja  k Mletackim  gospodarom  svojim  nagibala.  Prvi  je  viatic 
dakle:  Pesan  poslana  od  Dubrovcana  Korculanom. 
Drugi  je  viatic:  Odgovor  od  KGreulana  Dubrovcanom. 
Treci:  Tripete  K o tor anina  Sve  to  vanj e Korculanom. 
Cetvrti : Odgovor  Tripu  od  Korculana.  Peti  napokon  : 
Pesan  od  Kotor  a.  Pod  vsakim  naslovom  oba  rukopisa  (i 
Kukuljevicev  i biskupa  Jurja)  piseta : pesan  slozena  po 
Pasi  Primoevicu  ili:  Pase  Primoevica-Latinica. 
Moglo  bi  se  pomisliti,  da  ne  moze  poslanica  i odgovor  od  istoga 
a ni  Paso  i Tripe  taj  isti  biti.  Nu  mi  je  reci  ctiocu  na  uho, 
da  je  nas  Paso,  uz  vreme  i priliku,  kdekad  i Pavo , s uz- 
roka  dublja  nego  cto  bi  mogla  biti  samovolja  cijega  peresa, 
ili  pismo  neproctiveno  kako  treba.  Samo  onaj  utori  viatic, 
i o kojega  piscu  rukopis  Kukuljevicev  muci,  po  prilici  sudec, 
delo  je  nekoga  pesnika  iz  Korcule,  ovde  zato  samo  prilozeno, 
da  se  ono  drugo  lasnje  razume.  Ime  mu  je  moglo  biti  Matija 
Tadijevic,  er  je  u vlaticu  cetvrtom  (kitici  3.)  spomen  o zestoku 
protivniku  nasega  Pasa  u Korculi,  koga  pesan  imenuje : Mateo 
di  Tadeo.  U rukopisu  Altestica  (sad  u ruku  biskupa  Djakovac- 
koga,  pod  cislom  XX)  netko  pesan  prvu  i utoru  pod  jednu 
uzeo,  te  prema  tomu,  uzam  ih  i razkrojiv  kao  pregovaranje, 
ime  im  takodjer  jedno  nadenuo:  Prepiranje  med  Dubrov- 
canom i Krkrani  (Korculani).  Nu  k tomu  ja  ne  pristaju, 
er  ne  samo  cto  stariji  rukopis  Kukuljevicev  vsaku  pesan  na- 
pose  ima,  nego  i zato  ne : 1°  cto  je  (te  koliko!)  vrstnije  pero 
Dubrovcanina.  2°  cto  u odgovoru  Korculanskom  jezik  se  po- 
nekle  razlik  nahodi;  nu  najpace  zato  ne  3e  cto  se  u vlaticu 

b 
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trecem  (kitici  9.)  pisac  odgovora  prvoga  ili  ti  na  pesan  Du- 
brovcana  sramoti  i ruzi,  te  slozno  i s onim,  cto  smo  vec  naveli, 
(Mateo  di  Tadeo)  Matijom  prozivlje.  Oko  pesni  toga  Tadijevica 
puno  sam  muke  i truda  ulozio,  mi  i uz  pomoc  dvaju  rukopisu 
platno  jedva  onako  otkao,  kako  ga  pisac  usnovao.  Po  moju 
srecu  na  onom,  cto  vec  po  sebi  malo  vredi,  ni  kvar  velik 
bit  ne  moze. 

Uprav  mi  je  muka  na  srdcu,  cto  o zivotu  Pasa  Primoe- 
vica  nicesa  progovorit  ne  umem.  Vse , cto  je  pisalo  povest  o 
knjizi  nasoj,  to  samo  spominje,  da  je  zivio  prve  polovice  XVII. 
veka;  a smrtno  mu  leto  jedni  pisu  1630°,  drugi  1640°,  a jos 
neki  1646°.  Ni  to  se  ne  zna,  pop  li  bio  ili  nepop.*  Knjige  mu 
do  duse  spominju,  nu  kao  da  ih  pravo  ne  poznavaju.  Appen- 
dini  spominje  njegovu  E u r i d i k u,  stampapu  u Mletcih  g.  16 1 6 
uz  ove  reci:  »Pasquale  Primi  per  la  sua  tragicommedia  l’Eu- 
ridice,  che  io  non  bo  potuto  vedere,  riscosse  pure  grandi  ap- 
plausi.u  Nu  se  domislja,  da  se  je  u tom  povodio  za  nekim  Tos- 
kancem : »Avra  egli  forse  preso  per  scorta  quella  del  Toscano 
Ottavio  Rinuccini."  Dao  li  se  Pasin  slavni  suvremenik  Palmo- 
tic  na  to,  Jerolima  Vidu  prevesti,  mogao  je  to  i Paso  uciniti. 
Malo  je  u nas  ploda  samorodii,  ponajvec  je  presad.  Krepka 
istom  knjiga  sama  hoda,  svoja  biva.  Koja  sreca,  da  smo  jos 
umeli  birati!  Nu  nije  mi  se  od  Pasa  odmitat.  Olis  te  njegove 
tragi-komedije  (koje  ni  ja  citao,  a ni  vidio  nisam , a ima  ju, 
ako  se  ne  varam,  Stazic)  ino  se  cto,  da  ja  znam,  stampalo  nije  ; 
nu  ima  u rukopisu  kod  male  bratje  u Dubrovniku  i u biskupa 
Jurja  (pod  cislom  XIX)  u Djakovu  poveca  knjiga : »0d  upu- 
cenja  reci  bozje“.  I to  je  prevod  iz  jezika  Vlaskoga,  delo  slav- 
noga  Sannazara.**  Safarik  pravi,  da  mu  je  taj  trud  onizje  cene, 
i da  se  ne  moze  takmiti  s Kristiadom.  A osobito  ouo  sest 


*)  Kako  da  tko  progleda  Crevldev  rukopis,  ne  bi  li  cto  liasao  ? 

**)  Poznato  je,  da  je  i lias  Ninjski  p&snik,  Zoranic,  vas  opojen  bio 
drugim  delom  istoga  Sannazara. 
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psalam  i petdeset  i sest  pesnij  duhovnih  nasega  Pasa*  iz  je- 
zika  Latinskoga  prevedenih  ni  malo  mu  u volju  nisu.  Ne  rado 
se  opiru  takvu  muzu,  i lasno  da  pravo  sudi,  ako  je  to  Paso 
prevadjao  bud  po  nalogu  cijem  ili  s koje  bud  nevolje,  nu  pesni 
njegove  neduhovne  od  ista  visje  sizu.  Izrekav  rec  neduhovne  tuj 
ja  ne  mislju  bas  na  pesni  u ovaj  snop  uvezane,  koje  su  ne 
samo  slane  nego  bas  i paprene,  nu  na  pesni  s jedne  cesti  uprav 
putevne,  a s druge  opet  pockakljivije,  kojim  on  nadenuo  ime : 
Pesni  od  Fioke**  i koje  su  najbesnije,  najdomisljatije,  naj- 
zamamljivije , najdjavolastije , cto  je  ikad  ili  pero  Hrvatsko 
uzpisalo  ili  narodni  um  pomislio ; tintilini  o vele  bitroumniji 
nego  bistrijemu  oku  mal  da  ne  golisave  Maskerate  Naljesko- 
viceve;  poskocnice  pletinoge  (ako  i nisu  kolu  namenjene) 
prema  kojim  najsgodnije  i najotrvenije  Slavoncice  smucke  su 
listor,  zezaljke  i dupace.  Istina : ne  moze  im  vsatko  pri- 
dahnut,  niti  se  miluju  sa  vsakim,  komu  bi  se  htelo;  nu  tko 
je  prijao  Dubrovniku  i staroj  mu  slavi , knjige  mu  livatajuc  i 
reci:  tomu  se  i nasmiju  i prisapnu. — Nu  od  kuda  im  ime? — 
Ja  ne  mogu  dublje  pronirat,  nu  ostanimo  pri  ljusci.  Vsaka  tih 
pesmic  pocimlje  slovom  f.  (po  tom  pesan  o slovu  f?)***  nu  cim 
u nas  toga  slova  ne  ima,  prva  indi  vrzta  tudju  rec  nastavlja  i 
po  tudju  zanosi  (uzmi  jos  i govor  cesto  simbolican):  to  nam  se 
one  prikazuju  kao  krabonose  jogunice : tudje  lice  kazu,  tudjim 
sborom  sbore,  nu  ih  znamo  tko  su  i razbiremo  cto  su,  ako  i 
treba  malo  nagadjat.  — Od  Pasa  od  koga  li  (er  u rukopisu 
11a  drugo  ime  do  njegova  i Gjorgjiceva  nastupit  ne  mogu)  ima 
i Pesan  od  gonetaka.  Tuj  je  sala  malo  krupnija,  ni  malo 
gospodska  nu  bas  narodna.  Jedan  se  covek  i svojega  zivotatomu 

*)  I te  su  pesni  uz  ono  Upucenje  11  istoga  gospodina  i pod 
istim  cislom. 

**)  Vojvodjanom  je  fioka  - Schublade ; Grkom  je  sudic, 

sdelica,  nu  vse  to  ne  ide  semo. 

***)  Ima  ih  vsega  25,  vsaka  ima  20  vrztic.  Samo  su  dva  odgovora 
vsaki  za  4 vrztice  kraca,  i koja  ne  pocimlju  fom. 

* 
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ne  domisli,  eega  je  tuj,  tomu  se  je  htelo  zorit  i mecat,  te  mi 
se  mne,  uzmu  li  zagonetke  Bosanske  na  um,  da  je  tuj  narod- 
noga  zita  i muke,  a Priminoga  kvasca  i vrztanja,te  da 
je  on  taj  kolac  umesio.  Prilike  su  ili  prispodobe  cto  se  moze  sgod- 
nije,  izrecene  cto  ikad  lepse.  Ima  ib  jedanaest. 

Zahodio  sam  i progovarao  o stvarih,  kojih  u knjizi  nije; 
nu  cim  ih  svet  ne  zna,  niti  je  prilike,  da  skoro  za  njih  dozna, 
trebalo  ih  je  napomenut.  Nu  sad  eto  me,  pri  cem  treba  da  budu. 
Tko  je  rad  procenit  i ove  pesni  o Korculi  dublje  ponimit : tomu 
se  je  malko  na  Pelesac  (Sabioncello)  navrnut;  docut,  kako  je 
Dubrovcane  dopao ; i one  ratove  rasabrat,  Jcojimi  je  tada  Vlahija 
(tako  Yetranic  Italiju  zove)  zagorela.  Jer  cto  se  ovo  Dubrovnik 
malo  osmudio,  to  je  samo  plamac  velikoga  tad  pozara  u Ylasih ; 
i tko  ne  zna,  kako  se  onoga  puta  jos  i u nas  svet  na  dvoje 
razpao,  nikada  one  zestinje  ne  dostupi  ni  razabra,  kojom  Pri- 
moevic  na  Korculu  napadase,  ni  onoga  odgovaranja  ljuta  i 
skrgutljiva  na  jadljive  mu  reci. 

Kad  putujes  kopnom  po  sadanjem  kotaru  a nekadanjoj 
svobodi  Dubrovackoj  prema  severu,  uza  te  na  levo  ostaju  otoci 
Kolocep  (Calamotta)  i Lopud  (Isola  di  mezzo).  Yisje  njin- 
oduglji  je  Sip  an  (Giuppana)  i more  med  njim  i obalom  prozvalo 
je  zlebom  ili  protokom  Sipanskim  (canale  di  Giup- 
pana). Yisje  toga  protoka  Sipanskoga  izturio  se  uzgore  morski  ru- 
kavac,  na  kojega  je  kljunu  grad  S t o n (Stagno)  zato  ga  i zovu 
rukavcem  ili  zlebcem  Stonskim  (canaletto  di  Stagno). 
Iz  pazuhe  Neretvanske  (golfo  di  Narenta)  takodjer  se 
izturio  Sevrdasti  rukavac  nizdole,  na  kojega  strani  juznoj  me- 
stance  je  Mali  S t o n (Stagno  piccolo).  Medju  ova  dva  rukavca 
ili  curka  morska,  Sipanjski  dolnji  i Neretvanski  gornji,  ili  pace 
njihova  dva  kljuna,  koja  malo  cto  se  nisu  cuknula,  nu  se  ne- 
kako  zaminula  i ne  nasla : medju  nje  dakle  i ona  dva  gradica, 
cto  im  kao  dva  obojudna  strazara nasela,  provuklo  se  kopno, 
zato  se  i zove  provlaka  Stonska  (istmo  di  Stagno)  te 
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izplazilo  jezik  prema  severu  nakerice  k zapadu  do  mal  da  ne 
izpod  otoka  Hvara  (Lesina) ; te  cim  se  taj  jezik  zasiljio,  pro- 
zvase  taj  siljak  Rt  (Puata) ; a otok  sam,  poluotok  pace  (er 
po  grlu  Stonskom,  kojim  se  provuk’o,  o kopnu  visi)  te  kojemu 
je  dugljine  30,  sirine  6 milj  Vlaskih,  prozvase  Pelesac  (Sa- 
bioncello).  Na  Pelescu  glavno  je  mestance  Orebic.  Iznad  Pe- 
lesca k iztoku  preko  pazuhe  Neretvanske  i nje  rukavca,  uz 
obalu  gore  od  juga  k severu  redomice  idu  del  kotara  Dubro- 
vackoga  (dopire  do  Osljega);  za  tim  ona  kuka  zemlje,  cto  ju 
Turci  drze : Klek ; iza  Kleka  strelovita  i mnogousta  Neretva  i 
nje  blata  i mocvari;  iza  nje  Krajina,  Makarska  itd.  Nad  Rtom 
Pelesca , k severu , izprecio  se  kao  klada  odugi  nu  tanahni 
Hvar.  Izpod  Pelesca  k zapadu  jeKrkar  ili  Korcula  (Curzola); 
a pod  Pelescem  k jugu  je  Mlet  (Meleda)  i Sip  an.  Od  Kra- 
jine  i otoka  Hvara  ga  deli  pazuha  Neretve,  od  otoka  Krkra 
protok  Krkarski ; od  otoka  Mleta  protok  Mletski ; od  otoka  Si- 
pana  protok  Sipanjski;  a od  kotara  Dubrovackoga  rukavac  Si- 
panjski,  pazuba  Neretve  te  prevlaka  Stonska.  — Ston  je  star 
grad.  Rimljani  su  ga  zvali : Turris  Stagni.  Od  morja  do  morja 
ili  pace  od  jednoga  kljuna  morskoga  do  drugoga,  milju  puta, 
ima  zid  s tvrdjicami,  cto  ga  Dubrovcani  gradili,  koji  se  opire 
na  visoki  Podzvizd  i na  Kastel  Stonski,  te  na  koji  su  Du- 
brovcani 120,000  cekinov  potrosili.  Uzmes  li  mesto,  na  kojem 
je  Ston,  dosta  je  sgodno  : s jedne  mu  je  strane  ugodni  rukavac 
(ili  zaton)  Stonski,  s druge  Neretvanski,  a ni  do  siroka  morja 
daleko  mu  nije.  Na  otoccih  izpreka  dobre  su  luke,  brodaru  u 
pomoc.  Zemlja  je  dobra  i za  zito  izalozu  i za  maslinu.  U gorah 
onudaj  ptice  dost,  a po  vodab  (oni  zatoci  mali)  ribe  kakve 
hoces.  Nu  uz  toliku  srecu  jedna  nesreca  : sdravo  nije  (da  ne 
spominju  trusove)  kuzan  zrak,  te  onaj  narod  tamo  groznice 
taru,  er  cto  su  blata  Neretve  izparila,  to  bura  tamo  zanosi.* 
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Nu  da  vidimo,  kako  su  Dubrovcani  Pel&sac  posvojili. 
Stepan  Uro§  III.  Decanski,  cas  je  bio  ljut  na  Dubrovnik,  cas 
mu  je  bio  dobar.  Ljut  je  bio  radi  Last  ova  (Lagosta).  Taj  su 
otok,  nekada  Hutnski,  Dubrovcani  kupili  od  kralja  Bosanskoga, 
cto  ga  zvali  Hrapavi.  Ucini  se  buna , te  se  Lastovljanom 
zahte  podpasti  Marku.  Nu  ne  dad6  Uros  govorec:  moji  ste. 
Tad  ih  uz&  Dubrovnik  odgovarat  i od  Mletak  i od  Srbalj  i k 
sebi  opet  prinavrac'at,  te  se  smirise.  Iza  toga  umr  Stepan  Ko- 
tromanovic,  ban  Bosanski.  Kad  mu  udovica  vide,  da  su  veli- 
kasi  besni,  uze  svoja  tri  sina  te  utece  u Dubrovnik.  Tuj  ba- 
nicu  lepo  primise,  er  su  i s pokojnim  bariom  prijaznovali,  te 
su  toliko  smogli  kod  Branivoja,  bana  Humskoga,  da  su  joj 
sina  Stepana  priznali  za  bana  Bosanskoga.  To  je  prijateljstvo 
urodilo,  er  ih  je  s toga  dopao  najlepsi  lapat  ujihova  zemljista. 
Sad  su  gledali  Urosa  naklonit,  er  se  taj , Lastova  radi,  s veli- 
kom  vojskom  na  njih  podigao.  Dubrovcani  sretno  mu  se  oprse, 
a znajuce,  da  si  je  zarucio  dcerku  kneza  u Tarantu,  Pilipa: 
odaslase  mu  posle,  da  mu  cestitaju,  i da  mu  ponude  koju  ga- 
liju,  na  kojih  da  dovezu  mladu  kraljicu.  Urosu  to  bilo  povse 
u volju,  kde  se  Dubrovcani  obziru  na  njegovu  kucu,  te  im  dadb 
neke  zemlje  iznad  Zupe  (blizu  Dubrovnika).  Nu  slabo  je  Du- 
brovcanom  ugadjalo,  cto  su  vojvode  Dracevicki,  Trebinjski  i 
Konavalski  plenili  trgovce  na  putu,  i po  bastinah  Reckih 
(Ombla)  i Zatonskih  (Malfi)  vraga  cinili.  Tad  progovori  kra- 
Iju  rec  za  njih  ban  Bosanski  Mladen,  te  im  kralj  ukroti 
besnilo  ukazom  svojim,  a on  sam  stize  u Dubrovnik,  te  na 
drevih  Dubrovackih  podje  u Bar  (Antivari)  da  obidje  glaso- 
vitu  crkvu  s.  Nikole.  Posle  toga  (1324)  udruzi  se  vojska  Mle- 
tacka  s Dubrovackom , da  na  morju  udare  na  Genoveza  i na 
cara  Andronika.  Nu  cim  su  Mletcici  po  nasem  Jadru  (golfo) 
plovili,  porastose  im  zazubice  na  nase  primorske  gradove,  te 
nam  otese  Trogir  (Trau),  Split  (Spalatro)  i Sibenik  (Sebe- 
nico).  S neke  ruke  to  i Dubrovcanom  po  volji  bilo  (ne  bi  li  se 
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tako  iztrebili  gusari  Hrvatski)  mi  ga  ne  ugodi  Urosu  dokazu- 
juc'emu,  da  legradovi  pripadaju  Humu,  koji  je  njegov,  te  dvize 
vojnu  i na  Mletke  i na  Dubrovnik.  A pocto  vlastel  Mrca  Min- 
cetic  jos  mu  i Ostrovicu  uzeo,  bi  Uros  jos  i ljuci  na  grad,  te 
mu  uze  okolis  nemilice  harati.  Dubrovcani  silju  poruke  u Bar, 
ne  bi  li  ga  umolili ; prose  i zaklinju  Mletcice,  ne  bi  li  im  po- 
mogli : nu  vse  zaobstun,  dok  im  se  ne  smili  ban  Bosanski  Ste- 
pan, te  nagovori  kralja,  da  ustavi  vojevanje.  Nu  i ta  ne  bi  za 
dugo.  Er  koji  cas  posle  opet  nastavi  rat,  dok  po  srecu  Dubro- 
vacku  nije  na  Urosa  navalio  car  Bugarski  Mihajlo.  Ta  ga  ne- 
prilika  nekako  smiri,  te  jos  zaprosi  vece  Dubrovacko,  da  mu 
prikupi  vojske  u Ylasih.  Vece  mu  skupilo  vojsku,  te  kad  on 
(16.  srpnja  1330)  nje  pomocu  (na  Kamenci,  ne  daleko  Vel- 
buzda)  Bugare  smlatio  (i  Mihajlo  tuj  ga  zaglavio)  te  svojega 
sestrica,  sina  Mihajlova,  na  Bugarski  prestol  posio : tad  mu 
vece  odpravi  posle,  da  mu  cestitaju,  cto  je  predobio;  i cim  je 
on  sad  dobre  volje,  da  gledaju  izprosit,  ne  bi  li  Ston  prodao 
Dubrovniku.*  Uros  se  na  to  skloni,  te  ima  i list  o tom  (iz  Po- 
loga  leta  1333)  kde  pise:  „i  za  umolenija  ih  radi,  kdi  poslase 
kraljestvu  mi  svoje  vlastele  i brat’ju  svoju  Pavla  Martinusevica 
i Klimeta  Gocetica  i Nikolu  Lukarevica,  i dah  im’  s milostiju 
i s’  utvr’zdenjem  Rat  Stonski  sa  vsemi  medjami  svojimi  i 
zaselki  i s ljudmi,  i da  su  oblastni  zidati  ga  na  Prevlaci  i na 
drugom  meste,  gde  im’  bude  htenije ; i oste  im’  pridah’  od 
Prevlake  us-kraj  raora  do  Dubrovacke  medje  i selista,  koja  su 
tujzi  bila,  i Posredjnicu,  kako  optece  Neretva  do  mora:  i tojzi 
vse  da  im’  kraljestvo  mi  u bastinu  i decam’  ih’  i unuc’ju  ih, 
a opcina  Dubrovacka  da  mi  daje  na  vsako  godiste  na  velik’ 

*)  Append.  I.  pag.  283 — 288.  Safarik  Urosevu  sestru,  Mihajlovu  pu- 
stenicu,  zove  Neda  (Serb.  Schriftthujn  I.  Prag  1865.  S.  22.)  nu 
arhiepiskop  Danilo  ju  zove  Ana  (Zivoti  kraljeva  itd,  na  sv§t 
izdao  Gj.  Danicic.  U Zagrebu  1866.  str.  195).  Meni  se  mne,  da  je 
Neda,  koju  Safarik  mozebit  u Bugarskib  rukopisih  nasao,  po- 
tekla  iz  A neta,  oblik  prema  jeziku  Vlaskomu,  nu  kojega  ima  i 
u onib  narodnih  pesmah,  cto  ih  Vuk  skupio  po  Dalmacii. 
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dan’  5 sat’  perper’  Bnetackih  od’  togajzi  mesta  dohotka  kralje- 
stvu  mi  i vsem,  kojih’  bog  izvole  gospoctvovati  kraljestvom’ 
Sr’bskim  po  mne,  i da  posila  kralevstvo  mi  vynu  na  velik’  dan’ 
uzeti  dohodak’  vise  pisani  5 sat’  perper’,  kako  i drugi  dohodak’ 
Dubrovacki  uzima  kraljestvo  mi:  ako  li  mi  ne  platet’  na  rok', 
da  dade  dvojinu.“*  — Kojim  su  okom  susedi  Mletacki  na  to 
gledali,  sto  je  Rt  Stonski  pripao  Dubrovniku,  toga  mi  nije  kad 
izpripovedati,  kao  ni  onoga,  kakvih  su  neprilik  Dubrovcani  s te 
kupnje  dopadali : nu  onim  za  volju,  koji  dogodjajev  Vlaskih 
XVII  veka  ne  znaju,  a kojih  znanje  ipak,  kako  vec  napome- 
nuh,  za  vsakoga  potrebno  se  vidi,  tko  je  rad  pesni,  cto  su  u 
vlatku  desetom,  dublje  ponimit:  dva  sam  naumio  rata  spome- 
nut,  koja  se  one  dobe  dogodila,  kad  se  pomenute  pesni  izpe- 
vale,  dva  rata  reku,  t.  j.  Uskocki  i Mantovanski,  ili  kako  ga 
drugi  okrstili,  rat  radi  Monte  Ferrate  (Mons  Ferratus ; ne  daleko 
Turina). 

Ratu  Uskockomu  nit  je  glave  nit  je  repa;  nit  se  moze 
reci  kad  je  poceo,  ni  kad  je  doceo.  Uskoci  su  nastali  XVI. 
veka,  a prestali  XVII.,  nu  ova  dva  veka  uprav  su  ih  puna. 
Ili  ti  citao  dogodjaje  Turske  ili  Mletacke,  ili  Hrvatske  ili  Na- 
puljske : Uskok  te  ne  minu.  Turci  tada  svetom  tresli.  Kde  god 
njihove  je  stope  bilo,  tuj  se  haralo  i obaralo,  odiralo  i otimalo, 
gazilo  i sramotilo,  zarilo  i palilo,  mrcvarilo  i ubijalo.  Kralje- 
stva  se  razpadahu,  narodi  robovahu,  susedi  trepetaliu.  Turci 
biahu  grozna  i golema  briga,  tezko  breme  vladaocem  i drza- 
vam.  Vse  je  bio  Turski  jaram,  uzasniji  i od  koga,  pri,tisnuo  i 
prignjecio.  Tko  je  ikako  mogao  i u koga  junackoga  srdca  bilo : 
iz  ote  je  krvave  kuce  uskocio ; to  li  sam,  to  li  stotina,  to  li 
tisuca  na  tisucu.  Ota  je  zibka  Uskoka  usikala.  Tursku  je  skolu 


*)  Monumenta  Serbica  etc.  edidit  Dr.  Miklosic.  Viennae  1858.  list 
LXXXVIII.  Nu  vsakako  citaj,  cto  o toj  prodaji  Appendini  govori 
(pag.  288)  t.  j.  da  istom  posle  smrti  kralja  Decanskoga,  nastoja- 
njem  njihova  sticenika,  bana  Kotromanovica,  Ston  pripao  Dubrov- 
niku.  Kazgledaj  i primetbu  Miklosicevu  (na  str.  105). 
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Uskok  izucio.  Cto  je  moglo  iz  njega  niknut  nego  razbojnik  bud 
na  koju  stranu,  osvetnik  plemenu  i zakonu  Turskomu,  i onomu, 
koji  bud  s volje  bud  i s nevolje  sa  Turcinom  drzi.  A kud  su 
uskocili?  IT  krv  i u rod:  u Hrvatsku  u pokrstenu  zerulju;  u 
Klis,  Splitu  na  ledjiraa,  kde  misljahu,  da  se  i sotouskoj  vojsci 
obraniti  mogu;  u Senjsku  zabit,  kde  im  Senjsko  Bilo  i hlada 
i skrisa  i svobode  ponudjalo,  a galija  morska,  samo  li  ju  uzme, 
hrane  dodavala.  A nase  Jadarsko  more  kao  da  ga  je  bog  za 
njih  stvorio:  pazuhasto  i krivudasto;  vsudaj  tesnac,  vsudaj  za- 
klon ; vsudaj  ili  greben  ili  susac,  kde  se  brod  ili  razbije  ili 
nasuce,  nu  kud  Uskocki  cunak  kao  strela  proleti,  te  hrabro  na 
brodove  i galije  udari. 

Nu  pocnimo  de  s onim,  cto  je  pred  i nuz  rat  Uskocki 
bilo,  te  predjimo  onda  na  rat  onaj  drugi. 

A,  Rat  Uskocki. 

(Kako  ga  izpripovedao  Daru). 

Za  dobe  , kad  je  Marko  Memmo  duzdevao  , dve  klice  proklijale, 
s kojih  i do  rata  doslo.  Jedna  je  bila:  cto  se  Uskoci  lupeztva  ne  obajali, 
a druga:  uzele  se  prepirat  dve  kuce  , Savoja  i Gonzaga,  komu  da  pri- 
pane  Monte  Ferrato. 

Uskok  na  jeziku  Dalmatinskom  skazuje  prebeg.  Kad  zapocela 
navala  Turska  na  strane  Hrvatske,  Dalmatinske  i Arbanaske:  kud  su  znali 
ljudi  nego  ukloni  se  po  vrletili , da  mu  nemoz’  blizu.  Tako  se  pocetkom 
XYI.  veka  zaklonio  neki  plemic  Ugrski  u Klisu  * i silu  celjadi  ubegle 
k sebi  primao.  Iz  toga  bi  gnezda  sokolici  izlitali,  te  onomu  donosili,  cto 
ih  zaklonio.  Nu  je  to  Turke  na  Klis  namamilo.  Tvrdo  li  su  ga  Uskoci 
branili  godinu  dan,  nu  ga  napokon  Turci  uzeli,  a tuzni  narod  u goru. 
Kad  je  Ferdinand  Austrijanac  docuo.  da  Turci  i na  Senj  smiraju,  stade 
on  Uskoke  kriliti,  koji  se  kojekud  raztepli,  te  im  nudjati  Senj,  ako  su 
radi  cuvati  taj  novi  zaklon  i Turke  odonud  uzbijati. 

Tuj  niti  je  Uskok  mogao  orati  a ni  ribe  loviti,  er,  navikao  voje- 
vati,  nije  mu  bilo  lasno  skloniti  se  do  zivota  mirovitijega.  Harali  su 


) Misli  tuj  Petra  Krusica  iz  Trsata. 
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dakle  i opet  po  zemljah  Turskih.  Nu,  morje  im  pod  nosom,  kusali  su  i 
po  njem  srScicu  svoju.  Ta  kako  i ne  bi : obala,  po  kojoj  uvSk  vStrovi 
lupaju,  a vsa  krivuljasta : ona  te  zastre  i primi , pak  moz’  boravit  bez 
straba.  Te  tako  lupezi  n6kad  s nevolje  po  kopnu,  evo  ih  sad  lupezi  s 
prilike  po  morju. 

Izkona  stedili  su  brodove  Hristjanske,  vec  koliko  stediti  um$  takoy 
pusti  sin,  nu  su  te  tolike  ormanice  Turkom  prava  napast  bile,  er  cim 
se  koji  brod  njihov  nadji  sam,  Uskok  ga  odmah  odvuci  uz  kraj  kamo, 
ili  ma  lepo  u luku  kakvu. 

Kud  li  ga  Turci  nego  daj  potuzi  se  MIStkom.  Ta  njihova  se  svo- 
boda  hvastala,  da  je  kraljicom  po  Jadru,  ona  ga  nadzirala.  Kad  je  ugo- 
varala  s Turki,  ugovorila  i to,  da  za  trgovinu  svoju  Turke  ni  briga  ne 
budi ; te  sad  Divan  opomenu  MIStke,  da  odrze,  cto  su  obrekli ; i jos  se 
zapreti : ne  bude  li  pravice,  a to  Turci  sami  se  oruzat,  te  da  poslju  bro- 
dove u Jadro. 

A toga  se  i jest  njihova  svoboda  najvec  i bojala , te  joj  je  od- 
lanulo,  cto  je  mogla  sumnju  odbit  (kao  da  su  Mletci  tomu  radi)  er  je 
pobrojila  vse,  cto  su  joj  ikad  samoj  Uskoci  pocinili  , te  cto  putij  jos  i 
istomu  stegu  svomu  ruglo  nanesli. 

A pisala  je  i cesaru,  cto  je  Uskoke  branio ; te  jos  u taj  posao  i 
Rimski  dvor  zamrsila,  jeda  bi  nastojao,  da  se  kako  prigusi  to  razornicko 
pleme,  er  s njegova  lupeztva  mogle  bi  jos  vse  sile  Osmanova  carstva  na 
Hristjanstvo  skociti.  Iza  toga  stizale  su  cesarske  zapovedi,  Mletcici  su  od- 
premali  svoje  galije  , te  ako  su  ih  zatekli,  to  su  Uskoke  vesali  katarki 
lepo  na  okrstu,  neka  se  zna,  da  tuj  sale  nije. 

Te  su  potere  prem  i zacestile,  nu  ipak  Turci  vse  jadikuj,  da  nije 

pravoga  lova  na  Uskoke;  a Austrija  opet,  da  ih  viju  i motaju  cak  i po 

njezinih  zemljah  (a  kako  i ne  bi,  kad  ih  je  zaklanjala  ?).  Istina  je,  biase 
obrekla  zauzdat  ih,  nu  poglavari,  cto  ih  je  posilala  u one  strane,  zlo 
placeni , biahu  tim  vec  lakomi,  te  se  ukorenio  obicaj  , da  gusari  dele 
s poglavari , ako  su  hteli  njihova  zagovora. 

Cto  je  bilo  podanikov  Mletackih  u susedstvu  Uskockom,  po  ostrovlju 
i kojekud , ti  se  ih  nisu  mogli  obranit  , te  se  s njimi  nekako  pogodili. 
Kad  bi  htela  navalit  kakva  beda  na  Uskoke,  a ovi  im  dokazuj,  te  tako 
su  nekako  boravili  bez  straha. 

Medjutim  lupezov  od  dan  a na  dan  vse  to  vece.  Cto  je  god  bilo 

krivac  cemu  god  s pokrajine  Turske,  s obale  Vlaske  te  bas  i Mletacke, 

vse  je  to  pribeglo  med  Uskoke  , da  jos  bolje  dokaze  ve6  pokusano  ju- 
nactvo.  Senj  im  je  bio  spilja , i komu  je  god  trebalo  skrisa,  vse  ’e  tuj 
slSglo , er  ih  je  Austria  stitila. 
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Bilo  je  u njih  zen  sila  bozja,  er  su  hodali  na  otmice.  Ako  i jesu 
plandovale,  ali  su  radjale.  Nikad  u njih  zadugo  udovice.  Cim  su  ih  muzevi 
kitili  onim,  cto  bi  zapl£nili,  nije  ni  cudo,  cto  su  ih  na  lupeztvo  jos  i nutkale. 
Uskoka,  cto  moze  oruzje  ponesti,  nije  nikad  bilo  sest  stotin  vece,  nu  i 
tolicno  njih  zadosta  je  bilo , da  ostanu  krajine  Turske  i gole  i puste. 
Napokon  i Turci  podvigli  nScto  takove  vojske.  Cim  je  Uskok  tako  lakse 
postradao,  a manji  plen  ugrabio,  dadose  se  povse  na  lupeztvo  morsko. 

Nije  bilo  druge,  nego  su  MIStci  spali  na  to,  da  im  vasda  eskadra 
po  onih  stranah  plovi : imala  je  fuste  sestere  i tolikodje  ormanic , na 
kojih  da  promaknes  plitvinom  i badovi.  Trgovina  je  trebalo  da  prohodi 
samo  uz  mornaricu  i brodove  ratne.  Cim  je  sad  tezje  bilo  oteti,  to  oni 
sad  srnuse  na  otoke  Dalmatinske,  cto  ih  do  sad  prilicno  postedili.  Ostase 
pusti  i Krk  i Rab  i Pag , sela  im  popalise  , te  narod  sa  sela  nije  znao 
kud  kamo , nego  zatvori  se  u grad.  Pravi  pravcati  rat , te  u kom  se  ne 
oprasta. 

Nu  oholica  Mujo,  po  onu  svoju,  zanovetaj,  jadikuj  i tuzi. 

Uzalud  se  nastojalo  u cesara,  da  svoju  zalozi,  ne  bi  li  prestale  te 
tolike  nemanstine,  te  s kojih  tuzbe  leh  vrvljahu  i goleme  pretnje.  Nitko 
se  nije  mogao  uputiti , koja  bi  to  muka  za  Au  striju  razagnati  il 
ukrotiti  koju  stotinu  zlotvorov,  i vsatko  je  bio  uveren  , da  nemoze  da 
nisu  ucestni  plena  lupezkoga  vsi  oni,  cto  su  zapovedali  il’  u Senju  il’  u 
poblizjoj  kojoj  luci  maloj.  Nikada  se  onoga  , cto  su  ti  s broda  ukrali, 
dobavio  nisi,  ni  bud  istoga  broda  tvoga;  nikada  top  s obale  Austrijske,  kad 
je  na  gusare  pucao,  njih  kojega  pogodio  nije;  a najposle  nSkoliko  trgovac 
iz  Mletak  , poslih  k dvoru  Austrijskomu,  da  im  se  brodovi  vrate,  pro- 
povideli  su  , da  su  zagledali  u istih  doglavnikov  cesarovih  svojega  pri- 
voza,  stvarij , cto  su  oni  privozili. 

Onaj,  cto  je  pisao  o Uskocih,  govori  u ime  toga:  hvale  kucu  Au- 
strije,  da  nikada  kojega  doglavnika  svoga  pogubila  ni  imetka  mu  ugra- 
bila  nije,  budi  kako  da  ga  je  stekao;  nu  veca  joj  pohvala  bi,  da  je  obi- 
lato  nagradjivala , a ostro  nakazivala. 

S tih  darov  , cto  su  ih  Uskoci  razdavali  , nitko  im  nije  mogao 
vrha  doci.  Tuzio  li  se  tko  na  njih  kojemu  vladicicu  Austrijskomu,  tad 
mu  govorahu  : da  su  to  ljudi , kojih  je  tezko  u redu  odrzat , da  im  je 
obranit  medju  prem  podugu,  te  da  se  ne  moze  na  to  ne  obzirati.  Bilo  im 
je  obecalo  necto  place  , nu  se  ta  nikad  izplatila  nije.  Nu  kad  bi  vec 
dodijale  vladaocu  premnoge  tuzbe  ili  vec  i dusa  ga  zapekla,  tad  on  po- 
veljuj,  da  to  vec  jednom  prestane,  pak  poslji  svoje  uzdanike,  koji  krivce 
da  nakazu,  te  su  onda  kakva  nesretnika  obesili,  uzdanici  se  razisli , a 
lupeztvo  se  cinilo  kako  i prvo. 
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Vece  neg  jedan  put  bili  su  naumili  Mletcani  udariti  na  Senj  sa 
strane  morske,  jeda  zlo  i s korenom  izpuknu  ; nu  odmah  se  Turci  nanu- 
djali  udariti  sa  strane  kopne  , a nije  has  prilicno  bilo  tamo  ih  navesti, 
odkud  im  se  nebi  htelo  podi. 

Nu  neki  poblizji  pasa,  koga  je  to  ved  izmucilo  i koji  se  tomu  do- 
misljao,  drznu  te  poduze,  ne  bi  li  uz  ciglu,  cto  je  snage  njegova  go- 
spodara,  otrebio  se  Uskokov.  Ne  pitajuc  mnogo  , tko  je  gusar  tko  li 
Austrianac , nahripio  na  Hrvatske  medje.  Oim  je  na  Austriu  navalio, 
trebalo  je  da  ide  vojska  nanj , te  tako  je  bilo  cesaru  i oruzjem  u ruci 
braniti  gusare.  Nu  ceta  cesarova  zatekla  pasu  nekde  na  skeli , te  mu 
razsula  i pogubila  ono  malo  vojnice.  Tada  Carigrad  odpravi  golemiju 
silu,  rat  se  razmakao , Ugriju  i nje  susede  dvanaest  ib  je  godin  haralo 
i pustosilo. 

Od  onoga  easa,  dim  su  Turci  bvatili  se  oruzja,  Mletcicem  kao  da 
je  presahnula  zila,  er  nit  su  bili  voljni  koga  pomagat  ni  odmagat.  Gle- 
dali  su,  da  ograde  i uhrane  svoje  otoke,  ne  od  Uskoka,  nego  od  Osmana. 

Toga  su  rata  Uskoci  pomagali  kao  haramije,  i bacaju  na  njih,  da 
s njihova  nereda  propala  je  ndka  ceta  Austrijska,  k kojoj  ih  pridruzilo. 
Cim  je  Mletak  nit  na  ovu  bio  nit  na  onu  , trebalo  je  da  zlo  prodje  od 
onoga,  koga  zlo  nadje.  Vladicastvo  Austrije,  koje  Turci  nadbili,  a Mletci 
ne  pomogli,  spusti  sad  uzdu  Uskokom,  da  bude  vsake  deracine  po  zemlji 
njihove  svobode.  Ta  im  svoboda  posla  na  Uskoke  svoga,  kako  su  ih  zvali, 
providitelja , koji  nekde  im  zatece  strazu,  ter  ih  pokonca  do  jednoga  , a 
mornarica,  petnaest  galij  i trideset  ormanic,  vse  im  luke  zapremi.  Te  su 
luke  bile  Austrijske,  i taj  zapremak  nije  mogao  ugodeti  vladicastvu, 
komu  je  do  svoje  pravi.  Pogadjali  se,  ali  uzalud.  Nu  hrabri  Uskok  prem 
se  ni  tim  ustrasiti  ne  dade.  Nekom  prilikom  , kad  se  bilo  odmaknut 
eskadri  Mletskoj , a oni  opet  nalegli  na  morje.  Yojvoda  pomorski  jedan 
put  im  srio  silne  barke,  na  kojih  moglo  bifci  koja  stotina  gusarov.  Po- 
tera  ih  te  ih  zagna  u neku  preluku  kraj  Sibenika.  Oni  se  desili  na  ne- 
kom otoccu , sile  oko  njih  mnogo  i mnogo  vece , a Turci  s obale  sarno 
su  izgledali  casak,  na  njih  da  srnu,  kopna  li  se  dodenu.  Kad  li  s vecera: 
aP  eto  strasne  nepogode  po  morju,  te  besno  cto  ikad  tako  se  razigralo, 
da  su  kotve  jedva  jedvice  odoleti  mu  mogle.  Tom  se  nocu  groznom  i 
hudom  Uskoci  koristili  , jedra  napeli , te  umakose  na  krsljivih  ladjah 
uprek  vse  pomorice  Mletacke , koja  nije  smela  vaditi  kotve,  da  ih  goni. 

Mnogo  biase  Mletcicem  za  tim,  da  ih  izkorene  , hotiahu  pace,  da 
i svet  to  vidi.  Na  otoccu  nekom  zadesili  sedamnaest  tih  lupezov,  a glave 
im  lepo  u Mletke  odnesli.  Drugom  prilikom  poslase  ih  sestdeset.  Taj 
grozni  slavoplen  iznesli  su  narodu  na  oci,  prem  na  velju  stomorinu,  te 
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su  te  glave  od  istoga  vladicastva  bile  namenjene  u to  vecu  slavu  toga 
blagdana.  Bivalo  je  kako  i u Carigradu.  Nadbiskup  Zadarski  veli:  »Nitko 
nije  pametio,  da  je  tolike  glave  vidio  u jedan  put;  to  im  je  bilo  pre- 
milo  gledanje,  a dobitnika  u zvezde  su  kovali.“ 

Odlucili  su  Mletci  i to:  pograditi  tvrdjice  na  vsakom  klancu  i 
tesnacu  morskom , koji  god  bi  vodio  u pucinu  Slovinskoga  morja.  Kad 
gusari  videli,  da  im  ga  nije  vece  nicta  na  morju,  Uskoci  s kopna  padose 
u Mletacku  Istru,  bez  brige,  ne  bude  li  s toga  za  Austriu  jednoga  vraga 
ve6e,  i onako  vec  zagrezlu  u tezak  rat  s Turki. 

Cesarska  im  zastava  u ruci : tako  su  oni  plenili  neku  cest  pokra- 

jine  ove.  Priskocilo  vojske,  da  ih  razzclene;  vodji  se  ukazalo,  da  ih  goni, 

ali  u koju  tvrdel  Austrie  da  ne  zadene;  nu  koja  korist:  polje  ostalo 
pusto  a ljude  oglobili. 

Austria  videci , da  se  ova  Mletaeka  obrana  moze  i u preki  rat 

izvrci,  ako  im  brze  u cem  ne  pogodi  , pozva  ill , da  poslju  uzdanika  u 

Senj  , da  bude  svedok , kako  Austria  Uskoke  nakazuje.  I odista : kolo- 
vodje  toga  meteza  lepo  na  oci  uzdanikove  vse  povesalo ; onim , cto  se  u 
Senju  desili,  oduzelo  oruzje,  a vse  carevce,  cto  su  bili  u toj  vojsci,  Mlet- 
kom  predalo,  Onim  , cto  ib  postedili  , zabranilo  izici  s ormanicom  na 
morje,  niti  je  tomu  smicanju  glav  bilo  konca,  doklegod  ne  privolio  uz- 
danik  Mletacki.  Ostala  u Senju  jedva  stotina  Uskokov,  dva  put  toliko  ill 
razsulo  po  Hrvatih,  a ono  drugo  skrivalo  se  po  sumah  do  sdrave  glave. 

Vladalcic  glavosek  *,  cto  je  tako  nemilice  ljudske  glave  odsicao, 
nikada  toga  ni  dokaza  ni  izvede  , da  nije  uzanj  bilo  necto  vojske  Ne- 
macke.  Kad  je  nju  trebalo  odpustit,  da  ide  vojevat  na  Turke,  ostk  sam, 
da  na  njega  reze  i ctogod  drznu,  er  se  od  njega  nicemu  ne  nadijahu.  Tako 
je  bilo  godine  1602. 

Nu  do  skora  se  njihova  lupeztva  po  morju  opet  pojavila.  Poslo  ih 
jednom  sest  stotin,  napali,  uzeli,  oplenili,  te  posle  ognjem  pozgali  neki 
gradic  Turski,  ne  daleko  Sibenika,  grada  Mletackoga.  Plen,  cto  su  ga  od- 
onud  ponesli , bio  je  golem  , niti  se  je  mogao  spravit  u maljahne  im 
barke.  Ugrabise  dakle  one,  cto  ih  u Sibeniku  nasli,  te  na  njih  ga  pre- 
vezli,  a svoje  u morje  pogruzili.  Mogli  su  Turci  pomislit,  da  se  to  nije 
sbilo  bez  dogovora  sa  Sibenikom.  Mletci  slozno  s Austriom  donekle  su 
gusili  takove  strahote,  nu  do  skora  se  one  dotle  izvile,  da  su  Uskoci  iz 
najbogatijih  kuc  to  obale , to  otokov  Mletskih  dceri  otimali,  iza  toga 
s oruzjem  u ruci  opet  se  pokazivali , te  (kako  im  bila  rec)  prciju 
iskali  za  gospoje  svoje. 


*)  Rabata. 
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Godine  1606  tri  su  njihove  barke  napale  i uzele  fregatu,  brodecu 
iz  Kotora  u Mletke,  a iraala  je  silne  novce  i pisma  na  vladicastvo.  Neku 
leh  cest  toga  novca  poglavarstvo  je  Austrijsko  povrnulo.  Jedva  se  to 
smirilo,  kad  al’  sto  petdeset  tih  lupezov  skoci  na  Mletski  grad  Polu. 
Do  skora  ib  je  izpudilo,  nn  su  plen  ponesli.  Iza  toga  stize  opet  pomo- 
rica  i zatvori  Senj  od  morja,  te  niti  se  je  moglo  trgovati,  ni  hrana  do- 
voziti,  niti  s ikoje  luke  gusarske  preci  tamo  na  otoke.  Austria  medjutim 
uhvatila  vSru  s Turki,  te  pod  zivu  glavu  zabranila  Uskokom  i najmanje 
cto  u Turke  zadirkivati.  A oni  kud  li  onda  nego  na  Mletcice,  koji  su  tada 
mnogo  stetovali ; prem  da  je  i Senjanom,  vece  manje  ucestnikom  toga 
lupeztva,  podosta  muke  i nevolje  bilo  s tih  na  njihove  oci  oruzanih  brodov. 

Herceg  Toskanski  i namestnik  kraljevski  u Napolju  htela  sta  naj- 
miti  koju  stotinu  tih  cetnikov , da  im  sluze  na  galijah ; pace  kolicina 
njih  nudjala  se  i Mletkom  (po  tu  ruku  jos  se  najlaglje  zatrse)  nu  taj 
put  vladicastvo  Austrie,  kojoj  tad  Ugri  na  sboru  Senj  oduzimahu,  i koja 
misljase , da  joj  nitko  do  Uskokov  Senja  ne  odrza , nipocto  ne  dade  da 
idu  drugud  kamo  u sluzbu.  Nu  zaprecit  im,  da  tako  hl6b  sluze,  a ono 
im  obecane  pla6ice  ne  davat , to  je  bilo  kao  dopustit  im  i prisilit  ill, 
da  o plenitvi  zivu. 

Ipak  je  Austrija  htela  Mletcicem  ponekle  udovolet,  te  rece  uzda- 
nikom  svojim,  da  pokupe  vse  Uskocke  barke,  na  Reku  ih  odprave  i tamo 
sazegu.  Uskoci  posrni  de  11a  Reku , otmi  svoje  barke,  te  povuci  jos  i 
one,  cto  u luci  stajahu.  Pored  vsega  gubitka,  cto  su  ga  imali  radi  toli- 
kih  bojev  vasda  nejednakih,  ipak  ih  tad  biase  vece  nego  ikada.  Njihovi 
glavari,  tako  im  bila  zloba  crna,  da  su  povsud  glas  rasnesli,  da  sta  ih  i 
dvor  Becki  i svoboda  Mletska  uzoblastila  goniti  Turke  , kdegod  mogu. 
I da  bude  prilike , kao  da  je  to  istina , skupise  hiljadicu  svoga  naroda 
na  trgu  Senjskom,  pokazase  mu  toboznju  poslanicu  gusarsku  gospode  Mle- 
tacke,  te  im  je  bilo  vsakomu  priseci  na  razpelo:  ne  vredjati  stega  Mletske 
svobode.  Porta , oliolo  zaprosi : cto  je  to  ? nu  Mletci  cto  su  mogli  reci, 
nego  da  0 tom  ne  znadunicta;  jos  su  pace  i posuinneli,  cim  se  Austrija 
scarstvom  Turskim  vec  zavadila,  da  i ona  za  to  zna,  te  nije  li  se  htelo 
i njih  tako  u tu  svadju  zaplesti. 

Trebalo  je  istom,  da  gusari  poharaju  koji  otok  Mletacki,  jeda  se 
Turci  uvere , da  niti  su  Mletci  na  ovu  ni  11a  onu  ; i pored  vse  prisege, 
takvili  dokazov  sa  strane  Uskocke  bilo  je  i predost.  Od  njihova  lupeztva 
nit  je  ostao  ribar  11a  miru,  ni  brodar,  ni  trgovac,  ni  zupa ; usudise  se 
pace  zagoniti  se  na  brode  oruzane  ; a cim  su  Mletci  nekoliko  njih  u za- 
kladu  drzali  kao  talce,  to  oni  pozdeni  de  nuza  vsu  obalu,  jeda  ih  kob  navede 
te  ugrabe  kakva  nacelnika  Mletackoga;  i sbilja  im  dopade  ruku  Jerolim 


XXXI 


Marcello,  providitelj,  on  i njegova  celjad,  te  ga  odveli  u svoje  gore,  kde 
se  povlicao  od  jedne  spilje  do  druge  , dok  ih  nije  prisililo  gospodstvo 
Austrie,  da  ga  puste. 

Ta  sramota  tako  je  Mletciee  razdrazila,  da  je  njihova  vojska  nzela 
harat  medje  Austrijske  sa  strane  Istre.  Kad  se  vec  godine  1615  i s ove 
i s one  htelo,  da  to  jednom  prestane,  uzela  sta  oba  iskat,  da  im  se  steta 
nadokladi.  Na  tom  je  bilo  dost , da  se  ta  zudjena  pogodba  na  daleko 
odgodi,  er  Mletci  nisu  iskali  manje  nego  milijun  cekinov;  nn  jos  ju  bolje 
zagradi  i opreci  Austria,  istuci  za  svoje  brode , da  im  bude  svobodno 
ploviti  po  Jadru.  Cutili  su,  da  tuj  pogoda  ne  ima,  cto  je  toga  dvojeg’. 
Nije  se  dakle  o tom  vec  ni  govorilo,  nego  se  u tom  slozista  ta  dva  go- 
spodstva,  da  Austria  bud  kako  ukine  lupeztvo  Uskocko,  te  u to  ime  da 
smesti  u Senj  dobru  strazu  Nemacku  ; tako  li  uzbude,  a to  Mleteici  onda 
drage  volje  pristanu  luke  otvorit , te  bud  i cetvoricu  petoricu  li  talac 
ili  zakladnikov  Uskockih  izpustit. 

Gotovo  bis  pomislio,  da  je  Austrija  samo  zato  ugovarala  , da  joj 
susMi  budu  bez  straha  i prezanja,  te  da  tako  •gusarom  olaksa  iz  nenada 
skocit  te  bogatiji  plen  ukucit  nego  i prvo.  Ni  malo  se  nije  postarala 
Uskoke  obuzdat  ili  razterat  ili  im  placu  dat.  Cim  su  Mleteici  luke  otvo- 
rili,  pomoli  se  od  prilike  pet  tisuc  gusarov,  te  se  odpravise  petdeset  do 
sestdeset  milj  daleko,  pak  su  harali  obale,  za  vsaku  se  zivinu  drpili  i 
nekoja  sela  oplenili.  Vse  te  vrazde  pocinjali  su  na  zemlji  Osmanovoj, 
pak  onda  predji  na  otoke  Mletske,  cto  se  izasuli  niz  Dalmaciu , te  tuj 
poisti  zaklona  i ziveza:  danas  kupi,  sutra  uzmi.  Svoboda  Mletska  ob- 
oruzala  je  pomorcicu,  koja  ih  je  gonila  i nekolike  im  barke  oduzela,  nu 
do  skora  se  oni  za  to  naplatili. 

Neka  galija,  cto  ju  vodio  Kristof  Venier,  unide  u neku  luku  otoka 
Paga.  Uskoci,  cim  su  to  zaculi,  primaknu  se  k otoku  cim  je  noc  zapala, 
svojih  nekoliko  detie  puste  na  kraj,  da  se  izpnu,  kde  su  luci  na  pomolku, 
a ono  drugo,  na  sesterih  barkah,  stigne  lepo  u zoru,  te  se  namesti  na- 
pram  galije,  na  koju  odmah  nahripise  te  ju  i zahitise.  Iza  boja  pobaease 
ih  do  cetrdeset  u morje,  putnikov  i mornarov,  pak  veslaj  u Senj  sa  svo- 
jim  plenom.  Putem  odsekose  glave  trojici  prvih  poglavarov;  kad  na  kraj: 
izsekose  kapetana,  kako  bi  samo  ljudozderi  mogli,  a glavu  mu  postavise 
na  stol,  oko  koga  zaseli,  da  proslave  dobitak  obiljem  vsakoga  ji&zdora  i 
napoja.  Posle  sunuse  galiju  u luku,  a oko  Senja  naperise  topove. 

Kad  se  to  grozno  delo  procu,  cto  je  god  Mletak,  srzbom  planulo; 
jedan  glas  ciknu  iz  narodnih  ustiu  i Venierove  svojte : osveta;  vse 
zavrisnu : gusar  e izko-renit.  Nu  se  svoboda  Mletacka  tad  zaratila 
bila  sa  Spanjolcem  na  kopnu.  Cto  su  prvi  ljudi  u vecu,  vsi  misljahu, 
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da  uvek  dotice  vremena  osvetiti  rug , cto  ga  Uskoci  nanesli  stegu  sv. 
Marka,  i da  je  najbolje  odabrati  za  to  cas , kad  ne  bude  kakve  prem 
gromovne  vojne.  Cto  ga  je  god  tezje  verovati  bilo  , da  Austria  tomu 
ubojstvu  napomogla  nije,  er  je  i galiju  primila,  i plen  razprodala,  i top 
na  bedem  izvezla ; tim  je  i potreba  nastajala  veca  syoje  sile  ogledat, 
prvo  nego  usrnes  te  se  upetljas  u rabotu,  s koje  bi  mogao  planuti  rat 
u Istri,  u Furlanih  i jos  po  morju,  a i onako  ga  je  vec  po  Vlasih. 

Nije  se  dakle  cto  drugo  ucinilo , nego  cto  se  zaiskao  povratak 
galije.  Poglavar  vojske  u Senju  odgovarajuc  zalio  je  , da  se  to  tako  po 
nekoj  zabludi  dogodilo , nu  se  ujedno  izpricavao,  da  galije  povrnuti  ne 
raoze,  dok  mu  glasovi  s dvora  ne  stignu , te  je  samo  kapitanovu  glavu 
poslao.  Vladicastvo  Austrije,  cto  je  trebalo  da  se  obrani  i da  to  izpravi, 
a ono  odpravi  istom  svoje  uzdanike , da  razvide,  cto  je  to  bilo,  po- 
zivajuc  ujedno  i Mletke,  da  i oni  sa  svoje  strane  koga  poslju.  Vece  je 
Mletsko  mislilo,  da  stvar  po  sebi  jasno  govori,  i da  je  tuj  razvid  kakov 
povse  zalih,  ako  im  nije  mozebit  namera  samo  zavlacit. 

I odista,  da  suposli'ti  uzdanici,  postidise  samo  dostojinstvo  Mlet- 
sko, er  vsaki  dan  mogli  bi  videti,  kako  gusari  i dalje  nasrcu  i pljacku 
donose. 

Zato  Mletacki  vojvode  morski  samo  su  svoje  obale  pricuvali  i ne 
dali,  da  bude  ikakva  prohoda  ni  zajma  bud  s Uskockim  stanistem  kojim, 
ili  bud  i kdekadnim  samo  boravistem.  Doglavnici  Austrie , koji  su  mi- 
slili , da  je  njim  krivo,  a ne  da  bi  oni  imali  cto  izpravljat,  obnovise 
zahtev , da  mogu  svobodno  po  Jadru  broditi  t.  j.  da  vsaki  brod , koji 
pod  stegom  Austrie  po  Jadru  zaplovi , carine  ne  placa  nit  u Mletke 
svraca. 

Vse  to  nije  bas  prema  tomu  bilo  , da  se  ta  dva  gospodstva  tvrdo 
i za  dugo  smire.  Dok  se  to  mimogred  razpravljalo,  eto  novoga  nasrta 
Uskockoga  na  Istru.  Bilo  je  navadno,  da  zimi  gorska  stoka  strane  Au- 
strijske  sidje  u strane  Mletacke,  a da  leti  opet  stada  iz  ravnice  na  goru 
uzlezu  i tamo  pasu.  Gusari  zanjubnuse,  da  po  pasah  Austrie  ovce  pasu 
podanikov  Mletskih  , te  ih  silu  bozju  odagnase.  Mletcici  opet  sa  svoje 
ruke  padose  u Austria,  te  cto  je  god  stoke  bilo,  vse  pokupise,  a bro- 
dovi  Senj  jos  i bolje  stiskose.  Uzdanik  Austrie , koga  su  tamo  poslali, 
nekojim  Uskokom  posica  glave,  neke  oglobi,  druge  zatvori,  pak  zaiska 
od  kapitana  u Jadru,  da  se  makne  s brodovi.  Ovaj  mu  odgovori,  da  nje- 
govo  gospodstvo  nicesa  toliko  ni  ne  zudi , nego  mil*  , ali  da  mu  je  na- 
stojati  o tom , da  se  ugovori  vrse  t.  j.  da  se  jednom  vec  gusari  tvrdo 
zauzdaju ; nu  da  on  ne  moze  verovati,  da  su  ih  naumili  stegnut,  dokle- 
god  mu  bude  gledati  topove  Mletske  na  obzidah  Senj  skill,  a galiju  Mlet- 
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sku  u luci  Senjskoj.  Uzdanik  podje  iz  Senja  , da  se  vrati  u Anstriu  , a 
za  njim  su  kljusale  rnazge , 11a  koje  oprtilo  vsakoga  trga  i sto  petdeset 
tisuc  srebra,  da  se  vidi,  kako  je  nepodmitljiv  i scega  je  tako  nestran.  Uspeh 
vsega  mu  posalstva  biase  taj,  da  Uskoke  odere,  te  da  jos  i veci  lakomci 
i lupezi  budu,  cim  su  po  njei$  na  tanke  vode  dosli. 

Zlo  su  s toga  prohodili  neki  gradici  otokov  Mletackih.  Trebalo 
je  napokon  pravicu  sam  da  si  krojis.  Upalise  Mletcici  dakle  selo,  kde  je 
bilo  zito  Uskoka  preliranit.  Udarise  iz  nenada  na  Novi  Grad  kneza 
Frankopana,  poglavara  Senjskog1.  Oborise  mu  zidove  i odnesose  tri  topa 
s Mletacke  oduzeta  galije , koja  se  tuj  desila.  Grad  gospodski  povse  po- 
plenise  , a soline  oblizu  tamo  razkopase.  Cto  takva  razorit,  kako  su  so- 
line,  Mletci  nikad  ne  zamude,  ako  im  je  kde  u susedstvu.  Isto  su  tako 
razkopali  neke  druge  soline  blizu  Trsta,  iza  40  im  godin  obstanka; 
jer  to  jadno  haranje  poslo  je  duz  vse  obale  od  najgornjega  kraja  Jadar- 
skoga  morja  pak  lepo  do  Kotora.  Fodanici  Austrie,  koji  od  till  solin  zivili, 
skocise  na  Mletcicc  prem  kad  su  nasipe  obarali  a struge  zasipavali , te 
ih  silu  pobise  i cak  u Furlane  zaterase.  Providitelj  , cto  je  bio  na  celu 
tomu  ratnomu  pohodu  , vse  onako  na  konju  skoci  u morje  , ma  mu  se 
bilo  i utopit,  jeda  se  dokopa  galije,  koja  nuz  obalu  stajase.  Oboli  s toga 
uspeha  ti  se  ljudi  domakose  lepo  zemalj  te  svobode,  te  je  vse  u krv  ogrez- 
nulo  i ognjem  planulo.  Priskocise  i Uskoci,  da  i njim  dopane  plena. 
Viktor  Siri  spominje  , da  je  vladicic  u Trstu  pozvao  toga  providitelja, 
da  mu  dodje  za  tri  dana  11a  sud,  da  se  opravda,  cto  je  soline  razkopao; 
er  ako  ne  dodje,  misli  ga  obsudit  kao  lupeza  na  vesala;  te  ob  istu  dobu 
obrece  sest  tisuc  cekinov  onomu , koji  ga  preda  ziva  ili  mrtva.  Vladica- 
sto  svobode  i 0110  btelo  vratit  nemilo  za  nedrago,  te  je  ucenilo  glavu 
vladicicu  Austrijskomu.  Po  tom  postupu  vsak  sudi , kakvo  je  to  besno 
ratovanje  bilo.  S te  besnoce  nastalo  je  neredov;  bili  su  uprav  grozni  u vojsci 
Mletackoj.  Cak  do  krvi  ta  je  nesloga  posla.  Cto  je  moglo  doei  s toga, 
nego  da  ill  je  ili  cto  iz  nenada  snaslo,  ili  da  ih  je  poterala  straha,  ili 
da  su  ih  sramotno  poubijali  ili  spuste  vike  i plasila  vse  topove  poizgubljali. 
Onda  su  mogli  Mletcici  bogu  zahvalit. , da  su  pred  nekoliko  godin  na 
medji  Palma-Novu  ogradili,  tvrdjavu;  ona  je  tu  razbijenu  vojsku  zaklo- 
nila,  a protivnike  zadrzavala. 

Nu  kad  se  njihova  mala  vojska  opet  prikupila,  to  se  oni  sad  ma- 
kose  napred  i prisilise  Austriance  ostaviti  vsako  neutvrdjeno  mesto, 
kanoti  Medeu,  Sagru,  Cervinjan,  Kormin,  Meriano,  Porpetto  i podrtine 
Oglajske,  te  zauzese  vsu  Goricku  grofiju.  Tad  podvigose  viku  doglavnici 
Austrie,  cto  su  ih  Mletci  ratili  a rata  ne  navestili.  Vsim  se  dvorovom 
potuzise,  oglase  razturise,  i Mletci  videli,  da  im  je  rata  ne  samo  s Uskoki 
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nego  i s arcidukom  Ferdinandom  Austrie.  Veca,  u koj  se  ta  neukloniva 
odluka  odlucila , bila  je  kruto  bucna.  Uz  prkos  opomenam  , suzam  pace 
starih  vecnikov,  oni  cto  drzahu,  osobito  mladina,  uz  Keniera  Zeno,  dokon- 
case,  da  se  obkoli  Gradiska. 

Stize  barun  Adam  Trautmannsdorf,  da  primi  zapoved  nad  vojniki 
Austrie,  te  mu  je  prva  briga  bila,  da  uredi  one  dve  tvrdjave  na  medji 
tako,  da  se  mogu  obranit  t.  j.  Goricu  i Gradisku,  obe  nad  Sucom,  koja 
protice  med  ove  dve  drzave.  A toga  se  je  bas  i htelo,  jer  je  prijurilo 
dvanaest  tisue  vojske,  da  zasede  oko  Gradiske.  To  je  bilo  meseca  veljace 
god.  1616.  S jedne  strane  i druge  ovi  su  dugo  neuspesno  napadali,  a oni 
izpadali.  Nu  iza  duga  treskanja  topovi  Mletcici  upalili  podkop.  Nacinise 
prodor,  kroz  koji  se  moglo  ulezti,  nu  rece  suvremenik  neki : «razbila  se 
vsa  ta  obseda  o bojazljivosti  i slabu  srdcu  njihovih  vojnikov;  er  nikako 
ih  njihovi  satnici,  bud  da  su  im  se  grozili,  nagovarali  je  pa  jos  i tukli, 
na  to  nagnati  ne  mogli,  da  se  k leztvam  pripnu.“ 

Papa,  Francuzi  i Spanjolci  hteli  su  tuj  posredovati,  te  ih  nago- 
varali, da  donekle  oruzje  mirom  miruje,  Mletcici  privolise  odstupiti  od 
Gradiske  (a  obstupali  su  ju  mesec  i pol) ; i da  misle  jos  i vojsku  od 
tvrdjave  uklonit,  pod  uvet,  da  se  nikad  ne  popravi.  Markez  Bedmar  u iz- 
vesti  svojoj  o Mletackih  stvarih  veli , da  izprva  Mletcici  nisu  hteli  od 
Gradiske  odstupit,  nego  se  posle,  kad  su  videli,  da  se  tvrdjava  drzi,  ne- 
kako  premislili  i spoznali,  da  niti  vojska  tvrdjave  uzeti,  a i lasno  uz 
tako  dugo  obstupanje  zatrti  se  moze.  Oni  taj  odstup  sebi  u slavu  upi- 
sali,  kao  da  se  na  papinu  molbu  oni  11a  to  sklonili,  nu  je  taj  put  pa- 
pino  posredovanje  spasilo  cast  Mletackoga  oruzja.  Bilo  cto  mu  drago, 
kad  su  jednom  tvrdju  podseli,  oni  toga  nisu  smeli  prekidati;  nu  je  svo- 
bodi  Mletskoj  tad  grozio  rat  s kraljem  Spanjolskim,  te  je  pomislila,  da 
joj  treba  tu  pogibelj  tom  ugodom  ukloniti.  I skoro  je  mogla  opaziti, 
da  je  taj  moguci  posrednik  tim  se  koristiti  htio. 

Spanjolci  su  hteli,  da  Mletci  vse  povrate,  cto  su  arcidukove  zem- 
lje  usvojili ; onda  istom  bi  se,  cto  je  zadevice  Uskocke,  Mletkom  kakvo 
zadovoljstvo  uciniti  moglo. 

Nu  takvih  obetov  Mletkom  ucinjenih  vec  je  bilo  dosta,  te  se  nisu 
hteli  u to  upustat ; a cto  je  Mletke  jos  vece  ozlovoljilo,  bilo  je  to,  da 
se  ti  obeti  ponudjali  gotovo  pod  zapoved,  te  da  ih  trebalo  primiti  iz 
ruku  markeza  Bedmara,  posla  Spanjolskoga,  od  koga  su  Mletci  vec  od 
davna  zazirali,  nije  li  neprijaznik  Mletkom.  Pak  je  dvor  u Madridu  taj 
Furlanski  i Uskocki  posao  nekako  odvec  po  gospodski  presudjivao,  onako, 
kako  i prilikom  svadje  med  hercezima  Savojskim  i Mantovanskim.  Zato 
su  Mletci  vse  to  i odbili. 
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Medjutim  vojska  Austrijska  opet  Sucu  presla,  te  ako  si  htio  Gra- 
disku obstupit,  trebalo  je,  da  nju  prvo  smlavis. 

Vojvoda  Mletacki  biase  neki  Genuvez,  po  imenu  Pompej  Justi- 
niani , koji  se  proslavio  u ratovih  Flandrie,  te  tamo  i jedne  se  ruke 
lisio.  On  se  prislonio  na  tvrdju  Palma-Novu,  kako  i Trautmanns dorf 
na  Goricu  i na  Gradisku.  Pokusav  drzovito,  nu  uz  losu  srecu,  zaskociti 
vojvoda  Austrijskog’  u taboru,  nu  odtisnuv  ipak  neki  trup  vojske  Ne- 
macke,  dolinom  se  Taljamenta  privalivse , prisili  protivnika  Goricom  se 
zaklonit  a Gradisku  odastrt.  Spravljao  se  preci  Sucu,  nu  ga  dobvat  i 
zrno,  kad  je  bio  posao  na  uhode. 

Mletci  mu  podigose  grobnicu  i stas  mu  na  konju.  To  je  mnogo 
za  ono,  cto  je  imao  casa  ucinit  i dokazat,  nu  su  Mletci  u svojih  nagra- 
dah  velicastveniji  nego  i vece  drzave. 

Pod  naslednikom  Justiniania  t.  j.  pod  Ivanom  Medici,  nezakoni- 
tim  sinom  Kuzmana  I.,  Mletcici  ogradise  uz  desnu  obalu  Suce  tvrdjicu 
za  tvrdjicom,  nu  je  to  ratovanje  minulo  bez  osobitib  dogodjajev  kakvih. 
Suca  je  delila  dve  vojske,  te  je  sad  ova  sad  ona  preko  vode  prehodila,  uza 
srecu,  kako  kad,  to  bolju  to  gorju.  U isti  cas  zlo  ga  je  vojna  gospoda- 
rila  i nuza  vsu  obalu  Jadra  sa  strane  iztoka.  U Dalmacii  iz  nenada  se 
Mletcici  pojavili  pred  Bagom,  tvrdjicom,  pravom  lozom  gusarskom.  Po- 
glavar  toj  tvrdjici  biase  jedan  od  njibovih  prvih.  Htio  je  ljudstvo  i ono 
malo  Nemacke  vojske  nagovorit,  da  se  brane  cto  ikada.  Nu  ovi  tako  se 
poplasili  pretnje  Mletacke,  da  su  vsi  na  njega,  te  ga  razsekli;  glavu  mu 
poslali  vojvodi  obsede,  a vsa  vrata  otvorili.  Posle  je  grad  razorilo,  i cto 
je  koji  Uskok  bio,  vsih  krvniku  izrucilo.* 

U Istri  progonilo  ill  istom  besnocoin  , er  s njih  je  i Mletcicu  i 
Aastriancu  letina  propadala  i selo  pogorelo.  K tomu  jos  prispio  i ne- 
sdravi  zrak.  Cto  se  god  vece  Austria  Mletkom  opirala,  to  oni  vse  tvrdje 
i zivlje  nastoj,  da  ostanu  gospodari  11a  Jadru. 

« Vojvoda  pomorski  (tako  je  pisao  posal  Francuzki)  nicta  si  glave 
ne  taruc,  dao  je  obesit  onih  devet  Inglezov,  kojih  trojica  plemici  bili  su  iz 
poboljib,  a jedan  opet  obesenikov,  kako  se  doculo,  bio  je  krvi  najprvib 
kuc  Inglezkih.  Naumili  su  i dalje  tako  postupat  sa  vsakim  brodom, 
koji  zateku.* 

Vece,  koje  je  videlo  vse  zalostne  posledice,  cto  ih  moze  uzneti 
rat  i s Spanjolcem  i s Austriom,  nicega  propustilo  nije  pribavit  si 
uvetnikov.  Od  Francie  nicemu  se  nadijati  nije  bilo,  er  se  dvor  po  dveb 


■)  Po  Romanina  taj  razoritelj  Baga,  vojvoda  Mletacki,  zvao  se  Ivan  Jerolim 
Zane.  Ljubid  ga  zove  Ivan  Jakov, 
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zenitbah  s kucom  Spanjolskom  osvastio,  te  je  uz  nje  korist  i pristajao; 
zato  je  i rekao  posal  Savojski  u sred  veca  : «Vsa  se  Jeropa  divi  snu  i 
nebrizi  svobode  Mletske  posred  tako  ocite  pogibeli ; ona,  koja  tako  je 
badriva,  tako  pomnjiva  i odmab  za  zvonce  poteze,  te  druga  gospodstva 
u pomoc  zove;  ona  da  je  sada  tako  tvrdo  zazmurila,  nadajuci  se  valjda 
n Franciu  , kojom  sad  kraljevsko  dete  npravlja  i kraljica  Florentinka, 
srdca  povse  Spanjolskoga,  i vece  naklonjeno  dvorjanom  u Madridu.w 

Ta  prigrka  sala  bas  ga  je  dobro  zadenula.  Mletci  dugo  su  zate- 
zali  udruziti  se  javno  s hercegom  Savojskim,  ratujucim  tada  sa  Spanjoli, 
a ovaj  opet  vuhlio  je,  kao  da  je  rad  pomiriti  se ; nu  sad  se  Mletci  bog- 
me  nakanise  na  uvet  s njim,  otvorise  mu  mosnju,  pozajmise  mu  tri  sta 
tisuc  cekinov,  a obrekose  davat  petdeset  tisuc  mesec  po  mesec. 

Vece  se  bilo  pobrinulo,  da  mu  budu  pouzdano  Svice  na  pomoc 
t.  j.  da  sme  najmiti  vojsku  toga  naroda,  nu  Svice  nisu  slozno  na  jednu 
pristajale.  Spanjolski  novae  vec  je  bio  odvratio  kantone  katolicke,  da 
ne  drze  s Mletki ; nu  su  bolje  uspeli  kod  liantonu  Bern  i Zurich,  koja 
biasta  najuzmoznija  citave  im  udruzbe,  te  gledasta,  kako  dohodi  posal  Mlet- 
ski , a pred  njim  cetiri  trubaca  vesteca,  da  je  u njega  sto  tisuc  cekinov 
narodu  ih  podelit.  Mletci  nisu  mogli  biti  bez  najmljenih  vojnikov,i  zato  su 
gledali,  da  Grigjone  u svoj  uvet  dobudu;  nu  se  tomu  opirao  kralj  Fran- 
cuzki,  koji  ih  je  za  se  htio.  Zato  su  ga  poceli  Mletci  sumnjicit  i zetom 
nazivat  kralja  Spanjolskoga.  A mamilo  je  i zlato,  te  vojnike  pod  njihove 
stege  domamilo.  Ti  sa  strane  svojega  gospodstva  nepriznani  novaci  zadji 
u goru,  te  odanle  pobezi,  ako  i jesu  straze  obustavljale,  da  tko  ne  predje. 
Trebalo  je  cak  ostrih  zakonov,  koji  su  segli  cak  do  zapremanja  dobar, 
jeda  obustave  te  prebege  u vojsku.  Tako  se  Grigjoni  ohrabrili  Mletackim 
nagovaranjem,  jeda  bi  pristali  u njihov  uvet,  da  su  vec  poceli  i prko- 
siti.  Kad  i boljeg’  uspelia  radi  Mletacki  se  posal  vec  i na  pletke  koje- 
kakve  dao,  tad  Svice  poprimile  priliku , te  oglasile  ukaz  dne  2a  seenja 
1615.  kde  pise:  da  cim  taj  posal  ne  prestaje  deliti  darove,  sipati  novee, 
davati  obede,  jeda  se  obnovi  uvet  s Mletskom  svobodom,  to  mu  se  do- 
nosi  glas,  da  se  od  tog’  uveta  odstupilo.  Islo  se  pace  i dalje.  Po  drugom 
ukazu  izt^rase  Mletske  opravnike ; opozvase  kuci  sinove  domace,  cto  se 
biahu  u vojsku  upisali  ; te  razaslase  uzdanike  otu  im  zapoved  izrucit. 
Ti  uzdanici  prenebregse,  cim  da  se  izkazu,  nacelnik  ih  Bergamski  poza- 
tvori.  Vse  to  moglo  je  na  veliko  svadit  te  dve  svobode,  da  jedna  nije 
bila  bogata , a druga  potrebna , te  se  napokon  naslo  , da  su  pored  vsih 
zaprek  Mletci  svoju  vojsku  cetirimi  tisucami  Grigjonov  umnozili. 

Suriano,  cto  je  bio  onda  posal  Mletacki  u nove  svobode  Sjedinje- 
nih  Pokrajin  (Holandezkih)  zamisll  tada  s njimi  se  udruzit  za  vsaku 


XXXVII 


sgodu,  ir  ga  bilo  napasti  ili  se  obranit ; i ta  udruga  imala  je  tim  tvrdja 
bit,  cto  ni  jedna  svoboda  ni  druga,  vec  po  istoj  naravi,  nikad  Spanjolcu 
prijaznovat  ne  mogase. 

Kad  se  o tom  u vecu  razpravljalo,  Ivan  Nani,  cto  je  bio  jednim 
Mletacke  desetorice,  nije  nvidjao  todjerstva  koristi  u jedne  svobode  i 
druge,  iz  kojega  bi  se  tko  nadijati  mogao,  da  tuj  bude  slozne  podpomoci  i 
udruge  dugoveke ; nu  je  mislio,  da  bi  Holandezi  bndi  zakona  svog1  radi, 
bud’  svobode  im  jos  ne  povse  tvrde,  mogli  imati  silu  kojekakvih  ne- 
prilik,  u koje  Mletke  zaplitat  bas  nije  korist ; da  je  nvezati  se  u taj 
uvet,  a tu  udrugu  to  isto,  kao  prikazati  nepr£stajucu  neprijazan  s kra- 
ljem  Spanjolskim ; a da  nije  mudro  , drzovito  je  pace,  iz  toga  silnoga 
vladaoca  pribavljat  si  protivnika  nepomiriva.  Kakvoj  pomoci , rece, 
da  se  nadijes  od  uvetnika  tako  daleka,  i komu  je  do  obrane  tolikih  te 
drugih  koristij  ? Ako  li  bi  te  pomoci  bas  uztrebalo,  nikad  nebude  kasno 
sebi  jn  pribavit,  dok  je  samo  bnde  cim  platit. 

Na  to  odrece  Sebastian  Venier,  ini  svStnik  sbora  desetorice  : da 
su  daleki  uvetnici  ponajverniji  ; da  obe  svobode  jedna  velika  korist  veze, 
a to  je  nepodlog ; da  po  sreci  istoga  protivnika  imadu ; da  nitko  Spa- 
njolcu tako  zaskociti  nemoze,  kako  Holandezi,  da  ih  tada  treba  k tomu 
ohrabrit:  po  tom  leh  da  moz1  biti  gospodarom  po  osrednjem  morju;  da 
nije  sumnje  o tom,  da  pomoc  Sjedinjenih  Pokrajin  ne  bude  koristna,  a 
taj  zaskok  jos  koristniji ; a cto  je  novca  u pomoc,  koji  se  ima  slat : da 
niti  ga  mozes,  cim  ga  imas,  u cto  boljega  ulozit,  niti  se  lepse  prilike 
docekat. 

Ovi  su  razlozi  u vecu  pretegnuli , te  se  ove  dve  svobode  dogo- 
vorise  za  petnaest  godin.  Mletci  obecase  davati  Sjedinjenim  Pokrajinam, 
budu  li  napadnute,  50  tisue  forint  na  mesec ; a Holandezi  obrekose, 
bude  li  njim  tako,  pomoc  iste  cene,  bud1  im  trebalo  vojnikov  ili  bro- 
dov  ili  novae,  kako  uzhoce  gospodstvo.  Papa  se  vrlo  razsrdio  na  taj 
uvet*  rMletci  imadu,  govorase,  u Francii  za  posla  nekoga  smutljivca,  koji  bi 
usred  raja  vatru  uzpirio ; pak  sad  jos  na  kraj  sveta  idu  iskat  poluverce, 
da  napastuju  Ylahiju.“  Na  cto  mu  odveti  Marquemont,  nadbiskup  Lyon- 
ski,  posal  Francuzki : ».Ta  Mletci  silaju  po  Holandeze,  da  im  pomognu 
ratovat,  a ne  da  ih  katekiziraju.“ 

S toga  uveta  dakle  stigle  su  cetiri  tisuce  Holandeza  u Mletke,  a 
na  celu  im  bio  Ivan  Nasauski.  Vojska  mu  na  kopno  stupila  na  trgu  sv. 
Marka,  kde  ju  vladicastvo  Mletsko,  rado  tomu,  da  ctogod  priprave  za 
vojnu  kaze,  pregledalo.  Nu,  rece  pisac  mal’  da  ne  suvremen : „slusao  sam 
vec  neg  jedan  put  stare  vecnike  spominjati  taj  ogled,  i motrio  njihov 
strah  s toga  nerazbora,  s kojega  kroz  nekoliko  dan  glavni  njihov  grad 
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u ruku  je  bio  inostranac.  Gospodari  grada,  a cim  su  na  svojih  brodovih 
ysakud  doprti  mogli,  lasno  im  je  bilo  bez  ikakvog’  odpora  Mletsku  svo- 
bodu  oborit.w  Kako  se  tomu  nekoliko  prozganijih  ljudij  domislilo,  popa- 
stise  se,  da  tu  vojsku  brze  u Fnrlansku  odprave. 

Ta  je  vojska  nasla , da  se  podsed  opet  zaceo,  te  je  pripomogla, 
da  se  tvrdja  i bolje  stisne , kojoj  vec  vsaka  nedostaja  dosadjivala. 
To  je  obsedanje  dugo  trajalo,  i vec  se  tvrdja  predati  htela.  Napokon 
tri  godine  vojevanja  , a vsa  prilika,  da  izgubis  Gradisku,  k tomu  jos  ta 
Holandezka  vojska,  a mozes  drugdi  kde  bolje  junakovat:  vse  je  to  ar- 
ciduku  nateralo  , da  spusti  na  dogovore.  Narodna  mrznja  tako  je  vec 
jednu  i drugu  stranu  ocemerila  i raztrovala  bila,  da  kad  su  u Furlanih 
suznja  Austrijskog’  doveli  pred  Kamila  Trevisana , vojvodu  Mletskoga, 
te  on  iz  njegovih  ustiu  uprosiv  ga,  tko  je,  docuo,  da  je  rodjak  posla  Spa- 
njolskoga,  onaj  cas  mu  glavu  prosekao.* 

Dok  su  Mletci  posla  imali  sa  Uskoki,  kakva  jos  nikada,  te  uza 
njih  i sa  Ferdinandom,  evo  ih  gle  kde  ni  sa  Spanjolskom  dobro  ne 
stoje,  cim  su  prihvatili  jedinstvo  sa  dukom  Savojskim,  koga  je  ona  opet 
gnjecila.  Nu  i arciduki  Ferdinandu,  istom  vencanomu  kralju  Ceskomu, 
za  tim  je  bilo,  da  dokuci  jos  i cesarski  venae ; te  je  zato  gledao  otresti 
se  te  zavade  s Mletki  i mir  s njimi  uglavit.  Ali  je  tezko  bilo  za  Mletke 
mir  ugovarati,  ako  ga  ne  bude  pod  isto  i od  starije  grane  one  kuce, 
koja  u Spanjolskoj  kraljevala;  trebalo  je  dakle  o miru  nastojat  obseznijem. 
Nu  tezko  simo  ili  tamo : videli  su  Mletci,  da  im  sreca  na  Spanjolce  u 
Vlasih  tako  ne  prija,  kako  tamo  u Furlanih;  da  su  sile  Mletacke  i Spa- 
njolske  nejednake , i da  vsa  ta  borba  nemoze  cim  drugim  zaglavit  nego 
tim:  da  Spanjolska  sila  u Vlasih  poraste.  Sdelice  na  vesima  tako  se 
biahu  razigrale  i zanjihale,  da  nikako  na  jednakoj  meri  stati  nemogahu, 
ako  Francia  svojega  oruzja  ne  ulozi ; nu  se  ona  malo  prvo  po  zenitbi 
s Spanjolskom  udruzila,  a iznutra  ju  stranke  trzale  i razdirale. 

Dogovor,  cto  je  bio  u Asti,  dokonca  razpru  med  dukom  Savojskim 
i dvorom  Madridskim ; nu  cim  se  taj  dogovor  nije  vrsio . to  se  stvar 
dugo  kolebala.  Francii  ote  smetnje  vec  su  dodijale,  te  se  ona  tuj  ulo- 
zila,  ne  bi  li  kako  smirila  arciduku  s Mletki.  Nu  to  nije  tako  izpalo, 
kako  se  zudelo. 

Nije  se  pri  dogovoru  na  to  mislilo  : vsakomu  njih  najprvo  povrnut 
i brodove  mu  i kuplju.  Ona  dva  posla,  cto  su  ih  Mletci  u Parizu  imali. 
to  izbadala  i taj  propust  na  oci  iznosila.  Nu  kancelir  Francie  im  rece : 

*)  Taj  goropadnik  vodio  je,  kako  Romanin  pise , konjanictvo  Hrvatsko,  te  je,  veli, 
Sucu  presao  i veliku  stetu  nanosio  nasirn  ovostranim  krajinam. 


XXXIX 


rVi  se  upirete  te  govorite,  gospodo,  da  niste  vlastni  icta  dokoncat ; nu 
sii  uveti.  koji  vam  se  ponudjaju,  pocteni,  i vi  lasno  da  znate,  kako  se 
je  htelo  vsega  nastojanja  kraljeva,  dok  ih  izmamio  od  kabineta  Madrid- 
skoga.  Vasa  je  sada,  da  priliku  poprimite,  er  treba  vi  je  znati,  da  ako 
ju  propustite  , to  se  onda  kralj  sdruzi  sa  Spanjolskom,  er  je  Vlaliom 
mir  obetovao,  te  onda  bude  mira  na  trosak  onib.  koji  ga  odbijaju,  a 
kasno  im  bude  kajati  se.« 

Posli  zaiskase  rok,  da  se  stvar  odgodi,  dok  im  ne  stignu  razkazi 
iz  Mletak.  To  im  se  odbi.  Isti  je  kralj  imao  sastanak  s njimi,  jeda  ih 
uputi,  da  dogovor  prihvate.  Primio  je  na  se,  ako  se  obnadje,  da  su  u 
cem  pogresili;  te  im  jos  i pismo  neko  dade,  koje  mal  da  ne  jamcilo  i 
i za  one  druge  uvete,  koje  pronesli.  Tim  tolikim  pregovaranjem  puno- 
mocnici  Mletski  se  zaleljali,  te  i dalje  zavinuli,  nego  su  po  naputku 
smeli.  Za  Mletke  je  to  bilo  ruglo  nad  ruglo ; dogovor  se  tamo,  istina, 
potvrdio,  nu  su  opozvali  posle  ; te  da  ne  bude  Francuzkoga  kralja,  koji 
tuj  posredovao  i glasno  progovarao,  da  se  od  toga  progonstva  odustane, 
koje  on  smatra  kao  uvredu  svoju,  okrivise  posle  i pru  im  nanesose. 
Tako  se  taj  mir  okoncao,  cto  je  Vlahe  opet  umirio.  Taj  se  ugovor  pod- 
pisao  u Parizu,  nu  ga  prozvalo  Madridskim,  jer  ga  tamo  potvrdilo  dne 
26.  rujna  godine  1617.  Po  tom  ugovoru  : cim  arciduka  izruci  Senj  strazi 
Nemackoj,  to  mu  Mletci  imadu  predati  koju  god  tvrdjavu;  posle  se 
imali  s obiu  stranu  izabrat  uzdanici,  koji  u rok  20  dan  da  presude 
Uskocki  osud  i da  smisle,  kud  ce  najvece  smutljivce  s medje  odalecit ; 
njihove  se  barke  imale  pozgat,  te  istom  vse  li  se  ovo  ovrsilo,  imale  su 
vojske  Mletacke  odstupit  i Austriancem  vse  zemlje  predat,  koje  su  bile 
uzele  i zapremile. 

Tako  se  razbilo  i razteplo  ljudstvo  , cim  se  je  pravo  htelo  ; koje- 
ga  nikad  vece  od  tisuce  bilo  nije  , nu  koje  poduprto  saranjem  kabineta 
Austrijskog1  dosadjivalo  je  mal  da  ne  stotinom  godin  i Turkom  i svobodi 
Mletskoj.  rOd  trideset  godin,  rekao  je  neki  svedok  ocevidac,  Uskoci  stoje 
Mletke  svojih  dvadeset  milijunov  zlata,  koliko  po  onom,  cto  su  im  uzeli 
i uplenili  po  Jadru,  a i Turkom  odstete  placali  ; toliko  po  trosku,  cto 
ga  je  bilo,  da  ih  obuzdas.“ 

Iz  ovoga  povedanja  vsak  vidi , da  je  Daru  (Histoire  de 
Venise)  drzao  stranu  Vlahom,  i da  kdekad  Francuz  probija 
(koji  se  bas  nikde  zatajit  ne  da)  a da  niti  je  nam  niti  dvoru 
Beckomu . pravedan  bio.  Ponajvec  se  uzdao  u Zadarskoga  nad- 
biskupa  Minuccia  Minucci ; nu  taj  odista  glasove  pobirao  jest, 
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nu  ih  mnogo  razbirao  nije.  Romanin  (Storia  documentata  di 
Venezia)  jos  mu  bolje  verujo  nego  i Daru,  er  prilikom  onoga 
dogodjaja  s Venierom  nije  mu  dosta,  cto  su  Uskoci  nesret- 
niku  glavu  odsekli,  nego  veli  jos:  „i  zivo  mu  srdce  izra- 
dise  i pozderase,  i jos  kruh  svoj  u krvi  zamakase,  da  bude 
vera  tvrdja  med  krvavi  osvetniki  (Tomo  VII.  pag.  83).“  Koliko 
bud’  grozna  ta  prica  bila,  dogadjalo  se  cto  takva  i novljega 
vremena,  te  u pitomih  narodov.  Seume  pripoveda  (9tetje  nad) 
©prafuS  irn  3toi)re  1802):  „2Bab  bie  ©emofraten  in  iPavtS  etttfacf) 
ttjaten,  paben  bte  ropaliftijcpen  gajpronen  unb  S'aiabrefen  in  ifteapel 
jepnfacp  abfdjeulicb  fublimirf.  3ttan  pat  im  eigcntticEjen  ©inne  bie 
3ftenfd)en  tebenbig  ge bra  ten,  ©tit  die  abgefcpnitten  unb 
ip  re  ^rennbe  gejnntttgen  bacon  ju  efjen;  ber  anbern 
fcpanbticpen  2lbfd)cuticpfeiten  nicpt  p erwapiten.  <5itt  toaprpafter  burtp* 
oue  red)ttitf)er  2J?attn  fagte  utir,  man  fei  mit  einer  2aj  cpe  colt 
abgefcpnittener  eingefaljener  a f e n unb  O p r e n p 
ipm  gefomuien,  pabe  aufgegaplt,  wer  bie  (Sigentpimter  bevjelben  getoefen, 
unb  er  pabe  feine  ganje  ©tanbtjaftigfcit  unb  Stugpeit  nottjig  gepabt, 
nitf)t  p ciet  29?i§bittigung  p jeigen,  bamit  er  nicpt  fetbft  unter  bie 
Opfer  gerietpe."  (VI.  2p.  23rief  anS  3wci<3).) 

Prilikom  istoga  dogodjaja  pise  Romanin:  „Kako  Mlet- 
cani  to  cuse,  vsi  se  sgrozise,  narod  i rod  Venierov  vrisnuse  u 
jedan  glas : osveta ! poslase  Pilipa  Pasqualiga,  da  pritisne  Senj, 
er  se  je  videlo,  da  takvoj  strahoti  od  arciduke  Perdinanda 
leka  ne  bude , cim  je  zapovednik  Senjski , i ne  misled  na  to 
galiju  povratit  te  molbe  Mletacke  uslisit,  topove  sa  galije  ski- 
nuo  te  njimi  zidove  Senjske  okitio."  Spominje  i pismo,  cto  ga 
vece  arciduki  pisalo,  kde  jadikuje  i pita:  jesu  li  to  plo- 
dovi  tolikih  mu  obetov?  to  li  junactva,  koja  se  pod  njegovim 
okriljem  izvode?  kde  ga  njegovi  doglavnici  Uskockomu  lupeztvu 
na  ruku  daju  i tako  njega  istoga  kaljaju;  to  da  se  vec  ne 
moze  podnesti  itd. 

Francuzki  nam  povedalac,  da  mu  toga  ne  ponosu,  cto  go- 
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dine  ne  biljezi,  nu  se  plasi  vsakoga  imena  bud’  celjadetu  bud’ 
mestu  kojemu,  te  tako  niti  je  u njega  Hasan-base  ni  Sinan-vezira, 
ni  Siska  ni  Kupe.  Nu  slusajmo  Ylaha  (Cesare  Cantu) : „Izprva 
udarali  su  Uskoei  samo  na  plavi  Turske,  nu  su  posle  napa- 
stovali  i Hristjanske.  Izprva  ih  je  bilo,  cto  je  umaklo  Tur- 
skoj  sili;  posle  im  se  pridruzilo  vsakojaka  izmeta  drzovita  i 
lupezka,  bud’  sa  koje  strane.  Nit  su  ostale  na  miru  s njihove 
guse  strane  Turske,  ni  gradovi  ni  otoci  Dalmatinski.  Ako  ih 
je  poterala  kakva  ormanica,*  to  su  joj  se  istom  rugali.  Turkom 
je  to  dodijalo,  te  da  se  osvete  Hrvatskomu  gusarstvu,  g.  1592. 
za  cesara  Eudolfa,  Hasan-basa  Bosanski  povedb  30  tisuc  voj- 
ske  u Hrvatsku , dopr  do  Siska,  te  ga  podsede.  Nu  ga  suzbi 
Andrija,  grof  Turjaski,  zapovednik  Karlovacki,  i pobio  mu  12. 
lipnja  preko  12  tisuc  Turadi.  Tu  su  godinu  Turci  prozvali  ne- 
sgodnicom.  . . . Posle  toga,  kad  ni  Sinan-vezir  onako  se  Krstu 
osvetit  ne  mogao,  kako  se  Turkom  litelo,  Turci  budu  vse  to 
zlovoljniji  na  Mletcice,  ugovori  obecavse  strezati  na  to,  da  po 
Jadranskom  morju  ne  bude  sile  ni  otimace  kakve.  A Uskoei, 
kad  se  nahaholise  i napljacka  po  vilaetu  Turskom,  cto  bi  god 


* Ormanica  = ein  bctcaffnctcs  Otubcrfcbiff.  Da  se  Uskoei  ormanice  pla- 
sili  nisu,  to  se  vidi  i iz  ove  porugljive  pesni  nasega  Primoevica : 

Fustu*  su  armali,  da  tSra  Uskoke, 

Pak  su  je  poslali  dole  **  na  otoke. 

I jos  ce  uzeti  pe’set  Lopudjana, 

Da  se  moze  reti : lepo  je  armana. 

Odtole  pak  ce  poc  dole  put  Yratnika, 

Da  vrha  bude  doc  od  oneh  krvnika. 

Kako  ce  terati  ta  fasta  Uskoke, 

Eazdiras  tako  ti  srdee  me  i boke. 

A ja  cu  veseo  bit,  gizdava  ma  vilo, 

Istom  da  mi  ’e  ljubit  tve  lice  pribilo. 

*)  Vlaski  fusta,  Francuzki  fuste:  mala  veslarica  ladja,  **)  Dubrovcanom,  Bo- 
keljem  itd.  Senjske  su  strane  dole-  V.  Vukov  predgovor  k Srbskim  poslo- 
vicam. 
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porobili  i cto  bi  god  skogaodrli,  to  bi  kliktajuce,  lepo  Sibenikom, 
na  Turske  i Mletacke  oci,  pronosili  i pokazivali ; i kud  bi  god 
prohodili,  osobito  po  gradicih  i po  otocih,  tri  sta  cudes  poci- 
njali.  Vsaki  dan  im  obraza  manje,  a huhor  vse  to  visji,  tako 
da  se  Turci  Mletcicem  zagrozili,  ako  toga  lupeztva  po  morju 
ne  iztrebe,  da  se  oni  sami  toga  poprimu ; a bili  se  Turci,  videvse 
da  i sus6d  im  Cusel-bas  Mletkom  posalstva  odpravlja  (1601) 
nekako  s njimi  umirili , nu  s te  besnoce  Uskocke  nije  nikad 
moglo  do  pravoga  mira  doci.  Mletcici  su  vsaku  krivicu  od  sebe 
odbijali,  te  ju  na  cesara  prtili,  da  je  on  tomu  kriv,  er  ih  prima 
i drzi.  Cesaru,  ako  i jest  kdekojega  Uskoka  obesio,  bas  mu 
nije  bilo  grstno,  ako  se  Turcinu,  kde  se  ikad  moglo,  nahudilo; 
a s druge  ruke  uprav  mu  biase  milo,  da  tko  to  njegovih  po- 
danikov  po  Jadru  brodi,  da  ne  misle  Mletci,  da  je  ono  bas 
samo  njihovo  morje.  A kako  pricaju : darovi  i mita  Uskocka  i 
to  ih  je  stitilo , er  da  je  sila  toga  poglavare  primorske  zapa- 
dalo  i cak  u Bee  prohodilo.  Nu  god.  1616,  kad  je  Turkom  do 
vrh  glave  doslo,  Turci  zadedose  cesaru  rat.  Uskoci  to  jedva 
docekali,  er  su  mogli  po  svoju  gospodarit.  Bat  je  bio  grozan, 
pljacke  su  bile  i otimace  strahovite,  osveta  pravicom,  a vse  u 
jagmu : tko  da  bude  krvnik  veci ; nit  se  tuj  gledalo,  tko  je 
Turcin,  tko  li  Mlet,  i vsak  sudac  svoj.  Tuj  ga  sv.  Marko  nije 
mogao  nikud  na  morje,  i podgovoren  te  bas  prisiljen  Turcinom 
uleze  u zemlju  Furlansku,  zasede  Gradisku,  te  razoriv  i poha- 
rav  vsa  Uskocka  gnezda  uz  morje,  sdruzi  se  s dukom  s Mon- 
teferrata."  Tako  moj  Ylah,  ako  i ne  rec  po  rec. 

Poslulinimo  Bomanina  za  nekoja,  o kojih  Daru  ne  pro- 
govara : „Taj  nesretni  zamrsaj  s Uskoki  bio  je  vekovita  podnet 
kojekakvim  neprilikam  s arcidukom  Ferdinandom,  te  tako  se 
upadalo  preko  medje  s jedne  strane  i druge.  Cim  bi  ljudi  arciduke 
upadali  to  tu  to  tamo  po  Furlanskoj,  a to  su  Mletcici  opet  na- 
valjivali  na  zemlje  arciduke,  te  su  i T r s t o b 1 o z i 1 i , nu  sa 
slabim  uspehom,  er  je  gradu  stizalo  hrane  sa  strane  Trzica 
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(Monf'alcone)."  Ob  onom  nedostatku  zatocnoga  gneva  pod 
Gradiskom  nicta  ne  spominje,  er  to  ide  u prilog  Francuzu,  nu 
njemu  odlaze  a „documenti“  toga  ne  pisu. 

Cto  je  Madridskoga  mira,  to  Romanin  najvedu  zaslugu 
pripisuje  cesaru  Matiji,  cto  jC  iza  Rudolfa  prestol  zasio,  Pavlu 
V.  papi  i Mletackomu  poslu  u Madridu  Gritti.  Istina,  priznaje 
i to,  da  su  i Nemacka  i Francuzka  zemlja  za  mirom  zedjale, 
er  im  je  i doma  kojecega  bilo;  nu  ob  onom,  cto  je  u tom  dela 
Francuzkoga  kralja  i njegovoga  kancelira,  i cto  je  Francuzki 
grof  Daru  hvalisavo  opisao,  toga  ne  spominje  van  uz  ove  reci: 
„che  (t.  j.  la  pace)  da  un  pezzo  maneggiavasi  a Parigi.“ 
Nu  spominje  ne  samo,  da  Uskok  nije  smio  vec  na  morje,  nego 
i to,  da  se  razprava  o svobodnoj  brodnji  na  drugo  vreme  od- 
godila.  Danas,  istina,  mozerno  brodit  po  J&dru,  er  je  Dal- 
macia  pod  Bee,  nu  ostalo  je  u njoj  prtljage  Vlaske,  te  ako  ju 
Ylah,  kako  smo  sada  u Been  mudri,  u to  ime  osvoji,  tad  se 
ne  bude  vece  odgadjat. 

Tko  je  rad  obilatije  slusat  o Uskocih,  o Senju,  ob  otocih 
i o vsoj  obali  nasega  Jadra,  tomu  napominju  Ljubicevo  „Ogle- 
dalo  (na  Reci  1865)“  kde  je  mnogo  toga,  cto  se  ovde  od 
inostranac  pozajmilo,  i podrobnije  a cesto  i istinitije  izpripove- 
dano.  Olis  Ljubica  napomenut  mi  je  i Kukuljevicevu  monogra- 
fiju  „Grad  Senj  (u  Leptiru,  1860a  leta  u Zagrebu),  kde  ima 
mnogo  toga  o Jurisi  Senjaninu,  cto  nikad  cuo  nisi,  da  ominem 
toliko  drugo.  Nije  mi  korist  onoga  spomiujat,  cto  je  napisao 
Zadarski  nadbiskup  Minucci,  i cto  je  produljila  i namakla  hi- 
tra  glavica  Paolo  Sarpi:  „Historia  degli  Uscochi  itd.  (In  Ve- 
netia,  appresso  Roberto  Meietti  1603)  er  su  to  ona  to  i nje 
Francuzki  prevod  (de  la  Houssaye)  vrlo  redki. 

Nu  slusajmo  sad  o ratu  blizancu  nasemu  Uskockomu. 
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B.  Rat  radi  Monte  Ferrata. 

(Kako  ga  izpripov£dao  Daru). 

Istim  ugovorom  , koji  Mletke  gusarov  osvobodio,  jos  se  drugi  rat 
navrsio,  kojega  u isti  cas  u Vlasih  bilo,  i o kojem  nisam  htio  govoriti, 
da  ga  ne  zamrsim  s pricom  o Uskocih. 

Taj  se  dakle  boj  bio  u Monte  Ferrato.  To  je  knezevina  med  zem- 
ljom  Milanskom  i Piemontora.  N&kada  je  pripadala  Paleologom  , er  je 
neka  kneginja  Vlaska  posla  za  cesara  Andronika;  i ta  kuca  se  tuj  drzala, 
dok  nije  izumrla  god,  1532.  Godine  1536.  po  odsudi  cesara  Karla  V.  to 
malo  gospodstvo  dopade  duku  Mantovanskoga  Friderika  Gonzagu,  go- 
spodje  mu  radi,  jer  je  ona  iz  kuce  Paleologov  nikla.  Nu  duke  Savojski, 
stari  surodnici  te  iste  kuce  , imali  su  po  svom  govoru  tvrdu  pray  na 
nje  i cesto  ju  iznasahu.  Tim  razpram  kao  da  je  htelo  biti  kraja,  kad 
se  duka  Mantovonski  ozenio  za  jednu  dcerku  Karla  Manojla,  duke  Sa- 
vojskoga.  Nu  taj  do  skora  zacu,  da  mu  je  zet  umr’o,  i da  mu  je  samo  dcerka 
ostala,  te  se  pozurio,  da  vse  pravi,  kojih  se  bio  odrekao,  opet  prisvoji. 
Ne  bi  li  se  videlo,  da  su  njegovi  zahtevi  povse  pravedni,  on  ih  i tim 
jos  izkiti,  cto  je  iskao,  da  mu  se  to  dete  izruci,  jeda  ju  svetu  pokaze 
pravu  bastinicu  Monte  Ferrata,  er  ta  knezevina  ne  biase  posudjena  ba- 
stina  (feudum),  koja  na  zensku  stranu  ne  prehodi.  Ferdinand  Gonzaga, 
brat  i naslednik  zadnjega  duke  Mantovanskoga,  ocuti,  da  izruci  li  on 
mladu  kneginju,  on  polovicu  svojih  drzav  izgubiti  moze.  Zaprosi  tada 
obranu  u cesara,  cim  je  Karlo  Manojlo  upirao  se  u pomoc  Spanjolsku. 

Ta  dva  gospodstva  hotiahu  biti  razsudnicima  toga  prepora,  nu 
cesarova  vlast  ni  iz  daleka  nije  tolika  bila,  kolika  je  bila  kralja  Spa- 
njolskoga,  er  je  ovaj  imao  velike  drzave  i po  Vlaskoj,  cim  Austrijanska 
grana  njegove  kude  tamo  jos  nicega  ne  pribavila.  Imao  je  dakle  i cim 
raditi  i bilo  mu  je  zacto. 

Dok  se  ugovaralo,  Karlo  Manojlo  skupi  vojsku,  pade  u tu  pre- 
pornu  Krajinu,  te  oduze  vsako  sgodnije  mesto.  Mletcicem  to  nije  bilo 
po  cudi,  er  je  to  moglo  tudjina  u Vlahe  primamit.  Oni  su  to  duki  Sa- 
vojskomu  napomenuli  , duki  Mantovanskomn  necto  novae  dali,  da  skupi 
ctogod  vojske,  te  su  opozvali  posla  svoga  iz  Turina. 

Nu  Madridski  dvor  kao  jaci  -i  znajuc  da  je  jaci,  dade  odluku,  koja 
ni  jednoj  stranki  ni  drugoj  ugodila  nije.  On  je  zahtevao,  da  se  mlada 
kneginja  poslje  u Milan,  da  duka  Savojski  izvede  vojsku  iz  Monte  Fer- 
rata ; i ne  prasajuc  ni  duke  Savojskoga  ni  Mantovanskoga,  odredi  samo- 
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hotno,  jeda  bi  kako  ujedinio  te  dve  kuce  takmice,  neka  Ferdinand  Gon- 
zaga  uzme  bratovn  udovicu  t.  j.  dcerku  Karla  Manojla.  Uz  tu  samo- 
voljnu  presudu  zapovele  im  jos  razoruzati  i vojske  odpustiti. 

To  prisvajanje  veliteljstva  pokazivalo  je,  koliko  je  opastna  stvar 
navicati  dvor  Spanjolski,  da  se  on  umece  u poslove  Vlaske.  Karlo  Ma- 
nojlo,  vladalac  pnno  hrabar  i stanovite  cudi,  resi  se  na  odpor.  Posla 
nazad  zlatno  runo,  cto  ga  je  od  Spanjolskoga  kralja  primio,  porucujuc 
mu,  da  je  u njega  tako  malo  volje  nositi  veruge,  da  nije  rad  ni  ove 
zadrzat. 

Vojska  mu  predje  u Milansko,  posli  mu  odose  iskat  pomoc  od 
svobode  Mletske.  Nu  ta  je  zavlacila,  ali  medjutim  svoju  vojsku  mnozila, 
Svice  u nju  najimala,  pak  se  u dogovaranje  uplitala ; nu  duka  Savojski 
izgubio  bitku  na  Spanjolca,  te  kad  ga  prisililo  pristati  uz  mir,  nehtede 
nego  pod  uvet,  da  tomu  ugovoru  Mletci  budu  jamci. 

Jamciti  za  ugovor,  cto  ga  ugovorila  slabic  i jakso , to  je  toliko 
kao  izjaviti,  da  si  pristao  uz  onoga  prvoga.  Svoboda  je  ocutila,  da  je 
takov  opravak  po  nju  poguban,  nu  ona  pristade  i uza  to,  samo  da  ne 
plane  rat  po  zemlji  Vlaskoj.  Taj  ugovor,  cto  ga  prozvali  ugovorom  Astij- 
skim,  dokonca  se  dne  21.  lipnja  god.  1615. 

Prem  ote  godine  umr’o  je  Marko  Memmo,  kojemu  je  duzdinju 
preuzeo  Ivan  Bembo.  Po  izboru  pokojnoga  Memma  god.  1512.  bilo  je 
prestalo  ono  dugo  odmitanje  starin skill  porodic,  s kojega  kroz  150  godin 
ni  jedna  duzdinje  casti  ne  obnosila.  Za  te  porodice  tada  veliko  je  slavje 
bilo,  cto  se  na  njegovo  mesto  pozvao  Ivan  Bembo  , kojega  pleme  cak 
do  prvih  vekov  svobode  dopiralo  ; nu  se  tom  prilikom  ipak  videlo,  da 
je  tuj  velike  zabave  bilo , er  iza  cetrnajstoga  istom  glasovanja  izbor  se 
ovrsio. 

Spanjolska,  cim  je  duku  Savojskoga  upokorila,  nije  prem  vele  na- 
stojala  izpuniti  v^rno  uvete,  njom  izrecene.  A Karlo-Manojlo  niti  je 
htio  od  njih  odstupit  ni  odpustom  vojske  povse  tomu  se  dvoru  kao  na 
milost  predat. 

Godine  1616.  rat  buhnuo  iznovice,  te  mu  se  vatra  jos  bolje  raz- 
jarila,  a Mletkom  nije  bilo  kud  kamo  nego  pristati  uzanj.  Tad  biahu  jos 
u omrazi  s arcidukom  Ferdinandom.  Dvor  Spanjolski  u taj  se  prepor 
upleo  uz  vecu  oboliju  nego  nepristranost.  Kad  se  stvari  tako  zamrsile, 
bilo  im  je  za  nevolju  pr  druziti  se  duki  Savojskomu.  Dadose  mu  pomoci 
cetiri  tisuce  vojnikov,  skupise  vojsku  na  medjiMilanskoj,  i odpravise  necto 
mornarice  po  morju.  Birati  u vojsku,  to  je  za  Mletke  uvek  velika  tezkoca 
bila.  Takvom  prilikom  oglasivali  su  veliko  pomilovanje,  te  je  vsaki  pro- 
gnanik  mogao  se  u domovinu  vrnut,  ako  se  upise  u vojsku ; a prime  tit 
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mi  je,  da  kad  se  tako  postupilo  prilikom  rata  Furlanskoga  i radi  Monte 
Ferrata,  tu  se  Mletci  uzdali  pokupit  do  svojih  deset  tisuc  vojnikov.  To 
pokazuje,  da  je  prognati  koga  iz  domovine  ; kod  njih  jako  navadno  bilo 
i tomu  pravo  da  se  cudis,  kad  uzmes,  da  je  ta  drzava  malo  ljudstva 
imala  ; da  je  bila  prisiljena  kupovati  vozce  uverizene ; i da  jim  je  tako 
oshudevalo  na  ljudih,  da  cesar,  hotio  li  je  ugod&ti  vladicastvu,  tad  mu 
je  posilao  koju  stotinu  takve  na  veslo  osudjene  celjadi. 

Uz  dva  pohoda  vojnicka  bllo  se  je  trideset  tisuc  Spanjolcev  ili 
Milancev  da  suzbije  vojsku  duke  Savojskoga , nu  ne  tako  hrabro,  da  bi 
joj  ikad  glave  dosli.  Jedini  slucaj  poglavitiji  to  je,  cto  su  Spanjolci  uzeli 
Vercelli.  Nu  cim  dvor  u Madridu  Mletkom  rata  ne  navestio , to  Spa- 
njolci nisu  hteli  medju  Piemonta  prekrociti , nu  su  ipak  upadali  cak 
do  blizu  Bergama  i Cremone.  Kobile  su  se  po  morju  i mornarice 
Mletska  i Napuljska.  Odista  je  to  vojevanje  pocudno  bilo  i ni  malo  u 
redu,  cim  se  je  za  njegova  trajanja  posal  Spanjolski  po  Mletcih  vidjao, 
i prem  da  taj  posal  bas  nije  orudjem  mira  bio.  Nu  dogovor  u Madridu, 
potvrdjujuc  ono,  cto  se  u Astu  ugovorilo,  dade  konac  preporu  cto  ga  je 
bilo  ined  Spanjolskom  i dukom  Savojskim.  Nu  je  uspeh  toga  dogovora 
jos  i taj  bio,  cto  se  po  njem  umirili  Mletci.  pomagaci  dukini,  s obema 
granama  kuce  Austrijske. 

Ali  prem  nesftdno  je  bilo  to,  da  iza  potvrde  toga  dogovora  ipak 
je  rat  jos  i dalje  trajao  sa  podkraljem  Napuljskim.  Njegov  ga  dvor  ne 
priznavao,  nu  ipak  u casti  u z d r z a o. 

Biahu  tada  u Vlasih  tri  Spanjolca,  za  koja  svet  mislio,  da  su 
tvrdo  11a  Mletke  zamrzila,  i koja  tu  mrznju  vece  na  vidik  iznasahu, 
nego  isto  njih  vladicastvo.  Ta  trojica  biasta  Petar  Toledjanin,  vladicic 
u Milanu,  duka  Ossunski  podkralj  Napuljski,  te  kojih  obojicu  podticao 
covek  jos  goropadniji , a to  Alfons  de  la  Cueva,  markez  Bedmarski,  po- 
sal dvora  Madridskoga  pri  vladicastvu  Mletackom.  Taj  posal  uveravao 
je  vece,  da  mu  je  gospodar  narucio  podkralju  poctovat  steg  njihove  svo- 
bode.  Istina.  iza  rata  kraljeva  eskadra  ostavila  te  izisla  iz  Jadra,  nu  su 
Mletcici  necto  zavrgli,  s cega  joj  se  bilo  opet  u Jadro  povrnut.  Oni 
biahu  posli  pleniti  obale  svobode  Dubrovacke  ; a Dubrovnik  nikada  se 
s njimi  ne  ratio , nu  je  samo  ovaj  put  brodove  Spanjolske  u svoje  luke 
primao.  Ova  svoboda  zaprosi  odmah  obranu  podkralja  Napuljskoga.  Osam- 
naest  galij  i drugih  plavij  pojavilo  se  u Jadru,  na  kojih,  istina,  nije 
bilo  stega  kraljevskoga,  nu  onaj  duke  d’  Ossuha.  Mletacki  povestnici 
pricaju,  da  cim  je  videla  eskadra  steg  sv.  Mark  a,  odmah  je  zamakla  te 
se  sklonila  u luku  Brindisi.  Nu  ta  stvar  nije  prem  tako.  Mornarice 
Mi&tacke  bilo  je : 15  velikih  brodov,  6 velikih  a 32  male  galije  i 15  bar- 
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cic  Arnautskih.  Bila  je  dakle  cetiri  puta  jaca  nego  eskadra  Napuljska. 
Nu  je  mornarov  tako  malo  bilo,  da  kdekoje  plavi  ni  s mesta  ne  mogahu. 
Izprva  se  pucalo  topovi  iz  daleka , nu  kad  posle  vetar  podpirio,  Spa- 
njolci  namakose  k oredici  ill  pruzi  Mletskoj  , pace  vodja  im  pomorski 
vece  put  ju  i promakd.  Nu  nepogoda  na  morju  razvrze  boj  ne  pre- 
slavan  za  Mletsko  oruzje.  Spanjolci  umakose  u Brindisi,  a Mletciei,  istu- 
ce  vrnuti  se  u luke  Dalmatinske,  dve  im  galije  potonule.*  Nu  gubitak 
Spanjolcev  po  kazivanju  onoga,  od  koga  sam  vse  to  izpisao,  dokazuje, 
da  boj  prem  nije  zestok  bio,  er  su  imali  deset  mrtvib  a trideset  ranje- 
nikov.  Istina  je,  da  je  vladicastvo  Mletacko  drugoga  vojvodu  na  morjn 
izabralo  a onoga  odmaklo,  nu  ga  je  posle  opet  i nagradilo,  podignuv 
ga  na  cast  opravitelja. 

Koje  vrerne  posle  svojih  trideset  galij  pojedrilo  iz  luk  kraljevine 
Napuljske,  s namerom  pleniti  otoke  Dalmatinske.  Mletciei,  da  im  se 
osvete , poharase  obale  Puljske.  Boja  nije  bilo.  Tezko  je  pravo  ime 
izdenuti  takvu  delu. 

Rat  na  Spanjolce  zadao  je  priliku  vladicastva  Mletackomu  pokazati, 
koliko  je  ono  badro  i ostre  pravice  u domacem  si  redu.  Trebalo  je  pre- 
gledati  razloge,  cto  je  novae  obrecenih  u pomoc  duki  Savojskomu.  Naslo 
se,  da  vladalac  vsega  ne  primio,  cto  je  svoboda  poslala.  Ti  su  novci  pro- 
bodili  ruke  Antuna  Donata,  posla  svobode  u Turinu.  Nu  niti  je  njegovo 
dostoinstvo,  ni  njegovi  umni  darovi,  niti  visoki  mu  rod,  niti  pocta  cto  je 
bio  netjak  pokonjega  duzda,  vse  ga  to  nije  obranilo,  da  ga  ne  pozovu 
opravdati  sumnju,  cto  se  te  nestasice  radi  nanj  podvigla.  Cim  odgovori 
ne  biabu  dovoljetni  a on  jos  i pobegao,  to  se  vece  uverilo,  da  je  kriv, 
te  mu  je  dobra  zapremilo,  s plemstva  ga  izvrglo,  njega  i potomke,  i 
jos  ga  odsudilo,  da  s neposluha  i obesen  bude. 

Nepristranost  svobode  istoga  se  casa  ukaza  i napram  nekomu  ro- 
djaku  toga  odsudjenika.  Nikolu  Donata  izberu  za  duzda  iza  Ivana  Bemba 
umrla  godine  1618.  Nije  sedio  na  prestolju  do  mesec  dan.  Iza  njega 
izberu  Antuna  Priuli.  Kad  su  izabrali  Nikolu  Donata,  dogodilo  se  necto, 
cemu  u Mletcih  ne  uvikli.  Kad  su  toga  duzda,  obilazece  trg  sv.  Marka, 
nosili  rabotnici  arsenala  ili  plavoshrane,  tad  narod,  cto  bi  trebalo  da 
vice  : Zivio  prevedri  Donato,  uze  vikati  iza  glasa  : Zivio  Nani,  zivio 
Priuli ! te  nije  htio  ni  novea  pokupit,  cto  ga  je  novi  vladalac  prosipo. 
Korili  su  Donata,  cto  je  na  zito  nametnuo  namet.  Bilo  je  s toga  pre- 
piranja , prilepljivalo  se  o zid  kojecta  , nu  ta  kramola,  s koje  bis  cto 
krupnijega  naslutio,  ostala  pusta. 


*)  Bolje  ti  je  da  pogledas  Ljubicevo  Ogledalo,  str.  185  i 186. 
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0 tom , kako  se  taj  rat  uzpirio,  koga  nam  eto  Francuz 
izpisao,  i o kuci  Gonzaga,  gospodarih  Mantovskih  i Guastalskih, 
pise  Cantu,  povestnik  sloveci,  da  su  joj  plemenjaci  hrabrovali 
u sluzbi  Nemackog’  cesarstva,  i tako  zadobili  pravo  svoje  po- 
danike  JSepit  i morit;  da  im  je  Karlo  V.  godine  1530.  podigao 
bastinu  na  hercegovinu,  i jeda  bi  ostala  bez  straha  i napasti 
od  kuce  Savojske,  jos  joj  Monte  Ferrato  pridruzio  (1533).  Od 
Paleologov  markezov,  tomu  rusagu  gospodarov,  ostala  dcerca 
udata  za  Frederika  Gonzagu  II.  Franko  IV.  Mantovanski  uze 
Margaritu  Savojsku,  deer  Karla  Manojla,  nu  iza  njegove  smrti 
ostala  samo  Maria  trogodnica,  kojn  nje  stric  stozernik  Ferdi- 
nando,  pod  okrilje  primio,  a posle  jos  i naslov  duke  Mantov- 
skog’  i Monte  Ferrata  usvojio.  Nu  ne  da  Karlo  Manojlo,  te 
iznosi  stare  pravice,  dokazuje  kako  je  to  po  krvi  njegovo,  er 
je  dete  njegovo  unuce,  te  izbraja,  koliko  mu  otao  Franko  pri- 
zenio,  i koje  mu  on  vse  darove  priposlao.  Istina  je  bila  to,  da 
se  je  njemu  htelo  onoga  rusaga  picna,  kojim  ne  samo  cto  voda 
Pad  protice,  nu  koji  jos  dva  je  samo  koraka  od  Turina.  Ali 
nisu  manje  hlepili  na  taj  rusag  ni  Spanjolci,  eim  je  tako  bliz 
Milanu  ; rusag,  u kojem  tezka  je  tvrdel  Casale,  te  jos  da  do- 
pane  ruku  tako  silna  jnnaka.  Ali  bud  koliko  vsaka  mudra 
glava  Karla  odvrae'ala  od  rabote,  s koje  vsa  bi  se  Vlahija  uz- 
drgnula  i uzlebetala,  a Francia  se  i Spanjolska  uzjarila,  osta 
odporan  vsemu,  pak  niti  mu  se  koga  milec,  a sebi  se  ne  plasec 
uzeo  te  grozi  de , vici , da  je  njegova  briga  Vlahe  svoboditi, 
od  sad  u njega  sama  da  se  upru  itd.  Nu  kad  mu  ugovaranje  s 
Spanjolskom  ne  prodrlo,  a duka  di  Lerma  u pismu  podviknuo : 
slusaj ! tad  on  skupi  vojsku,  te  zapade  u Monte  Ferrato." 

Iza  toga  u kratko  opisuje  uspeh  i konac  te  vojne  ovako: 
„Tad  Spanjol  ukaza  vladicicu  skocit  na  Piemont.  Francia  i 
Toskana  pristase  uz  Ferdinanda.  Mletci  i papa  u ludo  se  izmu- 
cili,  da  ga  svrnu  s njegovih  mislij.  Isti  mu  sin  Filiberto,  po- 
morski  vojvoda  Sponjolski,  na  otca  si  morjem  privezo  vojske ; 
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jos  i rodjaci  grane  Nemourske  na  njeg’  se  oboruzali,  er  dobro 
je  Spanjolska  umela  u srdce  koga  ranit:  nu  Karlo  opor  i tvrd 
jednih  zamamljuj  golemim  imenom  Vlahije;  drugih  razdrazi 
putem  zavisti  ili  lakomosti;  mece  i prevrce  polovicu  sveta,  dok 
i Francuza  na  svoju  pritego. 

Tada  se  bio  boj  s Uskoki,  i Spanjol  uz  cesara,  udarivse 
na  Mletke  i Savoju,  kao  da  su  mislili  Vlahiju  izkorenit,  cim 
su  galije  duke  d’  Ossuna  i gusarov  Istrije  podgovorenih  Austri- 
om  , one  tamo  harale  plavi  oko  Nizze,  a ove  tuj  po  dugom  Ja- 
dru.  Karlov  doglavnik,  lukavi  Scaglia,  cto  je  mogao  od  Mletak 
zadobit  do  same  pripomoci,  kad  na  vsa  usta  i vas  mah  poma- 
gat  ne  mogli.* 

Francia  ga  pomogla  iz  zavisti,  a cuvene  sablje  Lesdigui- 
eres-a  i Karlova  sdravo  se  postarale,  da  se  glas  junactva  k Spa- 
njolcu  ne  povrati.  Nu  po  ugovoru  u Pavii  god.  1617.  ipak  je 
Ferdinanda  dopala  Mantova  i Monte  Ferrato.  “ 

Vredno  je  cuti,  kako  Romanin  opisuje  stvari  iza  neuzete  nu 
dogovorne  Gradiske:  „Nije  doslo,  cemu  se  nadali,  pace  za  koji 
cas  htio  planuti  novi  rat  med  Savojskim  dukom  i Spanjolci, 
koji  su  odvece  ohorljivi  prema  onomu  bili,  nu  koji  kao  da  ga  nije 
bog  sdao  iciju  zapoved  na  miru  podnesti.  A doslo  je  i gorje, 
kad  iza  opozvanoga  Inojose  u Milan  se  na  vladicastvo  poslao 
Petar  Toledjanin,  mlad  gospodin  i zestoke  cudi,  koji  o dosto- 
instvu  Spanjolske  visoko  misljase,  te  bio  navr’o,  da  bilo  po  cto 
ona  po  Vlasih  vlada,  i to  bez  icijega  odpora.  Cim  je  stigao 
u Milan,  odmah  ukaza  svoju  zlocud  Mletackomu  poslu,  dosad- 
semu  cestitat  rad  razoruzanja  u gradu  Asti  ugovorena  (25.  lip- 
nja  1615.)  te  ne  htiase  o njem  ni  cut  ni  govorit,  sponasaju  mu 
rat,  cto  ga  je  u Furlanih  medju  Mletki  i arcidukom.  Duki 


*)  Ipak  Romanin  veli,  da  su  Mletci  pored  vsega  im  istogodnoga  rata 
s arcidukom  u Furlanskoj,  dali  mu  u samo  leto  dan  miliun  ceki- 
nov,  i,  tvrde  im  odluke,  pisali  poslu  svomu  Gritti  u Madridu,kad 
se  mir  podpisivao,  da  ga  nikako  ne  podpise , ako  ne  bude  i duke 
u njem. 

d 


L 


Mantovanskomu  i prijaznikom  pokaziv’o  se  i zastupnikom,  er 
mu  dopadao  rodjak.  Stoga  ovaj  uzhuhoriv  se  i ne  hajuc  Astin- 
skoga  ugovora  neobzirice  vsakoga  nakazi,  koji  minuloga  rata 
s Karlom  Manojlom  drzao.  S toga  ovaj  opet  vse  to  vece  poce 
i zavidjat  mu  i od  njega  zazirat." 

Yec  nam  je  Francuz  rekao,  da  su  Spanjolci  oteli  Vereelli, 
nu  je  Petra  zamucao,  koji  ga  je  uzeo. 

Daru  veli,  istina  je,  da  je  bila  namera  mira  Madridskoga 
smiriti  Mletke  s dvema  granama  kuce  Austrijske,  nu  uvetov 
ne  spominje.  Spomenuv  uvete  dogovaranja  Parizkoga , koji  se 
ticahu  rata  Uskockoga,  cto  su  ga  Mletci  u Furlanih  vojevali 
na  Ferdinanda,  premucao  je  uvete  dogovaranja  u Pavii,  koji  se 
ticahu  Monte  Ferrata,  i cto  su  ga  Mletci  vojevali  na  Spanjolce 
t.  j.  na  Petra  i d’  Ossuhu.  Cim  ih  nije  pozabio  Romanin,  iz- 
pisimo  ga  i tuj , prem  da  su  oni  samo  obnova  ugovora  Astin- 
skoga.  — Veli  tada  Romanin,  da  je  po  njem  bilo  duki  Savoj- 
skomu  oruzje  poloziti  i zemlje  povratiti,  cto  ih  osvojio,  kako  i 
Spanjolci  da  ucine ; da  se  ratni  suznji  dadu  na  svobodu,  i da 
se  obojud  oprosti  onomu,  koji  s protivnom  strankom  drzao. 

Nu  i Daru  i Romanin  u tom  sta  slozna,  da  taj  u Ma- 
dridu  podpisani  mir  nije  bio  u volju  ni  Petru,  ni  Bedmaru,  ni 
Ossuni.  Cim  Petra  ponekle  znamo,  o Bedmaru  metezniku  cak 
i lupeze  u sebe  prihranivsu , kako  Vlasi  vele , govoriti  bi  pre- 
dugo,  to  nam  je  opisati  Ossuhu  samo , nasemu  narodu  onoga 
doba  odista  dosta  poznata,  er  s nami  ponekle  i udruzenS,,  i o 
prodaji  Hrvatskoga  primorja , od  Senja  de  Trsta , s Ferdinan- 
dom  ugovaravsa , a posle  i o Bosni  te  Arnautskoj , samo  da 
Mletkom  nahudi,  zivo  se  pogadjavsa.  Pise  dakle  Cantu  o njem: 

„Gadjalo  je  politiki  onoga  vremena  uloziti  zled  med  gospodare  i 
podanike  po  zemljah , koje  se  s kojom  drugom  takmile  i nadticale,  te 
je  po  tom  putu  mogla  nicati  celjad  i zlovoljna  i slavoljuba.  Medju  ove 
ucitat  je  i duku  d’  Ossuha  (Tellez  y Giron)  namestnika  kraljeva  izprvice 
u Sicilii,  a posle  uNapulju,  coveka  lnkava,  duha  silovita,  veliko  ulagalo  i 
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zaplitalo  , novosnova  vsemu  zacetnika,  spremna  sluziti  se  ne  samo  do 
vrha  nego  i preko  vrha  onom  vlastju , koja  mu  se  izrucila ; i kako  je 
bila  cud  onogadoba:  nameram  gorostasnim  posredovao  nacini,  kojih  prebirao 
nije.  Kako  su  vikli  danasnji  base,  tako  je  i u njega  bila  praviea  kratka. 
Bio  blagdan,  ljudi  se  necto  posvadili:  odmah  dvojicu  na  galije.  Prohodio 
trgom,  cuo  kde  narod  vice  na  desetinika,  carinika  cto  li : petdeset  mu 
batin.  Povika  veslar  prikovan  galiji  namestniku,  da  ga  strazar  preko 
vremena  u verigah  drzi , sud  gotov : ovoga  prikuj,  onoga  odkuj.  Krivce 
u svoju  klet  dozivao , te  i na  milo  i na  ostro  iz  njih  izmamlji- 
vao,  cto  su  pocinili , te  prema  tomu  odsudjivao.  Ako  li  nije  uspio,  te 
krivci  cega  ne  priznali : on  dozovi  strazara,  te  ih  na  svoje  oci  izbatinaj. 
Dve  glamaze  varalice  obhodile  grad,  prodavajuce  raztrovak.  Ossuna  po- 
vele,  da  obojica  popiju  otrov,  pak  onda  svoj  raztrovak.  Jedan  je  nmr’o; 
a prezivelomu  zlatnu  verugu  o vrat  i pravice.  Kdekad  eto  prevelika 
vrva  u komediju.  Zapoved : izidjite  vsi.  Tko  vas  neizidje : pet  godin  ga- 
lije ; ako  je  plemenit : za  pet  godin  u svet,  kudaj  znas.  Jednom  opet 
ucinila  preuzvisenost  mu  delo,  koje  mu  nalicilo , nu  cesto  se  u nje 
sbivalo  : odsudi  do  zivota  na  galiju  coveka,  cto  je  drznuo  reci,  da  je 
dopustio  nekomu  trgovati  svinjami,  a nije  bilo  istina.  Prilikom  doceka 
visjega  plemstva  ugledav  jednoga,  koji  se  uvuk’o  a bio  nizji,  povali  ga 
i na  mestu  izbatina.  Nekoga  vadizuba  Napuljca , koji  mu  slomio  zub, 
odpravi  na  galiju.  Po  gradovih  namesti  kojekakve  svoje  ugodice,  kde  su 
mogli  krasti,  a nitko  im  ruku  ne  zagledat.  Kad  ih  nekoliko  doslo  iz 
grada  Reggio,  da  se  potuze  na  poglavara,  koji  ih  gulio  i gubio,  na- 
mestnik  ih  oruzi  da  su  podljake,  te  im  se  nagrozi  galijom  , govorece 
tako  o coveku , komu  on  uzverovao.  Kad  se  tako  narod  uplasio  i odhio 
od  vsake  prituzbe , sluzbenikom  osta  put  utrven , pak  su  mogli  ubijati 
ubogo  ljudstvo,  te  su  krali  i morili  po  kraljevini  tako,  da  se  ne  moze 
opisat.  Kad  posle  taj  isti  poglavar  stig’o  u Napulj  sa  80.000  cekinov  i 
s silom  draga  kamenja,  posaliv  se  rece,  da  ih  treba  njegovu  velicastvu, 
i opleniv  ga  po  cudnoj  pravici  nekoj  odpravi  ga  „na  sluzbu“  jeda  i 
gorje  uzradi. 

Te  se  nevolje  izproplitale  sjajnimi  svetkovinami,  i dnevnik  duke 
d’  Ossuha  njimi  je  nagnjeten.  Utrke  na  konju  presjajne,  provodi  slavni, 
naticanje  po  morju,  krabulje,  plazavice,  utrke  kopljem : vse  se  to  odbav- 
ljalo  uz  bogate  nagrade,  uz  okrepe  i oslade  kojekakve,  a dosta  put  dalo  se 
na  volju  i vitezu  i nevitezu  za  vsu  tu  spravu  grabiti  se  i otimat.  Sad 
ga  budi  12vozov  nalozenih  najsladokusnijim  prismokom,  tako  da  se  jedan 
mogao  c&niti  svojili  500  cekinov,  za  koji  se  drplje  do  300  ljudij  golih, 
leh  u sviticah , opakljenih  te  plenecih  »cto  je  bilo,  rece  netko,  pozo- 
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ristem  to  novim  to  lepim,  te  uz  veliko  klicanje  i juhukanje  naroda/ 
Sad  se  obuci  90  gospoj  u svite  otoka  Ischie,  te  donesi  ysaka  u palatu 
svoje  darove.  Sad  se  opet  prinesi  jestivo  za  10.000  naroda  , a navlas 
„za  25  najglasovitijih  bludnic  Napulj skill,  posluzenih  cto  obilatije,  te  je 
i njegova  preuzvisenost  dobodila  ih  ogledat  i s njimi  se  posalit,“  Jedan 
put  namestnica  skupi  pies  samih  gospoj  i vsaku  o svorn  trosku  zaodeni; 
drugi  se  put  na  cetiri  mesta  od  grada  pokazi  cetiri  godista,  vsako  svo- 
jim  znamenom  i plodom,  te  nastojanjem  i rabotom  svojom.  Kad  je  na- 
mestnik  prihodio  na  te  svetkovine  ili  namestnica , tad  ih  dopadi  puno 
kosicev  i voca  i slastic  i kolacic,  te  oni  to  posle  narodu  hitaj,  koji  kao 
besan  na  to  posrni  uz  mnogu  zalakticu  i pricep  , naviruce  kao  da  se 
pomamili,  uz  veliki  grobot  njegove  preuzvisenosti  i visokih  gospoj.  Te 
da  bude  sale  i vece,  njegova  preuzvisenost  vrzi  u narod  zlatan  ogrljak 
bud’  iz  plastic  ili  penezov  kakvih.  A pun  veselja  bio  je  narod,  kad  na- 
mestnikov  salcina  odeven  u glavarske  baljine,  to  bi  korio  poglavare,  to 
kad  ga  odabralo  sudcem,  da  resi  parbe,  osudio  koju  na  smesno;  a on  za- 
isti,  da  mu  se  plati  dobra  ruka. 

Velike  su  mikli  u oholoj  dusi  duke  d’  Ossuiia  kljucale  i strujile. 
Znajuc  dobro  za  omrazu,  cto  je  u Napolju  med  plemicem  i neplemicem, 
prepovide  onim,  cim  je  doso,  da  ove  pasjim  skotom  ne  prozivlju.  Za  vla- 
danja  svoga  nije  manje  do  27  barunov  u drugi  svet  odpremio.  Od  hleba 
odbio  da  se  toliko  ne  placa,  a druge  narodu  mrzke  dace  povse  oborio. 
Nekomu  cafu  nadbrasnikovu , koji  na  trgu  socivo  teglio,  da  ga  moze 
ocenit,  prem  svojim  macem  merila  razlupao  govorec,  da  su  plodovi  zemlje 
bozji  dar  i neka  ih  trudu  sirotinje.  Pomisli  vsak , nisu  li  ga  lazaroni 
na  dlanu  nosili.  To  pak  ogromno  mu  bogatstvo  i velika  rodbina  uzla- 
komise  ga  i nutkase  na  gospodstvo,  ne  vee  ono  poruka  velika  kralja,  nu 
ono  vladike  silna  kraljestva.  Zato  sred  mira  on  uzeo  kupiti  oruzje,  na- 
jimati  u vojsku  Francuze  i Yalonce  i graditi  galije.  Po  tom  putu  nije 
moglo  biti  bez  prekorednih  nametov,  te  se  pomagao  siloviti  zajmi,  gra- 
bio  imetak  tudjib  trgovac,  posilao  vojsku  ljudem  u kucu,  koja  bez  ika- 
kva  straba  krala  je  isto  jos  posudje  crkv.eno.  Tako  listor  mogao  se  po- 
bvaliti,  da  je  izvadio  korist  jednoga  miliuna  i sto  tisuc  cekinov.  Gledao 
je  sporazumeti  se  s vladikami  Ylabije,  s Mletki,  s Uskold,  s Turki,  nu 
bez  ikakve  sumnje  sFranciom,  nu  koja,  tako  je  prilika,  posluhnula  ga 
nije,  er  joj  bio  sumnjiv,  da  ne  bude  oboruk  ili  dvodesnik.  Medju  tim 
na  vsaku  mu  rupicu  probijala  obolija:  sad  pomiluj  osudjenika,  sad  ga 
budi  milostinje  i podarivanja,  sad  opet  nabuni  prosti  puk  na  plemstvo, 
ili  polaskaj  Juliju  Genovinu , miljencu  narodnomu , coveku  smetljivu, 
koji  gledase  pobuniti  svet,  jeda  se  mogu  plemici  poubijati  i pribaviti 
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narodn  jednakost  prava.  Kad  se  to  na  dvoru  doculo , poslase  d1  Ossuni 
izmenitelja  (1620).  Kad  mu  se  to  prijavilo,  rece:  „Docekam  ga  sa  20  tisuc 
ljudij.“  Zato  je  trebalo,  da  stozer  Borgia  iz  nenada  hrupi  i zauzme  Na- 
pulj  i da  siiom  pokori  one  pustolovce,  kojim  sdukina  popusta  kika  na- 
rasla.  Kad  se  vratio  u Madrid,  slabotno  i trulo  vladicastvo  s velikom 
ga  slavom  doceka ; nu  cim  se  izmenila  i kralj  i doglavnik,  dopade  tam- 
nice,  i do  skora  se  proculo,  da  mu  je  kaplja  pala  (1624). 

U sredu  po  noci  stize  Borgia  sa  Procide  na  peljugu  , potajno,  uz 
malo  pratilac,  i taj  put  da  duka  d’  Os§una  bas  nicta  o tom  znao  nije, 
pored  vsih  zabavak,  cto  mu  ill  cinio,  i uz  tolike  ubode,  cto  ih  namestio; 
te  je  unisao  i odsio  u Castelnuovu.  Kad  sutra  dan  svitalo,  al  zagrmese 
vsi  topovi,  i velji  i mali,  recenoga  grada,  i sa  vsake  tvrdeli  i sa  vsake 
galije.  Od  tolike  treske  iz  tolikih  topov  vse  u jedan  cas  duka  se  prenu 
iza  sna,  te  je  glas,  da  s tezka  srdca  maP  cto  nije  umr’o. 

Cetiri  dana  ranije  pri  veceri , kad  ga  dukica  mu  gospoja  nagova- 
rala,  da  pusti  stozera  ulezti , i da  bude  poslusan  ukazu  velicastva  , tad 
duka  uze  srebrnu  pliticu,  lupi  ju  njom  po  obrazu  te  ju  izrani.  To  je 
najvece  mahnitalo,  cto  je  ikad  ovom  kraljevinom  upravljalo,  nu  je  po- 
neslo  sa  sobom  200.000  cekinov  zlata.“  — 

Oprosti,  mili  rode  moj,  cto  sam  te  toliko  zadrzao,  a do- 
sta  je  bilo  reci,  da  su  toga  veka  Spanjolci  zemlji  Ylaskoj  a 
napose  Mletkom  o zivotu  radili;  da  su  tri  Spanjolca  Petar  u 
Milanu , Bedmar  u Mletcih  a d’  Ossuna  u Napolju  zivo  k to- 
mu  napomagali ; da  su  obe  grane  kuce  Austrijske  jedna  drugoj 
u prilog  radile,  te  s toga  obe  zamrzile  na  Mletke,  koji  s jedne 
strane  dodijavahu  Gradcu  vojevajuce  na  Purlane,  s druge,  pod- 
pomazuce  duku  Savojskoga,  Madrid  razdrazivahu ; da  je  iza 
svrsenih  ratov  i tuj  i tamo,  te  i podpisana  u Madridu  mira  jos 
i Mletcice  i d’  Ossuiiu  svrbelo  ogledati  se;  da  je  Zane  Mletcic, 
velik  dusman  nasemu  rodu,  tri  sta  ih  cinio  po  primorju  i Du- 
brovcanom  osvetit  se  htio,  cto  su  brodove  Spanjolske  primali 
i na  ruku  im  bili,  nu  da  duka  nije  bio  covek,  da  mu  to  oprosti; 
da  je  (recimo  ju  u kratko)  Zane  zlo  prohodio,  a ni  poslednik 
mu  Lovre  Yenier  nicega  ne  dokazao , te  jedva  sdrav  u Kor- 
culu  ujedrio,  cim  je  dukin  pomornik,  Revera,  Spanjolskomu 
splavju  venae  uvio ; te  da  s toga  Korcula  i Dubrovnik,  Tadi- 
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jevic  i Latinovic , mrko  se  gledasta , cim  je  onaj  prvi  bio  ne 
samo  pristasica  nu  i podanik  Mletacki,  cim  je  ovaj  drugi  bio 
svoj  i prijatelj  Spanjolski  ili  daj  odpornik  Mletski* 

11*  je  vlatak:  „Molitva  i nauk  za  slobodit  se  i 
cuvati  od  dosade  i mrzecih  stvarij."  Ta  je  molitva 
zaodevena  u odelo,  ili,  da  bolje  reku,  stvorena  po  tvorilu  citulje 
ili  litanije,  te  se  iza  vsake  srocne  dyovrztice,  u kojoj  ta  je 
mrzeca  stvar  izrecena , dodaje : Ukloni  nas  boze  ! Evo  primera : 
Od  strehe  kapljive  i razmetna  sina, 

I zene  karljive  i dimna  komina. 

Ukloni  nas  boze! 

Kako  se  vidi,  napredak  prometa  i zanata  moze  neke  do- 
sadne  i mrzece  stvari  izpravit  n.  pr.  te  kapljive  strehe  i te 
dimne  komine,  nu  razmetni  sinovi  i zene  karljive,  ti  se  ne 
dadu  s mesta  te  misle  vekovat.  Van  da  je  pisac  bio  proroc- 

k o g a duha  i u prilikah  govorio  , er  se  odista  pusi  i 

puna  je  kuca  dima,  nitko  ne  moze  ni  dahnut.  Da  nam  je  pisac 
suvremenik,  kdekoje  mrzkoce  bise  i mrze;  tako  ja  mislju,  me- 
sto  „pogrevane  juhe“  on  postavi  praznu  sdelicu  ili  drugu  ne- 
voljicu,  i ne  mislju,  da  mu  se  cituljica  ne  odilji  (ni  dva  lista 

je)  te  da  ne  pristavi  i ne  zavrsi Magjarske  svobode : — 

Ukloni  nas  boze.  To  je  do  duse  vec  moja  stara  molitvica,  nu 
slabo  mi  pomaze.  Idimo  dalje,  tuj  ga  mozes  zapeti,  napome- 
nuv  samo,  da  se  ta  molitva  jos  nikad  stampala  nije,  a da  sam 
ju  izpisao  iz  rukopisa  Dubrovackoga , cto  mi  ga  posudio  Ivan 
Kukuljevic,  te  u kom  uz  druge  stvari  i ona  se  desila. 

12*  je  vlatak:  „Macus  i Cavalica.  Pripoves’  spe- 
vana  po  Vld.hu  Squadri,  popu  iz  otoka  Kolocepa." 
0 tom  popu  prem  nitko  nicega  reci  ne  ume  do  onoga,  cto  je 
Appendini  rekao:  „Sono  flnalmente  da  ricordarsi il  poe- 

*)  Kako  vec  rekoh : cto  je  till  bojev  oko  Hvara,  Sibenika  (Vrgade)  i 
Dubrovnika,  pogledaj  Ljubicevo  Ogledalo. 
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metto  Macus  e Gjavalica  di  Biagio  Squadri,  sacerdote  Cala- 
raotese , che  si  distinse  nella  curia  arcivescovile  sullo  scader 
del  1600.“  I Safarik  to  deice  nazivlje  „etne  tomifcfje  (§rjal)lung“ 
a i pisac  clanka  Jihoslovane  u „Slovniku  naucnom"  vese- 
ljakom  si  ga  misli,  er  pise : „Vlaho  Squadri  byl  humorista,  ale 
o njem  malo  vime.  Byl  knez  na  ostrove  Kalamote  na  konci 
XYII.  stol.  Od  neho  se  v Dubrovnico  v rukopise  chova : „ Ma- 
cus i Cavalice , pripovest  Kolocepska ; pak  Kohcepske  nevestice, 
Cvece  pramaleca,  a jeste  jedna  basen,  druhu  vesmes  zertov- 
n6ho.“  Ne  znam  cto  je  s timi  Nevesticami  ni  s tim 
Cvecem  ni  s tom  „joste  jednom“  pesni,  nu  pesan,  ovde  sad 
prvi  put  stampana  iz  rukopisov  Altestica,  sad  u ruku  biskupa 
Djakovackoga,  od  k6ga  sam  ju  imao,  zaisto  ne  ide  medju  hu- 
moristicke,  nego  medju  idilicke,  kako  se  citalac  i sam  uveri. 
Da  je  pesmica  osebice  stampana,  ona  bi  darak  dosta  prikladan 
najnegresnijim  devojcicam  nasim,  er  ona  odista  dise  duhom 
onakve  nezlobe,  kakve  onoga  veka  na  pustom  otoku  njemu 
tako  milu  u srdcu  dostojna  duhovnika  biti  mogase,  er  pise  o 
njem: 

Ovo  ’e  mesto  me  rodjeno,  ke  je  mene  zadojilo, 

Milo  drago  i ljuveno  sada  k sebi  priljubilo. 

Bekao  bim  i to,  da  je  bio  sit  i Dubrovnika  i biskupova 
dvora,  er  si  za  sad  ovo  nekoliko  .vrztic  o svojih  spravah 
t.  j.  o poduzetu  pojanju  inako  tumacit  ne  umiju: 

Cini,  visnji,  ove  sprave  da  utesu  mene  tuzna, 

Da  se  misli  zabor^ve  od  mojega  put  a kuzna, 

Da  se  tuge  i bolezni  ovdi  obrate  sad  u pesni. 

Jest,  priznaju,  ponekle  silovito  pod  putom  razumevati 
njegov  b o r a v a k u Dubrovniku;  nu  je  jos  silovitije  pomisljat 
na  kuzne  neprilike  putovanja  od  Dubrovnika  do  Kolocepa; 
a da  inud  daleko  plovio  nije,  sudju  iz  toga,  cto  je  o njem  tako 
malo  glasa:  Daleku  putniku  uspomena  zamornija. 
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Istina,  da  se  nasemu  pesniku  krila  visoko  ne  stiru,  nil 
ga  za  to  ipak  ne  moz’  ukorit  Horacievim : 

Serpit  humi  tutus  nimium  timidusque  procellae 

er  inozebit  visina  toj  vrzti  pesnij  ne  prija ; a i popa  odbij,  ko- 
jemu,  kako  se  naisli,  nije  voljno,  cto  svetu  nepoplju : bar  Selanke 
Slovenskoga*  pesnika  Hologa,  odista  lepe,  i lepse  bidose,  da  mu 
pastirice  na  oci  se  razgovaraju  s pastiri,  nu  uvek  ill  samo  iz 
daleka  gledas,  kako  ill  pastirce  opisuje,  te  ti  se  istom  kao  pro- 
zrakim  zastiralcem  ukazuju.  Ysakako  mi  nitko  u zlo  ne  pri- 
me, cto  sam  tu  pesancu  stampe  udostojio,  a da  mi  je  kde  do- 
kucit  onih  jos  nestampanih,  ja  i njih  na  zrak  iznesoh. 

Jezik  nasemu  je  pesniku  povse  pravilan,  i mal  da  ne  po- 
vse  cist ; a cto  je  dobitka  jeziku  iz  te  pesni  moz’  uvideti , ako 
pogledas  u Tumacicu  reci  one,  cto  su  tumacene  od  strane  76. 
do  99.  kojih  ne  govoru,  da  je  v s a k a jur  dobitkom , (er  sam 
btio  neuku  bit  na  ruku,  te  tako  i poznatije  tumacio)  nu 
kdekoje  odista  jesu.  Pak  ”ako  i jest  kdekoje  ime  riblje  pri- 
morcu  i otocaninu  poznato , nu  ga  treba  za  svedocastvo  veli- 
komu  slovniku  jezika  nasega ; a olis  Hektorovica  u njego- 
vom  Ribanju  tih  morskih  gostov  u drugih  nam  pesmah 
mnogo  ne  ima. 

13*'  je  vlatak : „Paroci  nabunj  eni  za  uleztiti  u 
congregazion."  Prepisano  iz  jednoga  rukopisnih  sasitkov 
Kukuljevicevih.  Ljudem  odmorcem,  cto  nikad  u primorju  ne 
ziveli,  a osobito  kotara  Dubrovackoga  ne  upoznali,  lasno  da 
ovaj  kus,  navlas  radi  svoga  makafonisma,  ne  ugodi,  nu  meni 
je  povse  ugodio,  i otac  mu  odista  nije  bio  pusta  glava ; er  u 
nekoliko  recij  vsakoga  popa  vlastitu  cud  opisat,  i onako 
prema  govoru  strane  i mesta,  uz  onu  saljivost  cele  te  stvarce: 


:)  Kad  velju  Slovenski,  tad  su  mi  na  misli  Slovaci,  kad  Slovenski, 
tad  nasi  susgdi.  Slovak  nikad  svoga  jezika  Slovackim  ne  zove  nego 
uvek  Slovenskim. 
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vasda  mi  se  videt  bude  umno.  Neka  je  dakle  i ova  rugalica 
celjadi  dobrocudnoj  i primorjeljubnoj  (bud  ona  i makaronisticka) 
od  mene  draga  srdca  ponudjena. 

14“  je  vlatak:  „Razgovor  tuzbeni  devojacki,  re- 
cen  u Dubrovniku  o pokladima  godista  1818.“  Ovaj  kus,  prem 
da  jedan  najslabljih,  ipak  je  spomena  i prihrane  dostojan;  er 
ako  i jesu  devojke,  koje  se  tuj  razgovaraju,  pustolove  blebetuse 
i dangubice,  nu  ipak  nam  odkrivaju  jednu  stranu  grada  Du- 
brovnika  sa  vsake  nam  strane  mihl,  i neku  dobu  toga  grada 
nam  vsakodobno  draga.  Pak  u tankoroge  bcelice  veca  je 
rabota  rogovi  nego  zalcem : sklonimo  na  to  i umove  ljudske. 

15“  je  vlatak:  „Pesan  Frana  Simunova  Ghe- 
talda.“  Kad  uzmes,  tko  je  bio  Maroje  Ghetaldi,  muka  ti  je 
ovu  pesan  proctit,  er  je  iz  nje  videt,  kako  je  ta  kuca  propala: 

Ylastelin  sam  tuzan,  cto  samo  ne  prosi, 

Bolje  ’e  biti  suzanj,  u galiji  ki  vozi  itd. 

Ne  mislju,  da  je  Fran  unuce  Marojevo,  er  je  od  njegova 
stabla  sotalo  samo  dvoje  detce  zenske : Anka  i Marija ; nu  treba 
daje  njibovoga  stabla  jos  idrugakita  bila,  er  sespominje  i Lucian 
Ghetaldi,  dobar  drug  Save  Bobalica  Glusca,  koji  sloziv  druztvo 
„Akademia  de’  Concordi"  u nj’  pribra  i toga  Luciana.  Danas 
Ghetaldom  kao  da  spomena,  ili  ostanka  pace,  ne  ima  u Dubrovniku. 

Appendini  pise:  „Francesco  Ghetaldi,  che  fioriva  nel  1600, 
e di  cui  si  ha  un  dialogo  in  versi  Illirici  fra  il  Reparatore  del 
mondo  e 1’  Anima“  te  u to  se  valjda  ugledav  Safarik  pridaje 
„{)od)ft  roaIjrf(^eintid>  cttt  ©eiftltdjcr.  “ Nu  ova  nasa  pesan  nije  od 
duhovnika,  nu  od  coveka,  koji  se  sa  zenom  svadio,  te  k6mu, 
ubogu,  jos  i mnoga  detca  dodijavala.  Prepisao  sam  ju  iz  ruko- 
pisa  Iv.  Kukuljevica.  Ako  bi  tko  rekao,  da  ovo  nije  slozeno 
od  vlastelske  ruke,  tomu  recimo,  da  nesreca  ne  prebire 
tankih  recij. 

16“  je  a i zadnji  vlatak:  „Pokladi  Dubrovacki. 
Popu  Jozi.“  U Dubrovniku  se  govori  pokladi  i poklade*mesopust 
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ili  pace : p r e d mesopust  ili  u mesojedje.  Ni  se  tim  tko  vre- 
djaj,  cto  sam  verno  prepisao  Jozi.  Uz  obalu  morsku  jos  utice  iz- 
govaranje  Ylasko,  cim  je  po  drugih  stranah  uticalo  izgovara- 
nje  Bizantinsko  krstnih  i biblickih  ili  vivlijskih  imen.  Za  cudo 
je:  Dubrovnik  sam  govori  Je^us,  cim  vsa  obala  govori  Isus. 
Nu  ne  mecimo  s uma  poklade,  dakako  novlje,  po  prilici  18. 
veka.  Da  su  mogle  bit  starije  i na  tanko  izpisane,  kamo  srece ! 
Nu  nam  je  pisac  mesopustne  t.  j.  posmesljive  dudi,  te  se  uzanj 
i mi  posmijemo  popu  Josi,  komu  necto  ne  da  mirovat,  nu  ostav- 
lja  selo,  da  se  i on  poklad  nauzije.  Bilo  mu  ih,  dok  mu  je  za  tim. 
Vsakako  i ove  poklade,  prem  da  novlje,  prema  danasnjim  stare 
su,  te  srdcu  nam  tim  milije : i to  je  kus  zivota  Dubrovackoga. 

IV.  Da  ne  bude  ukora  s vele  glagolstva  i da  sam  spor 
uvodnik,  samo  koju  da  mucnu  o Tumacicu  mojem.  U knjizi 
ovoj  ima  jo§  mnogo  kojecega,  cto  ctiocu  odmorcu  razgovetno 
nije.  Nu  mi  je  onim,  koji  toga  ne  vedu,  napomenut,  da  cega 
ovde  ne  nadju,  tomu  se  istom  u Tumacu  mojem,  kojim  vec 
toliko  godin  zatezu,  nadati  mogu.  Za  sad,  molju,  i ovim  se  za- 
dovoljit,  cto  za  sad  poskicujem.  Trebalo  je,  rad  to  priznaju, 
dva  Tumacica  napisat,  te  Vlaske  reci  ne  druzit  s nasimi,  da 
budu  neprilika  onim,  koji  Vlaski  umedu;  nu  je  kdekad  kasno 
kajati  se,  a volju  i to  nego  pravdati  ono,  cto  se  opravdati  ne  da. 

V.  Nekoja  sad,  koja  se  ticu  slovnice,  slovnika  i pravo- 
pisa  ne  pisac,  koji  se  ovde  nasli,  nego  mene  istoga.  Pocnimo 
slovnicom.  Oni,  cto  sad  prvi  put  moju  knjigu  uzcate,  za  cudo 
im  bude,  cto  je  u mene  kdekad  gerundium  na  e,  cim  sugaoni  na- 
vikli  cuti  i ctiti  vsakad  na  i.  Ako  smem,  to  ih  od  bijam  na  stranu 
112 — 114  knjizice  moje:  „Recimo  koju“  kde  je  o vsik  oblicih 
staroga  ni  gerundija  razgovora  obilatija,  i kde  o tom  nastoju 
ohranit  vsa  cetiri  mu  oblika,  mesto  danasnjih  samo  dvaju.  I za 
one  druge  stvari,  u kojih  sam  odmetnik  od  vecega  ili  mal  da 
ne  skupnoga  cisla  pismenikov,  i za  njih  mi  te,  ctioce,  na  isto 
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je  deice,  glaviznu  VI  odpravit.  — Primaknimo  se  k slovniku. 
Vlah  mi  je  Talij  an,  kako  je  to  pratiocem  knjizevanja  mo- 
jeg’  i onako  vestno.  — Posal  mi  je  ber  33ote  ili  SSotfdjafter, 
kako  se  kdekud  i danas  govori.  Ne  cudi  se,  cto  je  danas  posal 
@ejd)aft,  er  je  mal  da  ne  ta  ista  i s recju  sluga  i sliizba,  koje 
obe  od  posilanja  koren  uhvatile.  Jezik  nam  stari  angel  e 
nazivao  sfe,  a i Nemacki  jezik  tomu  je  svedok,  da  je  uzajmna  pomoc 
coveka  doveku  pocimala  odpravom  ili, da  po Ruski  recem,  p o- 
silkom  kakvom,  er  on  veli : Der  ®ienjt  bote.  — Svoboda  mi 
je  bie  SRepublif,  prem  da  nepravde  i suznji  vsakde  biti  moze, 
bud’  u koji  oblik  da  se  vlast  zaodela.  Ne  vara  li  me  pamet, 
to  je  Sime  Milutinovic  prvi  put  tu  rec  tako  uzeo,  a nije  bas 
odskocila  od  Nemacke : ber  ftreiftaat. — Lapat  je  po  vsoj  prilici 
Magjarska  rec;  oko  Zagreba  ju  izgovaraju  falat,  te  znamenuje 
kus.  Ne  znam,  kako  mi  se  ona  uprsila,  jer  se  inace  mene  ni- 
kada  nicta  Magjarskoga  primilo  nije  (i  ne  primalo  se  ikada !); 
nu  sam  ja  za  nju  jos  mlad  prihvatio,  docuv , da  je  k o m a d 
Grkom  oduzet  i uvsojen,  te  sam  tako  s konja  na  osla  skocio. — 
Leli,  kako  u primorju  govore,  te  listor,  kako  se  vec  jedva  kde 
govori,  skazuje  samo.  0 njima  moj  Tumac  obilato  progovori. — 
Nase  Slovinsko  morje  po  nekojsa  movolji  prozvao  sam  Jddrom , 
er  me  zakce  pomislit,  da  je  stare  dobe  j&dro  bilo,  cto  sta  da- 
nas nadro  i nedro.  I Latinjanin  ga  zove  sinus,  Grk  v.6'kT.oz  = 
bie  ^pofjluncj,  ber  SReerbufen.*  Odkuda  staro  ime  Adria,  na  to  se 
drugi  zazdenite;  nu  tko  zna,  mozebit  bas  od  mnom  poprim- 
ljena  jadra ? dosta  li  je  Slovinac  uzanj  bilo,  da  su  mogli  ne 
samo  tako  mu  nadesti,  nego  i drugim  to  ime  nametnut. — Susac 
jo  Sanbbnnf. — Nepisu  poVlaski  Cerva  nego  Crevic.  Bar  mi  je  po- 
kojni  Jukic  pricao,  da  ga  u Dubrovniku  tako  zovu.  A Cekom, 
ako  i jesam  voljan  duboko  im  se  poklonit , osobito  danas 
(bud’  koliko  zabe  Israila  na  njih  regetale)  nu  toga  im  prava 

*)  Odtud  poteklo  il  g o 1 f o u Vlahov  i le  golfe  u Francuzov,  ko- 
jira  kako  Dietz  misli,  po  pravdi  imalo  je  sluti  le  gouffre. 
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ne  priznah  Slovenskih  se  imen  dodevat,  te  Safarika  prozivat 
Safarikom.  Ni  u nas  mi  to  ne  ugadja,  cto  imena  to  celjadeta  to 
mesta  kojega  ili  vode  koje  na  knjizevni  jezik  navrcemo.  Nu 
skoro  se  one  ne  pozabih : Volenti  non  fit  injuria  (pokojni  se  i 
s&m  zadnjih  godin  tako  pisao).  Predjimo  sad  na  pravopis,  toga 
dosadnika  i piscu  i ctiocu. 

Mnogim  nije  obicno,  da  ja  po  zakonu  korena  pisu.  A ti 
citaj  po  zakonu  usiu  i ustiu,  kako  i sam  cinim.  Pisuce  po  ko- 
renu : tako  smo  si  Slovini  razgovetniji.  I cto  ti  je  mucno  i neobicno 
u prvi  mab,  po  vremenuitoodumine.  Jednoga  mili  napisat  skika, 
jela,  halcih,  dignuti , srbeti,  sedoJc  itd.  ja  volim  napisat  skrika,  jelca, 
kakrih,  drignuti,  swbeti,  swdok.  Nekim  se  ljubi  te  pisu  mnijem, 
smijem,  dijem,  umijem,  ushtijem,  i govor  je  tomu  mal  da  ne  po- 
vse  nalik;  nu  tko  se  zarekao  po  korenu  pisat,  ne  moze  tako, 
nu  pise:  mnem,  smem,  dem,  umem,  uzhtem  (erdugl  ina  kojega 
dvoglasnika  ne  daje  nam  pravo  slovo  razcepat).  Da  tuj  nisu 
glagoli  smeti,  deti,  umeti,  nego : smijati,  dodijati,  umiti , tad  ga 
i ja  napisah : sm-yem,  dodyem,  umyem  itd.  Mnogomu  bude  za- 
zorno,  kde  ja  ne  pisu  (kako  bi  vec  trebalo  po  moju)  on  umre, 
oni  se  oprese,  nu  umr  i oprse.  Takvoj  mi  je  celjadi  reci  (opro- 
siv  ih,  da  mi  odpuste,  cto  sam  slovnicka  u pravopisna  uturio)  da 
se  ovi  glagoli  po  najcistijih  stranah  nasega  jezika  sklanjaju 
i izgovaraju  kako  i glagoli  mtrti,  utrti  itd.  a ni  moji  se  protiv- 
nici  ne  ufaju  pisat : zatre,  utrese  (ili  vec  po  njihovu  zatrje, 
utt/ese).  Kdekoga  opet  mrzi,  cto  pisu  e iza  slova  r i slova  n i 
slova  l n.  pr.  neki,  ponekle,  nekada  itd.  sred,  sreda,  sresti,  bre- 
me,  vreme,  predati,  preci  itd.  mleko,  mlccac,  mlecnica  itd.  a 
mene  sladi,  mislis?  Nu  tko  hoce  po  zakonu,  nije  mu  druga: 
koren  hoce  tako  ; a ti  sebi  stedi  usta,  kako  bolje  znas  i kako 
ti  je  lasnje.  Kako  rekoli,  i ja  tako  cinju.  Tako  te  ja,  ctioce 
mili,  ne  silju  ni  na  cto,  ni  na  «se,  ni  na  <ko,  ni  na  Me,  ni  na 
sdrav  itd.  nego  citaj  kako  vsi  il  vecina  nas  govore : sto  i sve 
i Jco  i dje  i adrav.  Nisam  htio  razstavljat  recij,  kao  odista,  na- 
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zad,  povsud,  uprav,  zato,  nikako,  kddkad,  odkuda  itd.  premda  se 
misli,  da  je  vsaku  reccu  osebice  pisat.  Nije  mi  drago  dalje  jos 
s timi  tricami  dangubit,  er  sam  o tom  na  drugom  mestu  do- 
sta  govorio ; i bud  koliko  da  se  komu  sviknuo  zakon : pisi  kako 
govoris,  jos  je  bolji  ovaj : pisi  da  te  razumem  (i  da  te  moj  brat 
cto  lagse  razume). 

YI.  Ovoj  knjizici  bilo  je  izici  tomu  su  mal  da  ne  dve 
godine  (te  se  i jest  pocetak  ovoga  Pripomenka  do  vlatka  10a  tada 
pisao).  Cto  mi  smetalo,  cto  mi  je  zanovetalo,  o tom  nisam  vo- 
ljan  recice  potrusit.  Jedino  je  cto  me  pece,  da  nije  mogla  izici 
jednolika  t.  j.  ja  sam  ju  htio  imati,  da  bude  vsa  od  kraja 
do  konca  vse  sama  cto  Ylasi  zovu  „poesia  burlesca11  ili  poru- 
gTjiva  nase  Dubrovacke  bratje.  Nu  cim  mi  se  u tom  nije  tako 
na  ruko  islo,  kako  je  trebalo,  to  mi  te  jugovicu  sinko  oprosit, 
da  ljubezna  srdca  primis,  cto  ti  drage  i vesele  volje  podajem. 
Nisam  veseo  s osuda  moga,  er  je  taj  dosta  grk  i cemeran,  te 

cak  do  nevolje  crn,  nu  mi  je  'bogu  zahvalit,  cto  me  je  po  cudu 

nekom  zapalo  baviti  se  knjigom  Hrvatskom  i nje  jeziku  na- 
stojat,  od  koje  stvari  jedva  icta  na  svetu  meni  tako  milo  i 

ugodno  biti  moze.  Istina:  — — — — — — — — 


— — — — — ; istina  : nu  junackomu  rodu  srdce  spuz^ 

nuti  ne  sme. 

U Zagrebu  dne  19  veljace  1868.. 


Fran  Kureiac. 
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Vece  Potomanjsko. 

SpSvao  Franatica  Perkov  Sorkocevic. 

i. 

J urve  mlado  premaletje  otvorilo  pute  letu, 

I poljanam  svako  cvetje  dalo  lepost  celovitu. ; 

Yrsi  i gore  sve  visoke  zelene  se  nazirahu, 

I livade  sve  siroke  zelenjem  se  podnosahu: 

Kad  ja  starac  povrh  rte,  kdeno  zelen  dub  boravi, 

Izvukoh  se  tmaste  iz  grote,  u ku  me  udes  moj  postavi. 

Ter  od  tolek  stall  gledati,  kO  miruje  sinje  more, 

A za  morem  razgledati,  kb  visoke  slede  gore. 

Yidom  mojem  tad  obrnuh,  kde  no  leze  polja  ravna, 

I ocima  mojem  svrnuh  razgledati  sela  slavna; 

Slavna  sela,  ka  okolo  polja  ravneh  prostiru  se, 

I klisure,  ke  okolo  nad  selima  uzdizu  se ; 

Svako  selo  kde  u sebi  k6  grad  beli  podnosi  se, 

Ret  bi : nikde  sad  pod  nebi  njim  slicneh  ne  nahodi  se. 

Svako  brdo  uzdignuto  ko  drag  kami  sred  prstena, 

Golo  neko,  a ogrnuto  neko  od  trave  i od  grma. 

Rekoh  tadar : „lepa  mesta,  lepeh  sela,  lepeh  polja ! 

Tko  bi  reko,  zemlja  eista  da  je  ovoga  posred  skolja? 

Ovdek  za  cto  uzdrzi  se  delo  prveli  doba  i leta, 

Ovde,  ovde  nahodi  se  celjad  u sve  plemenita.“ 

To  veleci,  ne  znam  kako,  nazdreh  starac  zensko  lice, 

Kde  se  oblilo  suzanT  jako,  seded  gole  sred  litice. 
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Rekoh:  „kb  je  ovo  cudo?  za  koje  li  hudo  dilo 
* 

Ti  obijas  ovo  brdo,  plemenita  lepa  vilo  ? 

Koja  sila  od  bolesti  cini  tebi  ronit  suze  ?“ 

Nu  devojka  sred  zalosti  jos  gorkije  plakat  uze. 

Paka  reed : „„ah  pusti  me  plakat  grozno,  drag!  dajko, 

Kad  se  izplaeem,  tad  vodi  me,  da  ti  kazem  delo  svako.““ 
„Nemoj  plakat,  rekoh,  vilo,  tako  mlada  ne  oslepila ! 

Neg  mi  kazi,  kakvo  dilo  jesi  tuzna,  ucinila? 

Ali  pre  ’zpovedj  meni,  tko  si  ? i od  kud  ovdi  dodjd  ? 

I u lieu  bez  crljeni  sama  za  cto,  jnlada,  podjb  ? 

I kazi  mi,  cije  biva  ovo  polje,  ova  sela  ? 

Tko  stanuje  i pribiva?  tako  bila  ti  vesela! 

Za  cto  cenim,  da  drzave  ove  jesu  srecne  u sebi-, 

I da  celjad  tu  borave,  sred  keh  veku  dela  ne  bi. 

Tako  u prvo  .joster  doba  svi  narodi,  srecni  i mili, 

Zivot  izvan  smeca  i zloba  jedino  su  provodili ; 

Celjad,  koja  n veselju  da  ’e  obdeno  sve  drzase, 

Jere  svaki  svoju  zelju  u obdenstvu  izpunjase. 

Tadar  covek  svoga  zlata  pod  kljnc  veku  nije  stavio, 

Nit’,  u cem  de  biti  plata  od  tezaka,  jest  mislio. 

Ne  bi  tadar  potrebito  kudu  vratim’  zatvorati, 

Nit1  u kudah,  da  ’e  skrovito,  kudu  plocauT  pokrivati. 
Paster  tadar  ne  strazase  u nespanju  mrkle  noci, 

Pasud  ovee  ni  s’  bojase,  lupez  ukrast  da  de  dodi. 

Nit1  je  orac  tezko  ralo  na  vrat  volu  vek  stavio, 

Ni  vojnik  se  brzo  i hrlo  na  krvavi  boj  spravio. 

Ne  bi  kula  ni  grad  ova,  zidim1  da  se  obstirahu, 

Svak  jednako  gospodova,  svi  u jedno  zivialm. 

Ne  krijase  tadar  deva  (da  ne  tide  muzka  ruka) 

Devojacke  prsi  od  spreda,  er  to  biase  svakoj  muka. 


Slabe  druge,  ali  jada  medju  sobom  ne  znadiahu, 

Nego  cto  no  sred  pogleda  na  ljubav  se  nazirahu. 
Pretnja  druga  ne  biase,  medju  lepem  seljanima, 

Neg  broj,  cto  se  postavljase,  tko  ce  odolet  celovima. 
Nemir  drugi  vek  se  ne  nadje,  ni  od  karnje  cu  se  buka, 
Neg  celovat  kad  se  zadje,  al  na  ljubav  kad  se  nuka. 
Ime  od  c a s t i ne  bi  tada  nesves’  ljudska  izmislila, 

Ni  sramota,  jaoh,  ikada  jes’  se  tada  govorila. 
Cas’  je  bila:  u ljubavi  kreposni  se  ukazati, 

I ljubljene  sred  zabavi  plod  ucinit  nastojati. 
Sramota  je  samo  bila:  ne  Met  ljubit,  lepo  cto  je; 

II  da  odoli  koja  vila;  ali  reti:  to  je  inoje.“ 

II. 

S tern  ja  pristah;  nu  devojka,  obilnije  ronec  suze 
Iz  dva  pusta  crna  oka,  pak  govorit  meni  uze : 

„ „Starce,  rece,  koji  cajko  od  sad  meni  hodes  biti, 

Er  ti  pravo  delo  svako  hocu  sadar  ’zpovideti. 

Nijesu,  cajko,  kd  ti  cenis,  ova  mesta  plemenita, 

Niti  sela,  koja  vidis,  tako  jesu  sad  cestita. 

Za  cto  u njima  teh  vremena  nije  vece  ni  uzpomene : 

Sadar  zena  nije  poctena,  ka  za  druzem  cezne  i vene. 
Ne  sme  mladic  sad  mladici  ljuven  pogled  okom  dati, 
Pacek  rodjak  svbj  rodici  ne  sme  dobar  dan  nazvati. 
Sve  se  vece  izrodilo,  o nemiru  svaki  radi, 

Sve  se  sada  podelilo,  s kucam’,  s bicem,  s vinogradk 
Nu  pogledaj  s desne  selo,  on’  se  zove  Osohjava, 

Od  pre  rado  i veselo,  sad  pustosno  kO  dubrava. 

U tem  selu  glad  zlocesti  sve  bi  od  davna  pomorio, 

Da  ne  umedu  vrse  plesti,  al’  da  smrek  nije  urodio. 
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Krajem  doli  pak  pogleda’,  i videt  ces  Trpanj  mesto, 
Mesto,  ko’e  se  sadar  gleda  prem  halavo  i necisto. 
Ondi  se  od  pre  porodilo  svesneh  ljudij  casnd  roda, 

A sad  se  je  nakotilo  izgomedi  i izroda. 

Nije  coveka,  zene  nije,  da  zna.  cto  je  ljubko  dilo, 

Tu  se  skladno  bit  ne  moze,  sve  se  ’e  ribom  usmrdilo. 
Nu  diklica  ka  ako  je,  ter  je  narav  lepu  stvori : 

Bizgicavo  veoma  to  je ; najpre  stravi,  pak  umori. 

Dve  Vrucice  za  tem  gleda’  medju  brdim’  sred  doline, 

Al’  videt  ces  ti  ureda,  da  od  glada  place  i gine. 

Tu  su  ljudi  glave  ohole,  svaka  zena  prozdrlica, 

Ne  izides  ziv  od  tole  od  tih  zena  izjesnica. 

Ne  b’  Vrucicku  dokturiju  sto  bivola  odagnali, 

A Vrucicku  svu  srmiju  drobni  mravi  osmucali. 
Gledaj  pako  sva  ostala  od  Prevora  sela  ka  su, 

II  velika  ili  mala : kO  zivinska  stada  da  su. 

Sve  tuguje,  sve  se  tuzi,  nije  svesna  tu  coveka; 

Svi  sbabljeni  kako  spuzi,  sveh  ubila  tuga  neka. 

Nu  sred  tuge,  koju  drze,  i na  obrazu  koju  kazu, 

Od  mazgace  ime  uzdrze,  i k6  mazge  tezko  lazu. 
Zatem,  dajko,  razgledat  ces  Kunu  selo  znamenito, 

I u njemu  ugledat  ces  glave  tvrde  stanovito : 

Tvrde  glave  svesti  slabe,  svekoliko  supljeglavo, 

Svem  vazda  tudje  grabe,  staro  i mlado  sve  grintavo. 
Pak  nizdoli  tu  pogleda’  selo,  koje  jest  od  Bte, 

I u njemu  celjad  gleda’,  kako  da  su  zveri  od  grote. 
To  je  kotilo  od  vestica,  pod  orahom  tute  stoju ; 

Tu  su  ljudi  svinjskog  lica,  zene  bradu  tu  imaju. 

S leve  pako  selo  gleda’  donje  i gornje  Pijavicno : 
Sgrade  lepe,  nu  bez  reda,  neuredno  i neobicno. 
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Tu  su  prve  glave  od  zupe,  tu  su  cudni  seriatim, 

Veca  od  Rte  tu  se  kupe,  Vrudcki  su  tu  dokturi. 

Pacek  ret  sain  mogla  pre,  quintesseuza  da  je  prava 
Tu  Vrucicke  in  a 1 i z i e , k;t  sve  mazge  nadpasava. 

Za  Prevorom,  blizu  mora,  jedno  selo  jos  stanuje,  ' 

Kde  svrsiva  Cislcin  (?)  gora:  Trsteno  se  iraenuje. 

Ali  pravo  da  od  nebi  u dno  jame  dalek  stoji : 

Selo  ’e,  koje  svedj  u sebi  prera  himbenu  celjad  goji. 

Tu  su  ljudi  svi  brodari,  brodit  more  idu  u festi, 

Nu  su  nad  svimi  tovart ; a na  suhu  f u r b i 1 e s t i. 

Nad  svem’  selim1  vrb  sveh  sgrada  Potomnje  se  paka  vidi : 
Dvori  u njem  kako  od  grada;  sred  dva  brda  lepo  sidi. 

Ti  bi  rek’o,  da  po  blagu  stan  ono  je  od  pokoja, 

Ali  nije,  neg  po  vragu  od  zalosti  i od  zuoja. 

Iz  onega  mesta  jadna  mir  se  i pokoj  dalek  tera, 

Ter  zivota  sred  neskladna  jos  se  uzdrzi  stara  vera. 

Onde  tuzna  ja  sam  bila  s Poljanica  rodila  se, 

Pak  sred  lepeh  skladneh  vila  od  Pelesca  gojila  se. 

Moga  otca  sad  na  stanu  ja  stanovah  u Potomnju, 

Ki  mi  obilnu  dava  hranu,  i od  mene  ima  pomnju. 

Nenavidna  nu  seljanka  svaka  mene  glasom  kobi, 

I govori  bez  pristanka : da  mi  ’e  cedo  u utrobi ; 

Da  sam  delo  nepocteno  s nekem  onde  ucinila, 

I s tudjinom  prem  skroveno  da  sam  dete  ogradila. 

A ja  tuzna  jos  coveka  u to  delo  ne  ocutih, 

Ni  coveka  da  ma  slika  ni  dotegne,  ja  dopustih ; 

Neg  nevoljna  kad  sedeci  zaspab  jednom  posred  stupa, 

Ter  umorna  tako  sped:  kde  mi  srdce,  cuh,  zalupA 

Tern  se  prenuh;  poznah  paka,  da  sam  cudan  san  zasnila, 
Da  me  u snu  ruka  jaka  ljubezljivo  zagrlila; 
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Da  se  sena  od  mladica  ljubko  sa  mnom  tu  primece, 

I da  s njime  ja  detica  zacela  sara  cudno  odvece. 

Tad  oduteh  smrtne  muke,  i da  se  je  dogodilo, 

Spoznah,  kadar  stavih  ruke  na  utrobu,  cto  se  snilo. 
Poceh  tadar  prolivati  grozne  suze  iz  zenica, 

I zalosno  razdirati  belo  meso  moga  lica. 

Cto  se  meni  dogodelo  ? rekoh,  bit  cu,  vaj ! neskladna, 

Svak  ce  cenit : zlo  je  delo ; a pravedna  ja  sam  jadna. 

S te  nevolje  tezke  sgode,  posred  sbora  veoma  grda, 
Potomnjani  pravdu  vode,  a ja  utekoh  posred  brda. 

III. 

Poglavice  tega  sbora  tri  su  brata  Crljenkovic: 

Glave  od  tezka  dogovora;  s njima  Jozo  Jozefovic. 

Ivan  Seman  vika  s njima:  izterajmo  Poljanica! 

AF  vikaju  pak  nad  svima  dva  bratica  Ptadovica. 

A Itap otic  vape  i gore,  Jakob  kako  bivO  muka, 

Za  njim  Jozef  ne  najgore  vika,  pace  tezko  huka. 

Trci  k njima  Krakutica,  i Nikola  pak  Matkovic 
Niz  ulicu  kako  ptica,  i za  njime  Mihocevic. 

Radovicu  pak  Nikola  i Stupenda  vikat  zadjd : 

Jedno  i drugo  glava  ohola,  velec:  „cto  se  ovo  nadje  V‘ 
Al’  nijesu  se  veku  cule  pretnje,  psovke  ili  ctete, 

Cto  no  tadar  od  Mikule,  kad  se  s bratjom  on  susrete. 
On  se  vrti,  vije  i piAti,  buci,  vika  prem  oholo, 

Sad  ce,  ret  bi,  razoriti  kuce  i brda  sve  okolo. 

Pored  s njime  brat  Jurica  trci,  tere  glavom  vije, 

Vika,  letec  kako  ptica,  hoce  da  se  tuce  i bije. 

Za  ovizem  svi  ostali  tree,  buee,  sve  se  smelo, 

Zene,  ljudi,  velji  i mali ; uzeglo  se,  ret  bi,  selo. 
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Svald  hote  tadar  znati,  tko  je  me  lice  obljubio, 

I ocito  obaznati,  tko  je  cedo  ogradio. 

Pacek  na  kudu  odletise  moga  otca,  koji  za  to 

Nicta  joster  ne  znadise ; al  Simunko  skoci  Mato, 

Rece : „ brat  jo ! ostavite  sad  nabunu  vi  za  malo, 

Ter  tu  sgodu  razmislite,  da  se  ne  ucini  koje  fallo. 
Poeteno  bi  bilo  nami,  da  sbor  ovdi  pre  kupimo, 

I zovemo  ljudi  k nami  od  sve  zupe  i vidimo : 

Je  1’  se  kadgodj  koja  zena  bez  coveka  bredja  nasla? 

Er  ne  biva  nepoctena,  ka  ’e  u cedo  sama  zasla." 

A Crljenko  tad  se  obrati,  i ustavi  sred  ulice, 

Da  se  idu,  vika,  zvati  sve  od  zupe  poglavice. 

Iz  svakoga  sela  i mesta  nek  se  zovu  po  dvojica : 

Celjad,  ka  su  sveta  cista,  ili  od  dva  polovica. 

Pak  obdeno  svi  od  veda  poklisara  odabrase 

Svesna  Joza  Radovida,  skupit  sbora  odaslase. 

IV. 

Podje  Jozo  tere  skaza  poglavicam  svem  od  zupe 

Sgodu,  i doba  pak  ukaza,  u koje  treba  da  se  skupe. 

I kadara  danak  dodje  prva  s’seda,  svak  doleti : 

Pak  na  mesto  svoje  podje,  i skupi  se  ti  sbor  kleti. 

Tad  Maljavid  goru  usta,  ter  zavika:  „bratjo  mila! 

Znate,  koja  sgoda  pusta  medju  nam’  se  dogodila, 

I cec  koje  sbor  sabrati  od  sve  zupe  odlucismo, 

I vas  u sbor  sveh  zazvati,  keh  kreposneh  mi  vidismo : 
Za  mod  svesno  razgledati,  je  li  mogla  zenska  slika 
U utrobi  cedo  imati,  a ne  imati  verenika? 

I moze  li  druga  sgoda,  jeste  li  i kda  vi  zaculi, 

Uciniti  zenom  ploda,  izva.n  coveka,  kad  je  grli  ? 
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Reci  svaki  nasoj  volji,  s mira  zelju  iztomaci, 

Sveta  davajud  pri  nevolji,  ne  zeleli  vaseh  oci’ !“ 

V. 

Tad  Kulisid  prvi  ustst,  kako  prveh  ponajg'ori, 

I otvori  svoja  usta,  tere  skladno  progovori : 

„Smirite  se,  bratjo  mila,  Potomnjani,  smirite  se ! 

Ceda  toga  vede  dela  ne  bucite,  ustavte  se! 

Er  se  kunem  vama  ovdi,  po  svetoga  Kulisida, 

Da  se  tu  zla  ne  nahodi.“  Pak  ’zpovide  posred  veda 

I svem  kaza,  zena  kako  mogla  se  je  bredja  naci 
Bez  coveka,  il  nejaka  jos  devojka  u cedo  zaci. 

„Ako  ona  zetjna  kadgodj,  video  lepa  kde  coveka, 

Ter  s pameti  pocme  kdegodj  razm i sl.jati,  kakvai ’e  slika: 

Eto  ’e  bredja.  Slicneh  tomu  i pre  se  vide  sgoda 

Doli  u mestu  Mletackomu,  kdeno  biah  ja  vojvoda." 

Kad  to  izusti,  opet  sedb ; al  se  Petar  Siinic  usta, 

Ter  ovake  u besede  on  otvara  svoja  usta: 

„Znate,  bratjo!  da  ja,  za  cut  pamet  pravu  sveta  slavna, 

Yas  obidoh  grad  Kalikut,  kde  se  pamet  goji  od  davna. 

Ja  sam  cuo  pominjati,  da  vec  krati  r e c mogla  je 

Sama  zenu  nabredjati,  i od  reci  bredja  ostala  ’e. 

I nasla  se  taka  dela  jesu  u nas  lanjske  zime, 

Da  je  rec  sama  ucinila  (i  od  devojke  skaza  ime).“ 

Prista  Simunko,  a na  noge  usta  Boroe,  ter  izrecb 

On  nacine  cudne  i mnoge,  kako  vetar  detcu  zace, 

Pak  zaglavi:  „vetri  isti,  puhajuci  kde  u sili, 

Bit  de  vasoj  toj  nevesti  cedo  malo  ucinili." 

Petar  Racun  za  njim  usta,  ter  no  skaza  svimkolicim, 

Da  se  taka  sgoda  pusta  dogodila  skoro  u Mletcim: 
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Da  se  nadjd  bredja  zena,  cto  gam  bora  bi  izjela 
Dva  komadida  nepecena,  a za  njim’  se  ne  napila. 
Zasvedoci  pak  Stipeta,  da  u staro  neko  doba 

Zena  rodi  dva  deteta,  i da  on  dobro  pozna  oba, 

KOj  u luci,  kdi  ’e  dolina,  kud  se  slazi  doli  s puta, 

Zavucb  se  spuzalina  (daprostite)  izpod  skuta. 
Stepan  prists,  a Andria  Slavusidu  reed  svema: 

„Bratjo,  tako  ne  izgoria!  zla  nikakva  tu  ne  ima. 

Za  cto  zla  se  ret  ne  moze  vrhu  d u b a , koji  p 1 o d i , 

Nit  se  trava  tlacit  moze,  iz  ke  inio  cvet  izhodi. 
Niti  ’e  ctete,  cto  onu  travu  usadio  nije  nitko, 

I dub  vodku  dava  pravu,  za  sve  da  je  sam  iznik’o." 
Pored  s njime  tako  isto  donjeh  sela  svedocise 
Svi  glavari,  da  je  cisto  takvo  delo,  potvrdise- 
Katie  Matia  usta  gori,  ter  zavika : „Potomnjani ! 

Nije  potreba  da  se  sbori,  to  se  vide  prikolani. 

U nas,  cto  no  zena  sadjd  piti  vodu  niz  liticu, 

Oni  cas  se  bredja  nadje:  er  popije  pijavicu." 
„Jos  je  istina,  rec6  tadar  Bobanovic,  i nije  pravo, 

Da  bucite  ovde  sadar,  ako  cete  biti  sdravo: 

Da  se  moze  lasno  naci,  ako  ’e  zena  puti  slabe, 

Da  ce  u cedo  on  cas  zaci,  cto  popije  puljka  od  zabe.“ 
On  zamuknu,  tad  se  dvize  stari  Franic  Piskulieu, 

Ki  sedjase,  kdi  ’e  najvise  mesto  u tem  slavnom  vecu, 
Paka  rec&:  „cto  sudimo,  ovo  nije  vam  stvar  mala. 

Zato  s pomnjom  sad  vidimo,  da  nije  ljubav  s kem  imala? 
Pre  se  razgon,  cto  F i kada  cinit  demo,  za  to  znati  ?“ 
Rece  Ivanid:  „treba  ’e  sada,  da  je  podjemo  opipati.“ 
Stari  Rusko  ret  se  stavi:  „po  mu  dusu,  treba  je  tako 
I ako  demo  biti  pravi,  ne  ucinimo  mi  inako. 
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Meni  ’e  baba  ’zpovidela,  da  se  taka  sgoda  bila 

I pre  u Rtu  dogodila,  i da  j’  ona  tu  zenu  znala.“ 
Stari  Rusko  kad  to  izusti,  na  svoje  mesto  opet  seda, 

A1  Viceljid  ne  dopusti,  da  ima  mesta  ta  beseda, 

Neg  zavikit:  „gente  matt  a!  ko’e  zlo  u tom  nahodite? 

Ma  che  cosa  la  ze  fatta?  s toga  vede  vi  sborite! 
Ako  ’e  sila,  tot  se  nejma  od  vas  kriva  nazivati; 

To  1’  je  ljubav,  za  cto  se  ima  od  i koga  pod  pipati? 
Ja  du  reti  senza  stent i e senza  pennria: 

Volenti  ac  consentienti  nulla  fit  injuria." 
To  rekavsi  sta  sred  hlada  brcim  micud  i smijat  se, 

I njihova  ced  nesklada  i salit  se  i rugat  se. 

Za  njim  Ivan  Vukac  veli:  ./Potomnjani,  bratjo  mila! 

Zaludeli  vi  jeste  li  ? tu  sramotna  nije  dila. 

Da  sramotu  taka  sgoda  donese  komu  u Rdani’ : 

Trpela  se  ne  b’  i kada,  ondi,  kde  su  kapetani." 
Jurve  svaki  od  glavara  biase  svoju  mis’o  rek’o, 

Ter  ono,  cto  tu  tadara  hotiase,  sve  izrek’o. 

Samo  joster  Nikolica,  gran  dottore  mi  mucase, 

Prid  njim  stase  strcalica,  libro  u ruci  on  drzase, 

A odali  nad  ocima,  o pasu  mu  tabaechiera, 

Vas  izgnusen  krmeljima,  a na  glavi  cape  Hi  era. 
Kadar  zacu,  s ke  nesgode  smeda  ta  se  ucinila, 

I da  ced  te  male  sgode  sva  se  zupa  uzbunila: 
Razdre  libro,  razbi  odale,  turnu  nogom  strcalicu, 

Pak  zavika:  „c  h e g r a n . m a 1 e ? zabijte  se  u guzicu."  “ 

Dikla  prista,  a ja  lako  u nje  krilo  glavu  skucih, 

S njom  proplakah,  pak  polako  sve  u pesan  kratku  stucih. 




Suze  P 


Na  ribarskoj  prosetnici, 

Koju  plaka  val  od  mora, 
Na  jablanskoj  seded  stici, 
Koju  sdrzi  hrek  od  bora; 
I s britvicom  u rukarni 
Pust  Prdonja  u mukami. 

2. 


Grlavom  tresud  smisljen  stoji, 
Ne  zna,  cto  je  zadobio; 
Kamenice  s pomnjom  broji, 
Kb  biase  sakupio. 

Kad  je  penez  dobrojio, 

Ova  ’e  soboin  govorio: 

3. 

Evo  i danas  jednu  pletu 
Dobio  sam  s truda  malo; 
A rabe  me  da  ne  ometu, 
Zoveci  me  nicto  i halo: 
Dobio  bih,  moze  biti, 

Za  vec  mod  se  ozeniti. 

4. 


Ozenit  se,  nu  za  koga, 

Maria  me  kadar  ne  ce? 

Je  li  koga,  ah,  za  boga, 

Da  nje  pamet  smiri  vece? 
Tvrdje  joj  je  srdce  i jade, 
Neg  ii  zvono  od  Male  Brace. 
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5. 

Ah  Maria,  duso  moja, 

Cemu  des  me  vec  moriti? 
Nemilost  mi  ne  da  tvoja 
Niti  jesti  niti  piti. 

Usah’o  sam,  kolik  pre 
Umret  cu  ti  od  sicije. 

6. 

Brez  pristanka  tvoja  slika 
Yrti  mi  se  prid  oeima, 

Nijedna  pucka  ni  vladika 
Lepse  od  tvojeh  oci  nima. 
Prema  tebi  sve  devojke 
Shlamane  su  ko  podojke. 

7. 

Gledajuc  te  dnevi  moje 

U mukami  brizan  trajem, 

A sve  tezke  nepokoje 
Umiriti  vec  ne  hajem: 

Izvan  tebe  er  drug’e  nije, 

Dusu  moju  da  razgrije. 

8. 

Ako  jadnik  probudim  se, 

Netom  zora  jutrom  grane: 

Vas  u znoju  raztopim  se. 

Necto  u meni  kb  prah  plane,  ' 
Cenim  pec  se  na  zeravi 
Medj  ugljenim’  od  ljubavi. 

9. 

Ah  da  je  odi,  tuzan  recem, 

Polak  mene  Mare  moja! 

Da  me  vidi,  kde  se  pecem 
Rad  ljuvenog’  nepokoja: 

Od  zalosti  u sto  mrvica 
Pukla  bi  joj  dzigerica. 


10. 

Kad  se  uhitim  prosetnice, 

Oci  moje  svud  te  traze; 

Ugledam  te,  svrnes  lice, 

I reces  mi : podji  vraze ! 

Ah  vrag  nijesam,  ne  ne  ceni, 

Neg  Prdonja  ucviljeni. 

11. 

Ah  ti  si  mo,  kucko  lepa, 

S nemilostim’  ucvilila; 

Bolje,  ah!  da  si  kriva  i slepa, 
Neg  s Prdonjom  svedj  nemila. 

Umiri  se,  Mare,  ah  prosti, 

I)aj  mi  utarak  tve  milosti. 

12. 

Vide  T,  kako  detca  huda 

Na  putu  se  mnom  rugaju? 

Veleci  mi:  „blezgo  luda! 

Za  te  ni  zabe  vec  ne  haju; 

Er  Marija  tvoja  lepa 

Ne  de  muza  gol&  repa.“ 

13. 

Klin  u srdce  tad  mi  upade, 
Pocnem  plakat  i hukati; 

Bez  ufanja  kO  celjade 

Ob  mil*  glavom  htih  lupati 

Pak  na  puntu,  blize  mora, 

Podjem  jadat  pun  prikora. 

14. 

Nijesam,  Mare,  brez  ni  cesa, 
Imam  sve,  cto  ljudi  imaju. 

Imam  kruha,  vina  i mesa, 

Imam  ribe  na  prodaju; 

Imam  gace  od  nankina 

Pokojnoga  Tabakina. 
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15. 

Imam  clzilet  i velatu, 

Kit  ’e  u Londri  izatkana; 
Ka  za  truda  mojeh  platu 
Bila  mi  je  darovana 
Od  Anice,  ka  Je  sluzila 
Na  pivnici  u Zarila. 

16. 

Slamnica  mi  stoji  spremna 
Riganoga  od  turljiza; 
Nekoliko  jest  vremena, 

Da  je  kupih  u Puljiza; 
Budemo  se  kad  vencati, 

Na  njoj  cerno  se  valjati. 

17. 

Stolice  cu  stare  i stice 

S kojem  vragom  pomastiti, 
Da  nas  nebi  jarebice, 

Poenemo  se  kad  grliti, 
Stale  kljucat  u tininami, 

Jer  tad,  Mare,  jaoh  nami. 

18. 

Ah  hoce  li  doc  i kada 
Ti  costiti  dan  od  pira? 

Da  ma  dusa,  puna  jada, 

Koja  jedva  dub  odpira, 

Vec  pocine;  da  u tvbm  skutu 
Vidi  snagu  svu  razsutu. 

19. 

Ne  ce  nikad,  alt,  strasim  se, 
Izginut  cu  jadnik  pre. 

Za  man  ginuc  pecalim  se 
S neharnosti  mb  Marice : 
Na  tuzbe  mi,  na  prekore, 
Odgovara  valim’  more. 


20. 

A mogao  bih  devicina, 

Da  ja  hoc'u,  nac  dvadesti; 

Koje  istu  sto  nacina, 

Za  k meni  se  moc  privesti : 

Ali  sama,  Mare,  ti  si, 

Ka  mi  o srdcu  treptec  visi. 

21. 

Ah  da  mogu  i ja  kako 
Obesit  se  srdce  o tvoje: 

Spustio  bih  se  has  i u pako, 
Za  namirit  vaje  moje; 

I za  ugasit  plam  ljuveni, 

Koji  kO  slama  planta  u meni. 

22. 

Jest  Franula,  ka  u Zudela 
Jos  od  davneh  mukte  sluzi ; 

Za  muza  bi  me  i ona,  htela, 
Nu  nek  tamo  srnokve  snsi. 

Ja  je  ne  cu,  jer  Zudeli 

Tko  zna?  bit  ce  i nju  razpeli. 

23. 

Ah  bolje  bi  do  ista  bilo, 

Da  razpese  Mare  i tebe! 

Ne  bi  srdce  me  nemilo 
Proklinjalo  sama  sebe ; 

Niti  danas  u zalosti 

Treskalo  se  s tve  gorkosti. 

24. 

Cto  jadniku  cto  mi  ostaje 
Ceca  tebe  neg  ii  umreti  ? 

Za  dovrsit  moje  vaje, 

Mog’o  bih  se  vas  odreti. 

Ti  ne  hajes,  neg  u rugu 

Primas  jadnu  moju  tugu. 
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25. 

Idem,  idem  za  kastio, 

Ondi  cu  se  utopiti; 

' Jer  dosta  sam  pritrpio, 
Neharnici  za  ugoditi; 

Nu  mi  opet  jest  od  muke, 
Upastiti  vrag’u  u ruke. 

26. 

S toga  cenim,  'bolje  da  je 
Poc  u Turske  kdegod  strane, 
Ter  ostavit  ove  kraje, 

Kde  za  mene  nije  shrane; 
Nu  ’e  umreti  stvar  pogana 
Ondi  od  kolca  i buzdohana. 

27. 

Bolje  se  je  ukreati 

U brod  kakav  i na  platu, 
Ameriku  ter  iskati, 

Koja  plije  u srebru  i zlatu; 
Ondi  ucinit  moc  cu  srecu, 

I skupiti  zlata  vrecu. 

28. 

Kad  se  paka  bogat  vratiin, 

I Maria  kad  me  vidi, 

Kde  peneza  torbe  pratim: 

Neka  kopne,  vene  i blidi. 
Pocet  ce  se  tad  kajati, 

Cto  me  muzom  ne  hte  zvati. 
29. 

Neka  neka,  tad  cu  reti: 

Usiona  prokletice! 

Vec  za  tobom  necu  mreti, 
Oledajuci  tvoje  lice. 

Crkni  i pukm,  jer  Prdonja 
Ribetinom  vec  ne  vonja; 


30. 

Neg  je  bogat,  moze  uzeti, 

Ako  hode,  sad  vladiku, 

Na  gospodstvo  ter  se  uzpeti; 

Ne  uz  taku  nepriliku 
Dane  trajat,  trajat  nodi, 

Brez  utehe  ni  pomodi. 

31. 

Jako  du  se,  kucko,  tebi 
Ja  jedan  dan  osvetiti. 

Iskat  des  me  pri  potrebi: 

Ludorija  nedu  biti; 

Neg’  se  osvestit,  neg’  te  ostavit, 
I boljoin  se  jos  zabavit. 

32. 

Ah  bolje  bi  na  sbilj  bilo, 

Sad  dok  imas  jos  vremena, 
Primiti  me  u tvoje  krilo, 

I nazvat  se  moja  zena: 

Po  nacinu,  n napreda, 

Kako  crkva  zapoveda. 

33. 

Do  malo  bi  ti  cestita 

Mogla  na  sbilj  docekati, 
Prdonjida  maleh  kita 

Da  te  majkom  bude  zvati; 
I bit  prva,  a bog  s nami, 
Dubrovackem  meu  zenami. 

34. 

Ova  veled  i misledi 

Prdonja  se  trese  i cvili, 
Detcetina  tu  skvicedi 
Okolo  ga  su  okruzili, 

I vikaju:  „Mare  lepa 
Ne  ce  muza  gola  repa.“ 


Dv6  dfrvojke  postarije 

i 

dva  mrnara  mladica. 


Pesnica. 

Jela  i Kata. 

1. 

Oh  starosti  domisljata! 

Ti  si  nami  pegA  u lugu; 
Tebe  Jela  hvali  i Kata, 

Ko  iza  dazda  putnik  dugu. 
U prigodi  ti  si  nami 
KO  zavucen  rog  u slami. 

2. 

Mladost  svak  dan  brez  pameti 
Razprsana  nek  se  tlaci; 

Ali  razbor  njojzi  preti, 

Ki  od  nje  je  tvrdji  i jaci. 
Oh  starosti  domisljata! 

Tebe  Jela  hvali  i Kata. 

Ivo  i Mato. 

1. 

Lepi  cvetu  od  mladosti! 

Ti  si  nasa  mila  obrana; 
Sam  si  nami  ti  za  dosti 

Za  lek  pravi  svakeh  rana. 
Neka  pukne,  tko  te  nejma; 

Tko  te  ima,  nek  te  sprema. 
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2. 

Neka  starci  tebe  psuju, 

Nek  te  babe  svud  prog-one: 

Nu  te  mladi  svi  poctuju, 

Tlaced  vile  usione. 

Lepi  cvetu  od  mladosti! 

Nase  si  izvor  ti  radosti. 

Razgovor. 

Kata. 

Na  sbilj  me  je,  sestro  mila, 
Tarlambuka  ova  ubila. 

Yrag  odnio  i poklade! 

Erbo  iz  sesta  svet  izvade. 

A ja,  ka  sam  nekog  doba 
Yec’  tancala  neg  hudoba: 

Uzegla  bi  sve  nlice, 

Sve  sadanje  mahnitice; 

Hocu  reti,  ove  mlade, 

Ob  drugomu  kb  ne  rade, 

Neg  kako  bi,  jadne  bale, 

Po  kazinim’  mahnitale. 

Jela. 

Imas  razlog,  moja  Kata, 

Cndna  ’e  sveta  sad  privrata. 

Komedije  i cavalchine 
To  su  nase  bas  ruine. 

Stari  i mladi,  svi  se  mame, 

Nit  se  od  sveta  jadni  srame. 

Puh!  ala  im  ve<5  . . . 

Crne  fazze  od  komina. 

A sadanja  sluzba  mlada, 
Glospodjami  koja  vlada, 

Iz  kuda  se  krade  u noci, 

Za  na  balim  vreme  prodi. 

2* 
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loo. 

Pocuj,  Mato,  cto  ti  para, 

Kad  devojka  dodje  stara? 

Kako  mladem  ne  da  mira, 

Nego  na  njih  mac  podira. 

Zaboravi  tuzna  tada, 

Da  je  i ona  bila  mlada; 

I htela  bi  gust  a imati 

Na  svoj  nacin  svet  sestati. 

Na  pamet  joj  i ne  dodje, 

Kako  i nje  leto  prodje; 

Kad  je  mlada  mahnitala, 

Nije  druzeh  k r i t i c a 1 a. 

Mato. 

Ta  ce  febra  svedjer  biti: 
Svedj  ce  gdadne  psovat  siti; 

Nit  ce  im  biti  prid  ocima, 

Da  svet  isto  kurit  ima. 

Sad  o mladem  kunduruju, 

I poredom  svakog  psuju; 

Svaka  hoce  ter  se  brine, 

S njom  zajedno  svet  da  izgine. 

Koliko  bi  bilo  bolje, 

Da  njih  pos’o  ti  ne  kolje; 

Neg  da  kraljes  uzmu  u ruku, 

I svakoga  trpe  u muku. 

Kata. 

Mucte  mucte  furisiti! 

Ne  ce  svedj  vam  tako  biti. 

Sveta  ’e  ovega  jos  za  malo, 

Da  bog  da  vas  sveh  nestalo ! 

Yidet  dete:  svet  je  nicta, 

I tastina  sve  smetlista. 
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Ivo. 

Cuj  ti  mene,  ne  doktura’: 

Q u a n d o i 1 m o n d o non  t i c u r a. 
Za  cto  nijesi,  Kate,  odpre 
Predikala  lakrdije ; 

Neg  sad  vede,  kad  si  spala, 

Predikat  si  docekala. 

Jela. 

Er  nije  pre,  signor  mio, 

Svet  izsteden,  kO  ’e  sad,  bio. 

Mkidjahne  smo  i mi  bile, 

Ma  se  nijesmo  pancerile; 

Glospodje  su  mirne  bile, 

Er  smo  skladno  njih  sluzile. 

Mato. 

Dobro,  Jele  moja  draga! 

Ne  nadjoste  nijednog’  vraga, 

Da  vas  uzme,  da  se  udate, 

I da  ved  se  ne  a r r a b i a t e ; 

Da  brez  muza  desperane 
Ne  psujete  na  sve  strane. 

Jela. 

Yeramente  . . . . jedna  halo ! 

To  nam  nije  import alo. 

01  devojke,  ol  udate, 

Ne  demo  se  verit  za  te. 

Ti  des  nadi  u kazinu 
Koju  za  te  figurinu. 

Kata. 

Mogle  smo  se  i mi  udati, 

Rodila  je  i nas  inati; 

Ali  tudju  pezzu  mesa 
Trpet,  da  je  za  nicesa, 


I ugrabiti  izpod  skuta 

Sve  smetliste  osred  puta: 

Za  to,  perle  nas  dve  mile, 
Rodile  se  nijesmo  bile. 

Ivo. 

Nije  lisica  grozdja  htela, 

Er  ga  skucit  nije  umela. 

Mato. 

Macka  na  sbilj  larda  nece, 
Kad  ne  moze  probit  vrece. 

Ivo. 

Da  bite  i sad  muza  stekle: 

Ne  biste  se  ga,  ne,  odrekle. 

Mato. 

I srdcano,  sestre  mile, 

Bogu  biste  zahvalile. 

Kata. 

V e r am e n t e . . . tko  ima  muza, 
Sva  na  svetu  dobra  kusa; 

Felicitat  to  je  in  so  mm  a, 
Pijand  muza  vodit  dorna  ; 

Da  te  lacnu  psuje  i mlati, 

Bez  obzira  i karitati. 

Jela. 

Y e r a m e n t e . . . kb  se  udadu, 
Nijednog’  guaj a ne  imadu; 

Neg  za  imat  kog’  afar  a: 
Dobaviti  gospodara ; 

Da  se  taru  s njim  na  vratu, 

A za  kakvu  bog  zna  platu. 
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Ivo. 

Nu  recite,  sestre  mile, 

Da  se  jeste  udomile: 

Ne  biste  li  i vi  rade 

Pomahnitat  u poklade? 

Kata. 

Ja  za  mene  ni  kadara; 

Neg  bi  uzegla  (tak  mi  par  a) 

Sve  devojke,  kb  o tom  haju, 

I u poklade  mahnitaju. 

Mato. 

A ja  tebe,  strigo  stara, 

Sorio  bih  svrh  fumara. 

Kata. 

Meni  strigo?  strigo  meni? 
Furisito  nesmiljeni! 

Hlaminu  mi  tko  dohiti, 

Da  ga  mogu  zalepiti. 

Ajme!  ajme!  cutim  muku, 

Da  nu,  Jelo,  daj  mi  ruku. 

Cutim  grka  jako  usta 

S ovim  halom  od  d i s g u s ta. 

Ivo. 

Da  nu  se,  Mato  ti,  odaleci, 

Za  ne  cinit  ovde  reci’. 

Neka  stare  psuju  i laju, 

Za  njih  mladi  er  ne  haju. 


Razgovor  od  poklada 

medju 

savcom,  klobucarom,  crevljarom,  marangunom  i barberora. 


Savac. 

Yi  nas,  cenim,  ne  poznate, 

Nu  kad  s pomnjom  razgledate, 

Videt  cete,  zamantrani 

Da  smo  u poslu  artigiani. 

Ja  sam  savac  od  Mostara, 

Korau  u kraju  nejma  para. 

Sred  Parigiaja  per  dio 
Krojit  se  ne  bi  zasramio. 

Klobucar. 

Klobucar  sam  ja,  gospari, 

Ki  zecine  strize  i vari ; 

I moje  bi  za  klobuke 

Bilo  i n Londri  tarlambuke. 

Crevljar. 

Ja  sam  crevljar,  con  rispetto, 
Ma  usred  Beca,  lo  scometto, 

Zvale  bi  me  devojcice, 

Da  im  sestam  ja  nozice. 

Barber. 

Cto  velite  pak  od  mene? 

Cto  li  od  arte  mb  poctene? 

Ja  sam  barber,  s4m  ki  u gradu 
Bez  sapuna  cinim  bradu. 


Marangun. 

Cestito  vam  na  sbilj  svima, 

Cto  tko  sa  mnom  emit  ima ! 

Marangun  sam  ja,  bas  koji 
Dan  se  i nod  trudi  i znoji. 

Nije  i koga,  bez  pomodi 
Tko  se  nase  moze  prodi. 

Mi  smo  s tega  svud  iskani, 

I dan  i nod  pozivani. 

S tega  je  svrdlid  svedjer  s nami, 
Treban  ljudmi  i zenami, 

Potrebite  jos  ne  manje 

Mi  nosimo  sege  i planje, 

Hodes  blanak,  kruh  i vojke 
Za  zatvorit  od  devojke? 

Hodes  ormar  plemeniti, 

Za  od  muza  cto  god  skriti? 

Bit  de  sklopjen  in  tre  ore 
Riverito  mio  signore. 

Savac. 

Nas  je  zanat  zanat  pravi, 

Za  skrit  tuge  od  naravi. 

Yidis  ove  mladieice, 

S kim’  se  majke  bane  i dice? 

Ermeline  usestane, 

Kde  se  lome  na  sve  strane? 

Jeda  li  im  iza  obeda 

Na  haljine  tko  pogleda? 

Sto  difetta  nek  imaju: 

Zato  savei  bas  ne  haju. 

Upupe  im  tako  skinn, 

E5  od  Parigia  figurinu. 

Njima  gade  attelaju, 

I sve  bese  pokrivaju: 
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Tak’  da  vraga  grda  i hroma, 
Damerina  poslju  doma. 

Isti  starci,  M bi  hteli, 

Cto  i mladidi,  kad  bi  smeli: 
Tko  im  grbu,  tko,  pokriti 
Bolje  od  savca  ima  biti? 

Tko  magagne  od  starosti 
Skrivat  pomno  jest  za  dosti? 
Sreca  mestu  i gospodi, 

Kde  se  savac  vr’o  nahodi! 


Klobucar. 

Pocuj  savca,  pak  bi  rek’o, 

Arte  sve  je  da  pritek’o. 

Nije  dosta  bit  izuci, 

Za  umeti  ljude  obuci: 

Ak’  ne  imadu  pak  klobuka, 

Koga  vesta  spravi  ruka. 

Hoce  klobnk  svak  nositi, 

Svoju  glavu  za  pokriti. 

Ma  ni  glava  u sveh  paka 

Nije  svedj  ista,  nije  jednaka. 

Zato  art  a mudra  i stara 
Sveh  svesneh  klobucara 

S p e c i a 1 a ima  biti, 

Svakoj  glavi  ugoditi. 

Supljoj  glavi  si  davvero 
Yalja  ucinit  cto  leggiero. 

Razprsanoj  pomnju  imati 

Lepo  iznutra  sve  fudrati. 

Glavi  paka  od  tovara 

(Ako  li  me  am  ne  vara) 

Klobuk  valja  da  taki  je: 

Da  dva  uha  stiti  i krije. 
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Glavi  paka,  koj  ko  volu 
Dva  rozcica  pokomolu : 

Ima  arta  na  sbilj  biti 

Sve  s klobukom  moc  pokriti. 

Crevljar. 

Klobucara  tkogod  cuje, 

Svoju  arta  kako  ctuje, 

Bas  bi  rekO:  bez  klobuka 
Da  bi  umrlo  dosta  puka. 

Kada  nebi  pak  barette 
Napravile  take  stete: 

Arta  moja  od  crevljara 

Medju  art  am  nejma  para. 

Deljcato  b ben  1 affare 
Cinit  crevlje,  mio  compare! 

Cinit  crevlje  i zenami: 

Od  vraga  je  mestier  nami. 

Ona  ima  nogu  od  pedi: 

Pak’o  cini  ter  se  jedi, 

Da  je  mestar  njoj,  per  dio, 

Sire  crevlje  ucinio. 

Ona  druga,  kriveh  noga, 

Iste  sobom  sto  razloga, 

Ter  se  kosi,  jedi  i kara, 

Za  okrivit  svedj  crevljara. 

Ona  santa,  pak  bi  htela 

Drittu  nogu  kako  strela. 

A kako  de  noge,  infatti, 

Tuzan  crevljar  pricinjati? 

Barber. 

Savac,  crevljar  i klobucari 
Goveda  sa  i tovari. 

Se  si  cerca  un  bel  mestiere, 
Quello  e certo  del  barbiere; 
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S kirn  se  oni  caste  i dicu, 

Kad  po  vks  dan  brade  bricu, 

Yidis  jednog  avvocata, 

Kad  mu  dodje  tko  na  vrata 

Pitat  pomod:  on  ga  prima, 

Hi j e leto  ili  je  zima; 

Nit  ga  ostavlja,  signor  mio, 

Dok  ga  nije  obricio. 

Yidj  lecnika,  koji  bolnft 

Tesi  s pomnjom  i nevoljna. 

Kad  nemodnik  ved  je  bolji, 

I ako  nije  u nevolji : 

Obricit  ga  on  posluje, 

Kako  ide  i trebuje. 

Vidj  speciera,  ki  prodava 

Za  sdravlje  nam  vode  i trave; 

Kad  registra  svb  ri cette 
(Sian  gli  sempre  benedette!) 

Aventuriin  conte  dava, 

Da  ill  manje  boli  glava; 

I kako  se  bas  prilici, 

Per  le  feste  njih  obrici. 

Svak,  in  so  mm  a,  brici  i dere, 

Bez  milosti  i bez  mere. 

Nad  svim  art  am,  mogu  reti, 

Od  barber  a arta  leti: 

Svak  bo  brici  manje  i vede, 

Ne  jednake  za  sve  srede. 

Mestier  dunque  plemeniti 
Od  barb  era  svedj  de  biti. 

Grevljar. 

Bricit  celjad  bez  sapuna: 

To  je  arta  od  c o j u n a. 


Barber. 

Crevlje  od  gnjile  cinit  robe: 

To  je  art  a od  hudobe. 

Klobucar. 

Savac  biti  a ne  krasti: 

To  je  zivet  bas  bez  casti. 

Savac. 

Bit  klobucar  bez  zecine: 

To  je  art  a od  zivine. 

Marangun. 

Cto  demo  se  ved  stipkati 
I gospara  sekavati, 

Hvaled  artu  svaki  svoju: 

Kad  po  dusu,  bratjo,  moju, 
Da  nas  nije,  bas  do  malo 
Na  svetu  bi  sve  propalo. 
Ostavimo  lakrdije, 

Tko  cto  ima,  neka  ije; 

Tko  cto  radi,  neka  radi; 

Dok  smo  zdravi,  zivi  i mladi. 
Mi  hodimo  tamo  i amo, 

I ovu  pesmu  zacinja’mo: 


o 

Lepo  je  truditi, 

Kad  imas  za  cto ; 
Lepo  je  sestiti, 

Kad  imas  na  cto ; 
Lepo  je  hoditi, 

Kad  imas  noga; 
Lepo  je  ljubiti, 

Kad  imas  koga; 


a n. 

Lepo  ’e  se  smijati, 
Kad  imas  s cem; 
Lepo  ’e  se  sastati 
Kad  imas  s kem: 
Lepse  je  pojati 
Pesan,  gizdavi; 
Za  moc  zahvaliti 
Yasoj  ljubavi. 


Radniilova  tnzba 

cec 

Zorke  vile. 

Pesan. 

Vladja  Mincetica. 

K rijahu  se  nodne  tmine,  zora  da  ih  ne  zaskoci, 

Da  potajne  njih  krivine  zarkom’  suncu  ne  svedoci; 

Joster  ovcar  ne  izgonjase  tankem  prutom  krotka  stada, 

I pasterka  jos  ne  brase  drobno  cvetje  sred  livada; 

Mirno  spahn  na  loznici  ptice  u dubju,  zveri  u gori, 

Sarno  tihi  cto  slavici  zvabu  zoru,  dan  da  stvori: 

Nocni  pokoj  kad  ostavi,  zorni  sanak  kad  se  oddeli 

Od  Radmila,  kl  od  ljubavi  sve  nesgode  svak  cas  cveli. 

Yerni  Paster,  mlad  Radmio,  ljuvenoga  pun  nemira, 

Bese  s stadom  ostavio  skladnu  druzbu  sveh  pastera. 

Nemilosna  Zorka  vila,  kroz  razbludne  svoje  dike, 

Bese  njega  izranila,  da  boluje  s nje  u vike. 

Tuzan  paster  za  njom  gine,  mre  ufanja  bez  nijednoga, 

I leposti  nje  jedine  sred  srdacca  hrani  svoga. 

Uzdah,  trud,  plac  sa  svom  moci in  svud  ga  druzit  vek  ne  staje, 
Jednako  mu  dan  za  nocim,  nod  za  danom  zla  nastaje. 

Sred  veriga  zlatneh  prama  zarobljenu  mis’o  drzi, 

Na  zrak  vedri  mila  plama  lepeh  oci  srdce  przi. 

A ona  tvrdja  nego  stena,  gorca  nego  zmaj  priljuti, 

Ne  da  od  truda  cas  vremena  tuznu  mladcu  pocinuti. 
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Pace  koli  vecma  je  moli,  ljubi,  gleda,  sledi,  zove: 

Toliko  se  vecma  oholi,  mrzi  molbe  na  njegove. 

Tim  zamisljen  on  u sencu,  za  odlozit  svoje  jade, 

Yrh  kamena,  dublja  u vencu,  pod  granati  lovor  pade. 
U njegovoj  bese  kori  ljuven  uzrok  vas  izpis’o : 

Kako  s Zorke  lepe  gori,  ko  njoj  poda  dusu  i mis’o. 
Tu  se  tuzan  okameni,  prem  ko  stanac,  kde  sedjase, 

Cim  kroz  nemir  svoj  ljuveni  uzdisuci  izdisase. 

Nu  pak,  kO  se  oporavi,  poce  ronit  grozne  suze, 

I svb  sgode  od  ljubavi  u ove  tuzbe  glasit  uze. 

Zorko  zoro!  odkle  siva  mom’  ufanju  zrak  suncani, 

Kde  svedj  mis’o  ma  pribiva,  kde  sve  dobro  ces’  mi  hrani ; 
Docim  sada  primaletje  po  livadab  zelen  stere, 

Da  u vence  drobno  cvetje  tvoja  mlados’  kiti  i bere; 
U planinah  zveri  nije,  ka  vrlinu  pustit  ,ne  ce, 

Ni  n gorah  ljute  zmije,  ka  svoj  corner  ne  izmece: 
Ne  znam,  ka  je  ma  krivina,  ni  greh,  ka  li  prlka  zloba, 
Da  lepota  tva  jedina  na  me  mrzi  svako  u doba? 
Letna  sunca  jesen  krije,  zimu  osladi  primaletje, 

Ama  sreca  ne  ume  promeniti  drugo  bitje. 

Razlikosmi  od  vremena  led  ne  staplja,  plam  ne  gasi, 
Pacek  s ledom  sadruzena  sila  od  plaina  jaca  izlazi. 
Jako  u bojnoj  kad  god  rati  led  plam,  plain  led  pridobije, 
Plam  se  u uzdah  priobrati,  u suze  se  led  prolije: 
Vekovite  moje  zledi  plac  ni  uzdah  ne  dovrsi, 

Yecni  led  je,  kl  me  ledi;  oganj  vecni,  kt  me  przi. 
Neka  sreca  kolo  vrti,  sad  zlo,  dobro  sad  noseci: 

Meni  tuznom’  svedj  do  smrti  rastu  trudi  svak  cas  veci. 
Nasititi  kad  se  iina  tva  nemilos’  moga  jada? 

Ali  trndim’  ljuvenima  ne  ce  svrhe  bit  ni  kada? 
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Cto  je  bolje,  da  slavici  mednem  glasom  poju  pesni: 

Andioskoj  u prilici  ako  ti  si  lav  nesvesni? 

Cto  li  ’e  bolje,  vihri  plasi  da  su  uztegli  svoju  silu : 

Ako  svak  cas  moji  nzdasi  rastu  kroz  tvu  dud  nemilu? 
Ako  tvoga  svedj  pogleda  meni  sunce  daleko  je, 

I rue  prsi  mrazna  od  leda  jos  ne  cute  ljubav  cto  je  ? 
Ah  ne  dute;  a moj  rani  iznasla  bi  lek  zudjeni, 

I kde  tvoj  gnev  smrt  mi  hrani : moj  bi  zivot  ’zela  meni. 
Nu  er  poznas,  da  bi  bila  smrt  mi  pokoj  i sva  rados’, 
Hod’  da  zivem,  ah  nemila,  svak  cas  da  mre  moja  mlados’. 
K!  se  nacin  hudji  more  od  gorkosti  iznad  tvoje? 

Ne  das  mi  umret,  neka  gore  zivud  trpim  nepokoje. 
Cto  mi  podnet  ved  ostaje  za  dovrsit  moje  trude, 

Ako  mala  pedepsa  je  smrt  na  preke  me  pozude? 
Smrtni  zivot  provodit  du,  sveh  nesrecneh  izgled  pravi, 
Pace  u tuzi  sveh  nadit  du,  koji  steg  slede  od  ljubavi. 
Tasta  sena  duh  skroviti  promenit  du  u bitje  i sliku, 

Da  nevidjen  svedociti  tvu  nemilos’  mogu  prlku. 

Sve  ino  ucinit  tva  lepota  moze  bitju  mom’  pod  nebt, 

Er  mb  smrti  i zivota  vlas’  dana  je  samoj  tebi: 

Samo  sila  tva  najveca  vik  ne  ucini  moj  mladosti, 

Da  ne  gori  kako  sveda  prid  bozanstvom  tv6  leposti. 
Napokonji  moji  uzdasi  s mojem  zivotom  jaoh  dospet  de, 
Nu  se  oganj  moj  ne  ugasi,  moje  tuge  dospet  ne  de. 
Pace  i mrtav  s mila  plama  goreti  du,  ma  ljubavi! 

KO  poznjena  gori  slama,  ali  suh  panj  u dubravi. 

Suh  pepeo  jos  ljubit  du  lepu  i dragu  tako  vilu, 

I na  drugi  svet  odnet  du  u mOj  dusi  ljubav  milu. 

Er  kad  bi  mi,  svetla  kruno,  bilo  u raju  dano  stati, 

Ne  bih  mog’o  tuj  podpuno  raj  bez  tebe  uzivati. 
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Pre  oganj  bez  vrudine  i bez  ziine  mraz  de  biti, 

Neg  kroz  dike  tvb  jedine  ne  du  u vek  ja  goriti. 
Gorim,  i oganj  moj  ljuveni  taku  u sebi  krepos’  ’zdrzi, 
Silnem  plamora  da  u meni  u pepeo  srdce  sprzi. 

I ako  nijedan  plain  ne  grije  jace  plama  od  mojega: 

Tac  na  svetu  plama  nije  dostojnijega  ni  lepsega. 

Od  pozude  u svem  ciste  m&  se  izvrsna  ljubav  zacd, 

I s pozudam’  misli  iste  uzrasla  je,  sladki  bratce. 
Izvan  lica,  kdi  nazira  stravljen  pogled  raj  prilepi, 

Mb  se  ufanje  ne  prostira,  smiona  mis’o  ina  ne  hlepi. 
Smrtni  uzrok  tim  ne  brani  gledat:  tvoje  rajsko  lice; 

S cesa  umirem,  cto  me  rani,  da  znam,  draga  ubojice! 
Toj  toliko  meni  ’e  dosti,  inu  platu  ja  ne  prosim 

Mojoj  sluzbi,  mOj  vernosti,  mOj  ljubavi,  ku  ti  nosim. 
Suprod  srdcu  neka  mOmu  ljubav  dazdi  zlatne  strlle, 

I u mOm  telu  zalosnomu  gnev  da  ugasi  svoje  sile : 

Saino  tvoga  zrak  pogleda  da  na  blizu  meni  siva, 

Nijednoj  zledi  napred  ne  da,  svaku  silu  pridobiva. 

Nu  jos  ka  ces’  da  mi  poda  blizu  tebe,  duso,  umreti : 

Cija  sredna  toli  sgoda  s mOm  se  moze  izmeniti  ? 

Ah  kb  cestit  na  tvd  oci  svrsio  bih  danke  moje, 

Srednu  mu  smrt  da  svedoci,  pravi  uzrok  od  nje  ko’i  je. 
Cto  ved  cvilis,  o Radmile ! ali  ne  znas,  Zorka  vila 
Malo  mari  za  tve  cvile,  svakako  je,  vaj ! nemila. 
Zuber-slavic  luzanina  tako  pomno  cut  ne  haje, 

Kako  uziva  nje  vrlina  slusat  tuge  i tvb  vaje. 

Zorko  ah  Zorko  nesmiljena ! budi  kb  hod’  tvrdi  kami, 

Ne  htej  cuti  moga  imena,  ne  sinili  se  mojem  suzami : 
Tvoja  lepos’,  ret  je  trebi,  bez  srdca  se  nije  rodila; 

I kad  imas  srdce  u sebi,  ne  moz’  u vek  bit  nemila. 
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Verna  sluzba  dugo  u vreme  tvu  vrlinu  pridobit  ce, 

I mojem’  trudn  ljuvenome,  ufam,  kad  god  svrha  bit  ce. 
Ah  smili  se  jednom  smili  na  mb  molbe  ponizene ! 

Ne  rodi  te  lav  nemili,  ne  imas  prsi  tvrdje  od  stene. 

Pace  isti  lavi  ljube  i poznaju  mod  ljuvenu, 

A po  klisurah  vrti  i dube  meka  kaplja  tvrdu  stenu : 

U divjaci  k&  izpija  mozak  strasneh  od  vukova, 

Ali  cemer  ljuteh  zmija,  kb  odhrani  pustos  ova. 

Ku  god  milos’  da  bi  imala  vrh  zivota  tuzna  moga : 

Ne  bi  mi  se  svej  ukazala  puna  jeda  nemiloga. 

Ovi  rani  cvet  mladosti,  ki  od  leposti  ime  nosi, 

S kern  tolikom  nemilostl  tva  se  mlados’  sad  ponosi : 
Kratka  ’e  slava  vremenita,  tasta  dika,  ka  u cas  mine, 

Letna  magla,  ka  prolita,  prem  kb  zelen  s cvetja  gine. 
Nemoj  slika  da  te  vara,  ku  ti  kaze  cklo  izdavno, 

Sve  urese  vreme  hara,  nije  pod  suncem  nicta  stavno. 

U zrcalu,  ma  ljubjena,  sen  leposti  gledas  tvoje, 

Neka  poznas,  da  je  sena,  sve  na  svetu  lepo  cto  je. 
Vekovitu  ah  ne  sceni,  Zorko,  lepos1  tuj  na  sviti, 

Kb  vekovit  ima  u meni  s tvb  llposti  oganj  biti. 

Nu  pogleda’  lepu  rusu,  diku  i ures  primaletja, 

Kde  kraljuje  na  svom  bnsu  vrh  inoga  mnoztva  od  cvetja. 
U iztok  sunca  ona  zene,  i s njim  capti  do  zapada; 

Kad  ono  tamni : i ona  vene ; ono  zrak  gubi : ona  opada. 
Da  nu  sunce  svb  svetlosti  jutrom  opet  lepse  objavi : 

A cvet  rajske  tvb  leposti  nikda  se  opet  ne  posavi. 
Koralj  usna,  rusu  lice,  pram  kad  cisto  zlato  izgubi ; 

Kada  stavne  dve  danice,  prid  kern  sunce  svetlos1  gubi ; 
Plen  godista  kad  uzbude  sve,  cto  ’e  lepo  sad  u tebi: 

Koje  misli,  kb  osude,  cto  c'es  cinit  sama  u sebi  ? 
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Kajat  ces  se  za  nazada,  i kroz  zalos’  ret  ties  mnogu : 

Mogoh,  ne  hteh ! ah  joj  sada,  kada  hocu,  vaj ! ne  mogu. 
Za  mani  ces  u zrcalu  poharanu  gledat  sliku : 

Er  tvu  lepos’  vece  palu  uzdignuti  ne  <?  moc  vlku. 

S njim  ces  s’  spravljat,  al  za  mani,  bez  oruzja  dobitnice : 

Strelam’,  ke  tvoj  pogled  hrani,  treska  i ranja  sad  tvb  lice. 
Kad  izgubis  tu  tvu  lepos’,  svu  moc  ljubav  izgubit  ce, 

Plam  ljuveni  svoju  krepos’  u led  mrazni  obratit  <5e. 
Sliku’e  lepos’  tv&  polaci,  ku  uzvisi  mnoz  godista, 

I kb  urese  bara  i tlaci  vreme,  i sbije  pak  u nicta. 

Tem  promisli  i odluci,  Zorko,  sladka  ma  gospodje ! 

Zivet  kO  te  ljubav  uci,  pre  neg’  staros’  tezka  dodje. 
Ljuvenoga  dok  je  plama,  nije  podobno,  tvoja  dika 
Da  udova  zive  i sama  bez  vernoga  ljubovnika. 

Ah  ku  ces’  bi  uzivala,  koji  pokoj,  ku  li  rados’, 

Ljubko  i milo  kad  bi  obrala  vern&  druga  tvoja  mlados’! 
Na  uzdano  lepo  ’e  moci  skrovne  odkrivat  svb  pozude, 

S kem  obcis  u dne  i noci,  pokojiti  misli  i trade. 

Od  umrle  nije  puti,  ni  se  moze  reti  ziva 

Dikla,  ljubav  ka  ne  cuti,  ka  bez  druga  stati  uziva. 

Samo  ’e  sunce:  ali  okolo  krunjen’  zracim’  stat  uziva; 

M,esec  sam  je : zvezda  kolo  nu  s njim  nocno  svej  pribiva. 
Spametnoga  od  Vukmira,  koga  ’e  ime  svudi  slavno, 

Naj  stavnijega  sveh  pastira,  cub  besedit,  nije  davno: 

Da  na  umrlom  svetu  ovemu,  cto  bi,  cto  jes',  cto  bit  ima, 

Prvi  ’e  uzrok  ljubav  svemu,  svej  pocetak  od  nje  prima. 
Ljubav  plam  je,  ki  od  prvoga  najlepsega  ognja  izbodi, 
Posred  srdca  od  ljudskoga  plemenite  misli  plodi. 

Blago  ljubav  samo  deli,  slados’,  pokoj,  mir,  sve  dobro, 

Cim  uziva  raj  veseli,  tko  god  sledit  nju  je  obr’o. 

3* 
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Prld  njom  kleta  srdzba  gine,  huda  oholas’  na  tie  pada, 
Nemilosti  oganj  stine,  prlki  nemir  gre  na  zada. 

Nje  mogujstvo  silno  i jako  sve  gospodi,  svud  se  cuje, 

More,  zemlja,  nebo  i pakO  ponizeno  njoj  robuje. 

Marte,  strasni  bog  od  boja,  svu  vrlinu  svoju  ostavi, 

Kad  Yenere  lepa  svoja  brat  ga  zove  cvet  ljubavi. 

Vrze  njegova  sva  oruzja,  pozvan  na  rat  od  vile  drage, 

Sred  ljuvena  osta’e  boja  bez  srdacca  i bez  snage. 

Doli  u paklu  kralju  od  tmina,  kx  vrh  ognja  vlas’  uzdrzi, 
Srdce  lepa  Proserpina  u ljuvenom  plainu  przi. 

Mnogo  ’e  truda  on  podnio ; za  stec  dragu,  dosta  izmuci : 

Tim  po  sebi  bit  nernio  tuznem  dusam  jur  nauci. 

Ma  ki  bog  je  od  nebesa,  ki  vrh  zvezda  vlada  gori, 

Da  nije  ranjen  s draga  nresa,  da  ga  ljuven  plam  ne  mori? 

Jere  u visnjoj  gore  strani  vecneni  ognjem  vecne  svesti : 

I pod  nebom  se  oganj  hrani,  silna  ljubav  kl  namesti. 

Ljubav  vrti  kolo  od  zvlzda,  sunce,  mesec,  sva  nebesa, 

Za  ljubav  se  zemlja  gizda,  ljuvenoga  puna  uresa. 

Ako  morem  riba  plove,  ako  gorom  ptica  leti : 

Da  se  ljubi,  nuka  i zove  sve,  cto  zive  na  ovem  sveti. 

Ljubdrag  mili  ah  ko  drago  k kitnem  granam  naglo  hrli, 

Da  se  u prutje  golo  i nago  penje,  ovija,  plete  i grli ! 

Lepa  rusa,  dikla  mila,  kad  suncani  zrak  joj  siva, 

Posred  svoga  rumenila  svoj  ljuveni  plam  odkriva. 

Suproc  sancu  zatravljena  prsi  od  listja  sve  raztvori, 

Pak  jezikom  od  plamena  kaze,  ka  je  ljubav  mori. 

Svenut  neven  samo  vene,  kad  ljubicu  lepu  vidi, 

Kde  kroz  zelje  sve  ljuvene  i ona  za  njim  sahne  i Midi. 

Beli  cemin  belji  od  snega  cistu  u sebi  ljubav  hrani, 

On  ruzicu,  ruza  njega  slicnom  slikom  drago  zani. 
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Da  ako  narav  svakom’  bitju  jos  od  vika  zakon  stavi, 

Nebu,  zemlji,  dubju  i zverju,  da  svak  kusa  mod  ljubavi : 

Ka  protivna  prika  sila,  ka  li  uredba  bode  s nebi, 

Da  si  sama  ti  nemila,  da  je  skrovna  ljubav  tebi  ? 

Ljuvenoga  posred  stana,  suprod  putu  naravnomu, 

Kde  svak  gori:  Zorka  sama  bit  de  mrazna  srdcu  u svomu? 

Tako  (ah  cuda  nevidjena !)  salamandra  zver  gleda  se 
Sred  zerave  stat  ledena,  dim  se  u ognju  ognjem  pase. 

Samo  ovo  vas  razludiva : er  sred  plama  ognjenoga 
Ona  rado  stat  uziva,  a ti  bezis  plama  od  mbga. 

Ali  brzek  nije  ti  ocita  jos  ma  ljubav  i ma  vera, 

Tere  bezis  strelovita,  kO  da  lav  te  besni  tera  ? 

Moje  srdce  toj  svedoci,  kt  ti  bileg  desto  objavi : 

Sad  sred  dela,  sad  sred  oci%  da  se  przi  s tvd  ljubavi. 

Moz’  posumuet  vele  pre,  da  nije  svet’o  zrak  sundani, 

Plam  da  ledi,  led  da  grije,  lek  da  u sebi  demer  hrani : 

Nu  pomislit  ne  d1  do  vika,  da  ne  ljubim  tvu  lepotu, 

I da  rajska  tva  prilika  nije  mi  u srdcu  i u zivotu. 

(Dubrovnik  i sv.  Vlasij.) 

Prosti  dakle,  ma  ljubjena  vilo,  er  lepsa  ’e  deli  svemi 
Dubrava  ova  uzvisena,  neg  li  lovor  tvoj  zeleni : 

Tern  tad  lepe  iz  dubrave  vdndac  ubrat  hodu  uresni, 

S kem  zelenjem,  za  nje  slave,  zacinit  du  ove  pdsni. 

Zivi  ^ivi  po  sve  vike,  o Dubravo  meni  ugodna, 

I uzmnazaj  dasti  i dike , listjem,  cvetjem,  vodem  plodna. 

Tebe  ruka  milostiva  sveta  Ylasi’  drzi  i hrani, 

Tebe  ona  ozivljiva,  tebe  duva,  stiti  i brani : 

Kako  na  dan  pridestiti  one  slavne  uzpomene, 

U ki  obdis  ti  castiti  blagdan  ruke  tej  blazene. 
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Blagodarno  tebe  uresi,  u veselju,  u radosti, 

Svem’  lepotam’,  s kojeli  jesi  slavna  od  davnje  tve  starosti. 
I ona  ista,  puna  mira,  tebi  ’e  slobod  ponovila, 

Ku  si  od  kralja  Pavlimira  u dan  rodni  tvoj  primila; 

I u onizi  povracena  zakon,  s kem  se  zacd  i rodi, 

Dakle  tezka  od  bremena  ruka  ova  te  oslobodi ; 

Od  bremena,  kem  nepra/va  napasti  te  sila  usili, 

A sad,  cudno ! tebi  dava  ista  sila  pokoj  mili. 

Cudo  er  je  preko  cuda,  cudo  od  cuda  sveh  najvise : 

Tko  las’  iste  tudja  od  truda,  da  tvoj  tebi  trud  podize. 
Cudo  ’e  ovo  delo  izvrsno  ruke  svete,  ka  te  stiti ; 

Vele  moze;  njoj  jes’  lasno  privrate  ove  uciniti. 

Neka  dakle  zle  godine,  neka  vetri,  strele  neka, 

Neka  oblaci,  neka  tmine,  neka  od  pakla  sila  preka 
Oko  tebe  svud  se  izvija,  o Dubravo  prieestita: 

Svak  cas  lepsa  i uresnija  capteti  ces  zamerita : 

Za  cudo  ces  od  cudesa  bit  gledana  i hvaljena, 

U obrani  od  nebesa,  svetem  Ylasim  ogradjena. 

(Ljubav  neba  i zemlje.) 

Za  lepotom  od  nebesi  gine  zemlja  ljubavnica, 

Njemu  lica  svoja  resi  kitam’  rusa  i ruzica; 

I za  ukazat  sama  od  vise,  da  ona  s neba  smamljena  je, 

Iz  ponora  cesto  uzdise  kroz  goruce  sv6  vapaje. 

I cim  ljubav  tezko  ’e  mori,  sred  dubine  sama  u sebi 
Muklo  jekti  i zamori,  ko  da  iste  pomoc  s nebi. 

Nu  nebesa  ne  manje  su  s plodne  zemlje  zatravljena, 

Ljubav  nose  nje  uresu  vekovita  od  vremena. 

Nebo  lepos’  nje  razgleda  s tisuc  oci’  jasneh  zvlzda, 

Pak  veselo  s nje  pogleda  vedrinom  se  svojom  gizda. 
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Kada  sumnji,  zelje  plahe  za  ne  mrti  sa  njegove : 

Dazded  place,  a uzdahe  slje  kroz  strasne  svd  gromove. 

Pace  a dazdu  k njoj  dohodi,  dim  kroz  plodnu  krepos’  hode, 
Da  tegotna  Ijnba  plodi  dubje,  trave,  zverje  i vode. 

U sever  no  j lednoj  strani  mrazni  vihar  ljubav  grije, 

Nu  ’zpovidet,  tko  ga  rani,  zamoredi  ne  ume. 

Bistra  voda  rekom  tece  od  kladenca  dalek  svoga, 

Svud  se  izvija,  svud  obtece,  za  nad  druga  ljubjenoga. 

Najposle  k moru  hrli,  kde  jur  naglo  dod  uziva, 

Da  je  u skutu  svOm  prigrli  drag  ljubovnik  i celiva. 

Ka  bit  moze  stvar  na  svetu,  ka  ljuvenu  mod  ne  duti, 

Ako  stenu  strahovitu  cepa,  i gord  hridne  ljuti  ? 

U ljuvenom  ognjn  pace  tvrdo  gvozdje  meko  izhodi, 

Iz  kamena  oganj  skace,  mokri  oblak  plame  plodi. 

Grranain’  dubja,  listjem  trava,  sve  se  zilam’  grli  i veze, 

Kad  ljuveneh  sred  zabava  obdeni  ih  oganj  zeze. 

Uz  jasenov  koren  pruzi  ioza  obilne  sve  zeleni, 

A kada  se  s njim  sadruzi:  dava  od  grozdja  plod  zudjeni. 


Radon j a. 

Spevao  Vladislav  Mincetic. 


Lele  bedni  ah  Radonja,  i podj  se  udomi, 

Ter  podlozi  snagu  i mlados’  oholoj  momi! 

Bolje  ti  je  niz  klisuru  i vrat  si  ulomit, 

Neg’  s ovakom  hudom  momom  tuzan  se  udomit. 
Jutros  netom  zora  prasnii,  na  dvor  me  izterft, 
m Milava,  huda  lada,  kleta  joj  namera! 

Veleci  mi:  „podji  na  teg,  radi  o koristi, 

Sulj  privraca’,  gradi  medje,  potoke  cisti. 

Ali  mislis  u loznici  v&s  dan  pocivat? 

Za  mod  hranit  zenu  i detcu:  treba  ’e  dobivat.“ 
Ja  joj  rekoh:  „„pre  neg  rucam,  ne  idoh  ni  pedi.““ 
Odgovori:  „dobio  si  ga,  hodi  zasedi !“ 

Ter  s kudeljom  na  me  skoci,  brade  se  uhiti, 

„Podj  mi  s oci’  sad  od  tole,  pocd  vapiti, 

Malo  vredni  zlocesnjace,  proklet  cas  bio, 

Koji  me  je,  sbusenjace,  na  te  nanio!“ 

I tako  se  razsrcena  na  me  izbeei, 

Da  ne  umeh  joj  izustiti  najmanje  reci. 

Za  tern  podbi  iz  obora  objetelicu, 

0 nju  obesi  s malo  brasna  jednu  torbicu. 

Tada  mi  je  na  mb  rame  huda  postavi, 

Ter  me  tako  zedm!  i gladna  na  teg  odpravi. 
Lele  bedni  ah  Radonja,  i podj  se  udomi, 

Ter  podstavi  snagu  i mlados’  oholoj  momi ! 
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Ah  pecali!  cto  da  cinim?  hez  smoka,  i vina, 

Svak  promisli,  ako  se  moze  tezit  bastina? 

Ali  ga  se,  prc  Radonja!  s manje  ne  more: 

II  patigat,  il  se  obesit,  il  skocit  u more. 

„Bogme,  rekoh  sam  n sebi,  netom  dal j e bih, 

Ne  cu  gladan  patigati,  ja  se  ne  izgubih; 

Neka  hlasta  domacica,  neka  obestuje, 

Nemoj  samo  da  me  bije,  a neka  psuje." 

I on  cas  ja  tuj  prihvatih  za  brasnenieu, 

A do  vraga  vrgoh  na  stran  objetelicu. 

Izvalih  se  pak  na  njivu  sunce  gledati, 

Da  bih  malo  na  pripekli  mog’o  pospati. 

Kad  Milava,  ne  znam  od  kud,  tu  me  zaskoci, 

Ter  ucini,  sail  i brasno  s torbom  da  uskoci. 

Ah  pecali ! cto  da  ucinim  ? srdce  mi  utrnu, 

Kad  s ceprljim’  jedovita  na  me  nasrnu. 

Bolje,  probod  da  te  tisti,  al  zmija  npeci, 

Neg  da  zacuh,  kb  izrigit,  pogane  reci. 

Ali  od  psovak  hudje  nasta,  kada  popadb 
Svorovitu  jednu  bilju:  bre  Rade,  Rade! 

Poceh  bezat,  ali  pusta  ona  brza  bi, 

Pristignu  me,  da  prostite,  ter  me  i pribi. 

Za  man  molih,  za  man  plakah:  „zin  ti,  ne  usmrti!“ 
Pak  me  posle,  k6  magare,  drva  naprti. 

Zaprati  me  prid  njom  na  dom,  kde  po  tom  dodje, 

Ja  joj  rekoh:  „Hoc  cto  vece,  ma  mila  gospodje ? 

Evo  ovde  tvoga  Rade,  ki  ino  ne  mari, 

Razmi  hode  tebe  dvorit,  peci  ga  i vari.“ 

Jeda  bi  se  smilovala  na  me  neboga, 

Nu  bez  straha  i bez  srama  da  mi  dva  roga,. 
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A paka  me  za  pas  hvati  ter  me  odvucd 

U ognjiste  kod  plevnice,  reed:  „ „stoj  muce! 

Cepaj  drva,  puhaj  oganj,  placi  tu  sdelu, 

I kad  ne  des  patigati,  lezi  u pepelu.““ 

Lele  bedni  ah  Radonja,  i podj  se  udorni, 

Ter  podstavi  snagu  i mlados’  oholoj  momi ! 

Kad  se  videh  u pepelu,  ved  mi  dotuzi, 

Kliknuh  u glas:  „Vaj  me  zeno,  cto  me  obsuzi! 
Prikoran  du  s tebe  biti  tvrdem  nacinom, 

Kad  na  sofri  kde  uzsedem  medju  druzinom. 

Ohaj  me  se,  ja  ti  velju,  pasja  zlostari, 

Dosta  sam  te  i trpio,  ved  mi  domari. 

Prerezat  du  s tobom  hondelj,  znat  mi  erknuti, 

I utec  du  tja  od  tebe  u strmen  ljuti.“ 

Za  tern  podreh  drenovicu,  dvas  joj  primerih, 

„Neka  poznas,  ma  Milava,  tko  ’e  Radonja,  rih.“ 
Tad  mi  ona  priklonita  padb  na  noge, 

Nit  mi  u obraz,  kako  pre,  omied  roge. 

„ „Nemoj  dragi  ej  Radonja,  moj  domadine, 

Pocd  vikat,  oprosti  mi,  moj  gospodine. 

Zmijom  ti  se  o vrat  vesam,  jednom  se  umoli, 

Smiluj  mi  se,  parjaj  srebu,  tak  hleba  i soli.““ 

„Eh  moj  brate,  bogom  brato,  rekoh  ja  tada, 

On  sad  s tobom,  ne  bes’  prednja,  ma  Mile,  vlada\“ 
Mladozenje,  koji  mome  na  stan  vodite, 

Od  Radonje  i Milave  izgled  uzrnite. 

Ne  dajte  se,  kako  kljuse,  za  nos  voditi : 

Da  vas  plesu,  da  vas  prte,  i poenu  biti; 

Neg  na  vreme  oprite  se,  er  tko  se  opire, 

Kudelju  mu  zena  nosi,  a on  caksire. 


Z a c i n k e. 


I.  Ljubica  i Ljubimir. 

JZl'n  Ljubicom  Ljubmir  gori,  neharstvom  ga  ona  mori. 
Nje  prisvetle  erne  oci  slicne  suncu  orl  iztooi; 

Nje  rumeno  i belo  lice  zove  iztok  od  danice; 

Koralj-usti,  zlatokose,  ke  ga  trave  i zanose. 

On  odluci  ili  umrlti,  ili  od  vile  ljubjen  biti. 

Ona  uzhte,  da  je  ljubi,  ni  da  za  n.ju  zivot  gubi. 

„Ah  prokleta  ja  neinila,  reeb,  da  bib  svedjer  bila, 

Ako  ostavim  ja  bez  mira  privernoga  Ljubiinira." 

Tako  oba  u ljubavi  vera  sdruzi  i sastavi, 

I zadruzi  po  sve  vtke  ove  drage  ljubovnike. 

11.  Dva  sramezljiva. 

Dva  su  mlada  sramezljiva,  kojem  svetlo  sunce  siva. 

Iz  daleka  jedan  pravi:  „0  bozice  od  ljubavi, 

Objavi  mi  tvu  lepotu,  o prisladki  moj  zivotu. 

Molim  ti  se  draga  i mila,  er  si  srdee  mb  zanila.“ 

Eto  mlada  u ljubavi  veselo  se  sada  spravi 
Samiriti  svoga  draga,  ki  uresa  pun  je  blaga. 

„„Idem,  idem,  duso  dr;iga,  i ostavljam  luda  dila. 

S pravem  srdeem  idem  sada,  k tebi,  bratce,  lepa  i mlada,. 
Da  uzivam  u ljubavi,  eto  mi  od  davna  lepos’  spravi.““ 
„Hodi,  hodi  sad  u krilo,  o gizdava  lepa  vilo, 

Raj  ljuveni  da  uzivas,  i u miru  da  pribivas. 

Hrlim,  bratce,  ja  veselo,  odkriveno  nosim  celo, 
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Da  ga  kitim  posred  tvoga  perivoja  draga  mdga.“ 

„„A  ja  vijem,  bratce,  tebi  vence,  ki  su  sgara  s nebi: 
Od  cemina  i ruzice,  od  ljubljene  verenice.““ 

111.  Proletje. 

Eto  rano  primal etje  svud  otvora  rano  cvetje, 

Lepu  rusu  i ruzicu,  drobni  cemin  i ljubicu: 

Mlade  vile  da  okruni,  da  mirisom  cvet  napuni. 

Jur  na  zuber  od  slavica  svetla  iztece  sgar  danica, 

I prid  zorom  tancac  vodi,  rumenija  koja  izhodi ; 

I vesela  i gizdava  svaku  rados’  nam  podava. 

Yetric  blagi,  mio  i sladak,  zudjeni  nam  deli  hladak. 
Svak  uziva  u ljubavi  mir  izbrani,  pokoj  pravi. 

Za  toj  nase  cvet  mladosti  provodimo  u radosti : 

Od  jeseni  vreme  plodno  dokli  da  nam  voce  ugodno. 

IV.  Radmio  svetuje  Ljubmira. 

Svetovase  predragoga  Radmio  paster  druga  svoga, 

Kde  se  bese  pri  kladencu  saso  s njime  dubja  u sencu. 
„0  Ljubmire,  tvb  ljuveno  cto  je  lice  priobrazeno? 

I proletje  tvoje  bilo,  kako  u ruze  rumenilo? 


Yinograd  si  vas  posek’o,  psi  ti  pusto  locu  mleko. 
Kostravu  ti  njiva  plodi,  u nicta  ti  leto  odhodi. 
Bcele  ti  se  ved  ne  roje,  neplodno  je  stado  tvoje. 
Psenicu  ti  mravi  plene  sred  livade  nepoznjene; 
Dubje  ti  je  poseceno,  voce  raste  ne  ohastreno. 
Stadu  nekda  pridragomu  vuk  je  sada  paster  tvbmu, 
Druzi  u stane  svoje  vuku  tvoju  stoku,  tvoju  muku. 
Izgledajte,  kako  radi  oko  njive  Ljubmir  mladi ; 
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Vinograd  je  druzem  hrana : sgrada  ’e  tebi  neokopana. 

0 Ljubmire,  o Ljubmire!  evo  t’  bozje  i me  vire: 

Skoro  des  se  htet  kajati,  a vremena  ne  c’  imati.“ 
Odgovor  mu  Ljubmir  ne  da,  kroz  oko  ga  neg’  pogleda: 
„ „Ljubica  je,  reed,  kriva  svemu  temu,  i sve  uziva. 

Ja  je  ljubim  i ljubit  du,  za  nju  zivot  izgubit  du. 

Ostalo  cu  sve  pustiti,  a samo  du  nju  ljubiti.““ 

V.  Buho. 

Od  davna  sam  zapisala,  jeda  bih  te  ja  imala 
Za  dragoga  veremka;  neka  mi  je  slava  i dika, 

Kako  svakoj  ovdi  od  mesta,  mlada  er  sam  ja  nevesta. 
U prdiju  doneti  du  pozladenu  jednu  svedu; 

Dve  bokare  i pliticu,  i penganu  s tern  ozicu; 

Taler  drven  i komostre,  i od  veza  neke  mostre; 

1 kudelju,  vedro  i crepac.  i star  neki  vlaski  skepac; 
Belj  resati  i tudelu,  i Bosansku  lepu  sdelu; 

Ambuliju  i opanke,  fine,  lepe  i pritanke; 

I haljina  mnoz  veliku,  naresenu  sgar  priliku; 

Jedan  koret  stare  gospe,  brzo  mu  je,  da  se  prospe; 
Ogrnjacid  od  astara,  cto  Marusa  stara  bar  a ; 

Klobuk  ljudski  od  dinara,  i od  vedra  neka  spara; 

Par  becava  od  bumbaka,  slaba  roba,  u svem  tanka; 
Iglu  tanku  i debelu,  cem  du  krpit  ja  u selu. 

Za  to  uzmi,  ter  me  vodi,  verenice,  vede  hodi: 

Ba  se  ide  na  veceru  i svrsimo  vede  veru. 

VI.  Zurislava. 

Lepa  vila  Zorislava,  ures  oveh  sveh  dubrava, 

Jutros,  kada  bela  zora  zrake  ukaza  iza  gora, 
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Jasne  od  zore  lepsa  vele,  upre  sve  oci  vesele 
U nje  svetlos’  ter  veljase:  „Ah  je  li  tko,  da  mi  ukaze: 
Ali  je  lepsa  u iztoci  zora,  ali  moje  oci? 

Zrak,  kojem  se  ona  iznosi,  je  li  lepsi  mojeh  kosi’ ? 

Je  li  od  lica  nje  vedroga  rasa  od  lica  lepsa  moga? 

Jesu  li  usti  nje  rumene  rumenije  neg  li  u mene  ? 

Je  li  u prsim’  nje  belema  ler,  koji  je  u mojema? 

I nje  ures  u inomu  je  li  uresu  slican  mOmu? 

Blagodarna  ja  i mila,  lepem  bi  ga  uresila 
Yencom  dobre  od  ruzice,  od  tratorka  i ljubice; 

I dala  mu  stada  iz  moga  jaganjcica  pribeloga.“ 

Glas  cu  u to  vila  mlada,  kl  se  u gorske  dipli  sklada, 
Ter  razbludnoj  u ljuvezni  zacmjase  u ove  pesni: 

„„Zoro  lepa  i rumena,  svem  lepotam  nakieena, 

Koja  resis  jasno  lice  cvetjem  rase  i ruzice, 

Ah  kako  si  mila  i draga,  koli  ugodna  toli  blaga! 
Neumrlom  tvOm  svetlosti  nosis  krunu  od  leposti; 

Pacek  vedreh  posred  strana  drugo  sunce  jesi  zvana. 

Ka  bit  lepos’  sveta  ovoga  lepsa  od  lica  moze  tvoga? 

I nije  na  svet  duha  zivd,  tvoju  lepos’  ki  ne  uziva. 

Prid  uresom  tvojega  uresa  svaki  ’e  ures  za  nicesa. 

Ako  ures  pustas  zlati  svakom  oku  razgledati, 

I kad  sine  tvoj  zrak  beli:  svaki  dull  se  razveseli, 

Lis’  na  dubu,  cvet  na  travi,  zver  u polju  i dubravi. 

Neka  vila  svaka  skrije  lepos’,  tvoja  lepos’  kdi  je. 

Ti  si  ti  si  zoro  izbrana  ■ provodica  bela  dana ; 

A najlepse  vile  ine  provodice  nocne  tinine. 

Njih  privraca  vreme  i liara:  lepsu  vreme  tebe  otvara. 
Tebe  vecno  primaletje  kroz  razliko  resi  cvetje: 

Od  starosti  mrazna  zima  cvetje  s lica  njim  otima. 
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Cudnovita  njih  privrata  srebrorn  stvara  kosi  od  zlata: 
Tvoje  kosi  svedj  zlatne  su,  i podlozne  sgodam  nijesu. 
Jueer,  danas  kO  si  bila,  tako  i sjutra  bit  ces  mila: 

Ono  danas  ako  i jesu  mile,  opet  sjutra  nijesu; 

Er  eto  vreme  ne  stre  i shara,  to  grob  krije  i zatvara. 
Ah  da  nioze  tvoj  zrak  zlati  bez  pristanka  ineni  sjati: 

Ja  bih,  kO  sad,  na  sve  vike  tvoje  gied’o  rajske  dike; 

I zamera  mojeh  oci’  bio  bi  tvoj  zrak  u iztoci. 

Nu  ne  nioze  kad  to  biti,  zoro,  uresu  moj  cestiti! 

Kad  li  tvoj  zrak  meni  iztece:  klanjam  ti  se  na  dalece.““ 
Prists  ovako,  a gizdava  lepa  vila  Zorislava 
Zapanjena,  puna  sinece,  ne  hte  ino  reti  vec'e; 

Samo  oholu  mis’o  svrati  ovu  istinu  razmisljati. 

VII.  Vila  i Radmio. 

Vrgoh  okom  u dubravu,  zamerih  krunu: 

Moje  vile  rusu  glavu,  cvetjica  punu. 

Kde  u skutu  cvetja  u travi  mlada  sedjase, 

I slavica  u dubravi  od  sna  budjase. 

Velec:  „slavlju  luzanine,  lepa  pticice! 

Ove  brege  i ravnine,  ove  litice, 

Sladcem  glasom  veseleci  danas  pozdravi, 

I izvrsno  zubereci  hvali  i slavi. 

Neka  ova  trava  i cvetje,  polje  i zagor, 

Eano  castec  primaletje,  cute  razgovor. 

Neka  vile  s pasterima,  kon  bistre  vode, 

S vencim’  rusa  najlepsima  tanac  izvode; 

I,  pojuci  skladne  pesni,  dubravu  ovu 
Na  razbiude  i ljuvezni  bude  i zovu. 
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Jeda  u to  moj  Radmio,  zveri  lovedi, 

Na  glas  sladki  tvoj  i mio,  po  kojoj  sredi, 

Svoj  ustavi  tek  begudi  blizu  jezera, 

Kde  i mene,  njega  istudi,  ljubav  doterii: 

Ljubav,  koja  srdcu  n mDmu  davno  se  zacb, 

I ka  dava  srdcu  istomu  rane  sve  jace. 

A on  tvrdji  od  mramora  za  me  ne  haje, 

Nego  zverim  povrh  gora  sledi  stupaje. 

A od  mene  bezi  u strane,  ka  du  pustiti, 
Meste  zveri  inostrane  da  me  uhiti. 

Za  to,  slavlju,  pevaj  milo  u dragoj  seni, 

Jeda  meni  dodje  u krilo  pastir  ljuveni. 

Ako  des  ga  medju  inima  pastirim’  znati: 

Crne  kb  ugljen  oci  ima,  a kosi  zlati. 

On  je  bel  kb  ruzica  i ler  pribeli, 

A capti  mu  posred  lica  trator  veseli. 

Od  sto  ineb  ja  ovoga  jesam  obrala, 

I davno  sam  srdca  svoga  vlas’  mu  podala. 

Ako  njega  sad  dotera  glas  tvoj  cestiti: 

Ja  cu  tebi  zlatom  pera  sva  pozlatiti; 

I od  bisera  lepu  krunu  tebi  na  giavu, 

Moj  slavicu,  za  podpunu  staviti  slavu.  “ 

Kad  cuh  moju  lepu  vilu,  kde  me  u ove 
Na  ljuvezan  dragu  i milu  besede  zove: 

Ja  se  stvorih  oganj  zivi,  i pun  ljubavi 
Na  nje  govor  ljubezljivi  ljubovnik  pravi. 

Reh  joj : „ „evo,  lepa  vilo,  kruno  sveh  vila, 
Primi  u rajsko  tvoje  krilo  tvoga  Radmila. 

Zelje  izpuni  tvb  ljuvene,  i ti  mnom  vlada’, 

I za  slugu  tvoga  mene  uzmi  od  sada.“* 


Kad  to  zacu  lepa  vila,  k meni  dohrli, 

Sva  ljuvena,  draga  i mila,  ter  me  zagrli. 

Darovah  joj  vas  zivot  moj  ovi  uinrli: 

Ona  meni  raj  i pokoj,  kad  me  zagrli. 

VIII.  Zahvala  devojcice. 

Podranila  devojcica  jutrom  pre  zore, 

Ter  ruinena  sva  cvetjica  bra  la  sred  gore. 

Vencac  vila  od  bosila  sa  zlatom  zicom, 

I tratorka  s njime  dlla  pored  s ruzicom. 

Uresila  vencem  vlase,  kb  s pomnjom  goji, 

Na  kladenac  ogleda  se,  kako  joj  stoji. 

Tu  je  lepa  zamerila  angjela  s nebi, 

Ter  je  mlada  govorila  sama  u sebi: 

Svetle  o c i , tko  da  gleda  dve  danice, 

Iz  keh  srdcu  pogled  ne  da  prijat  tuzice? 

Tko  ce  uzivat  moja  lica  bela  rumena, 

Iz  keh  capti  sva  ruzica  luga  zelenh? 

Komu  da  se  drag  daruje  celov  od  usti, 

Iz  keh  recca  zamamljuje,  kad  se  izusti  ? 

Tko  ce  grlit  beli  moj  vrat,  ki  diku  nosi, 

Niz  kl  se  prosuo  pram  zlat  od  rudeh  kosi’ ? 

Tko  ce  na  me  bele  prsi  prinet  sva  lica, 

Koje  jesu  lepse  brsti  nego  ruzica? 

Pre  me  oci  izgubile  svetlos’  pogleda, 

Nego  starac  (izskocile!)  da  ih  on  gleda! 

Pre  mi  lice  potamlelo,  ruzom  kb  zene, 

Neg’  se  komu  priklonilo,  tko  nije  za  mene! 

Pre  od  mojeh  medneh  usti  rec  se  izgubi, 

Neg’  neharnu  da  se  pusti,  da  ih  poljubi! 
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Pre  se  grlo  satvorilo  mraraorom  kami, 

Neg  neharnu  dopustilo  grlit  rukarai! 

Pre  potamnio  v&s  sneg  blli  od  mojeh  prsi, 

Neg’  za  rados’  komu  bili,  tko  na  njib  rarzi. 
Boze,  stvori  tvoja  krepos’,  da  ovi  moj  ures 

Dojde  uzivat  i mu  lepos1,  tko  ’e  dostojan  jes\ 

IX.  Radmio  i Rakle. 

Nehteci  Radmio  gizdavi  svoj  tihi  stupaj  upravi, 

Kde  Rakle,  kruna  sveh  vila,  u jedno  hitra  i mila, 
Svetlosti  rajskom  ciin  sjase,  u tancu  inlada  igrase; 

Ter  kad  njoj  upre  u lice  od  oci  svojeh  zenice: 

Njoj  mladoj  vide  sred  oci  zrak  vedri  sunca  s iztoci. 
Ljuvenim  ognjem  vas  planu  na  rajsku  lepos’  izbranu, 

I ne  moguci  nstima  veljase  ovako  ocima: 

„Pogledaj,  Rakle  ljuvena,  sred  inoga  srdca  stravljena! 
Plam  silni  ognja  zivoga  s pogleda  ’e  uzezen  jaoh  tvOga; 
Uzdahe  vruce  cuj  moje,  znat  ces  da  gorim,  gospoje; 

I u cas  kO  se  pricini  u pepeo  lice,  vidj,  meni: 

Bileg  des  poznat  tvoj  pravi  goruce  moje  ljubavi." 

Kad  Rakle  poznii,  i vidi,  da  Radmio  okom  nju  sltdi; 

I kroz  poglede  ljuvene  odkriva  plame  skrovene: 

Plam  zivi  planu  i ona,  osorna,  ostra  i usiona; 

I puna  srdzbe  i jeda  neinilo  njega  pogleda ; 

KO  da  mn  hoce  izreci  kroz  pogled  jedan  mrzeci: 

„„Od  orla  ne  ima  tko  oci,  ne  pazi  sunce  s iztoci, 

Jer  u pepeo  sprziti  svoj  zivot  ima  na  sviti ; 

Ni  vetrim’  cesteh  uzdaha  ni  rekam  placa  prem  pi  alia 

Ne  ce  na  milos’  panuti,  tko  ljubav  ne  ce  da  cuti. 

Ja  sam  na  svetu  stvorena  od  stanca  ziva  kamena, 
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A ljubav  ostrem’  strelami  ranit  ne  moze  tvrd  kami. 

Za  to  poglede  ljuvene  ne  svrci  vece  na  mene.““ 

X.  Cvetarica. 

Jasna  zora  iztecase,  ter  nebesa  prikrivase, 

Tere  prid  nje  svetlem  zrakoin  nod  utece  tmastem  mrakora ; 

Ptice  dubljem  letiahu,  sladki  zuber  ter  spevahu: 

Kada  inlada  devojcica  razlikoga  od  cvecica 
Htiase  hrabru  vencac  sviti,  da  ga  bude  uresiti. 

Ter  cvecice  izbiruci,  u venacac  ter  vijuci, 

I koliko  ona  brase:  opet  vecma  iznicase; 

Ter  kde  stupaj  nje  dotice,  sve  razliko  cvetje  nice. 

Vencac  vijuc  sad  glas  pusti,  ter  pesancu  ovu  izusti : 

„Klikni  slavni  luzanine,  spravi  pesni  tvb  jedine, 

Ter  mi  budi  inlada  hrabra,  kbga  srdce  me  izabra. 

Rec  mu:  „„ostav  sladki  sanak,  jere  svanu  beli  danak. 

Tim  sad  presno  veseo  hrli,  verenicu  pak  zagrli; 

Jer  je  ona  podranila,  i tebi  se  uresila, 

I ceka  te  prem  vesela,  er  je  ovi  dan  zudela: 

Neka  tebe  videt  bude  ceca  mile  tvb  razblude.““ 

XI.  Rakle  na  dubn. 

Jutroske  Rakle  vesela  bese  se  na  dub  pripela, 

Ter  medju  dve  grancice  sela  kod  bistre  vodice, 

Kb  da  pasteru  veljase,  ki  na  nju  pogled  sterase : 

„Nut  kako  vetric  raznosi  zlato  pricisto  me  kosi; 

Nut  kako  koralj  odiva  usti,  kde  celov  pribiva; 

Nut  gledaj  svetle  me  oci,  jesu  li  sunce  s iztoci? 

Nut  gledaj  mbga  sred  cela,  kde  seva  zora  vesela; 

Nut  gledaj  moga  sred  lica,  kde  capti  drobna  ruzica; 
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Razberi  dobro  i gledaj : jesara  li  dobra  pogleda?" 
Paster,  kl  zeljno  umire,  uzdalie  svoje  podire; 

Ino  mi  nicta  ne  veli,  neg  se  iz  srdca  veseli: 

Da  mu  je  Rakle  svft  miia  kraljica,  ures  sveh  vila. 


Razgovor  med  (Wicom  i Bonticom. 

Spevao  fra  Celigoj,  Recanin. 


i. 

C.  Dobro  jutro,  kuma!  ca  vas  semka  nosi? 

Zac  su  van  tak  grdo  raztresene  kosi? 

B.  Pustite  me  z miron,  zac  san  puna  jada, 

Nikdar  niman  mira  pul  onega  smrada. 

C.  Ste  T se  morda,  Kate,  z inuzon  pokarala? 

B.  Ni  s ceriin  ni  z inuzon  nis’  sestro  Nadala; 

Iscen  profesora  gospodina 

Verujte  mi,  kuma,  da  ne  prez  uzroka; 

Zac  gren  tuzit  sina  (da  bi  ga  nestalo!) 

Ne  de  me  poslusat  ni  vele  ni  malo. 

C.  Hodte,  draga  Kate,  gore  k sveton’  Vidu, 

Kamor  vsi  skolani,  za  se  vadit,  pridu. 

Vi  c'ete  ih  najti  va  cetrtoj  skole, 

Tamo  vade  detcu  pri  visoken  stole. 

Ako  nisu  tamo,  hodte  k njim  va  kucu, 

Nis  se  ne  sramujte  za  vasu  obucu. 

Zac  nisu  persona  odi  komplimenti, 
Franco  govorite,  bit  cete  cuntenti. 

Puli  njih  nij  frajle  ni  camariere, 

Sami  su  pul  rucnje,  sami  pul  vecere. 

B.  Kad  je,  sestra,  takd,  ja  gren  dritto  v skolu, 

Ako  ih  nij  tamo,  najt  du  ih  pri  stolu. 

C.  Oni  su  o pol  dne  puli  udovice, 

I za  van  pravo  red:  Luce  Lazarice. 
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Ter  joj  znate  kudu,  blizu  quarantine. 

Kt  postoli  krpa,  dole  pul  marine: 

On  de  van  vse  cisto  i tanko  povedat, 

Zac  je  s njimi  v jutro,  prvlje  neg  gre  delat. 

B.  Kade  godar  budu,  ja  ih  pak  moran  najt, 

Prlje  nego  sunce  za  goru  bude  zajt. 

C.  Boh  s vami,  kumica,  gren  na  Fiumeru, 

Zac  mi  vino  tocu  i drva  mi  meru. 

B.  Boh  s vami!  gren  brzo,  jos  nisan  kupila 

Ni  speha  ni  repe,  ni  meso  solila. 

II. 

C.  Dobar  vecer,  Kate!  ste  1’  se  natuzila, 

Z gospodinon kad  ste  govorila? 

B.  Za  cetrtun  urun,  kad  se  skola  f i n i , 

SI  a san  stopajudi  po  malo  za  njimi. 

Doklan  su  sbrojili  dvoje  troje  scale, 

Ja  z nikun  susddun  smo  se  zadrzale. 

Glih  smo  ’zgovorile  dve  al  tri  besdde, 

Cujen  ih  zakrinut:  „ki  je  pul  susdde? 

Ako  mane  isce,  neka  gre  sad  v g6ru.“ 

C.  Ju  man«,  Nadala,  kak  ostro  govoru! 

Ste  li  njim  se  na  to  valje  objavila? 

B.  Od  straha  san,  sestro,  besddu  ’zgubila; 

Glih  postavin  noge  na  drivene  scale: 

Klubko  i calzette  su  mi  na  tla  pale. 

Pod  nogami  daske  od  poda  mi  skriplju, 

I splaseni  ptidi  proso  na  me  siplju. 

Kad  me  oni  spazu  na  vrh  skal  pul  banca, 
Skocu  valje  1:  mane  ’z  kamarice  vanka, 
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Ter  se  v&s  zacudu  i mi  reku  schietto: 

„Jur  vas  nisan  videl,  vec  je  vlasko  leto. 
Veselo  se  drzte!  zac  ste  tako  tuzni? 

I kako  pokojna  Motezica  ruzni  ?“ 

C.  Na  te  sladke  reci  ste  li  jos  drhtala? 

B.  Nis,  moja  kumica,  nis,  sestro  Nadala. 

Dusa  mi  se  k srdcu  valje  povrnula, 

I z lepun  manirun  san  mu  odvrnula : 
*Proslo  j’,  gospodine,  od  mane  veselje, 

Cemer  vsakidanji  zac  va  grob  me  pelje. 
Vesela  san  majka  tri  ddere  rodila, 

A jedinca  sina  zalostno  ’zgojila. 

Dobro  ga  poznaju  klateza  Andrida, 

Povsud  ga  je  videt,  najvec  pul  skoljica. 
Yas  vecer  je  vane,  nikdar  nij  pul  knjige, 

Ya  vek  na  bil’jaru  v prokletej  butige. 

C.  Na  t'u  vasu  tuzbu  ca  su  odlucili  ? 

B.  Gospodin  su  jadno  na  noge  skocili, 

Pak  su  se  prisegli,  da  tb  mu  dat  jutra 
Dvajset  i pet  palic  i friskoga  putra. 

A kad  su  se,  sestro,  malo  umirili 

„Katica,  reku  mi,  bite  ca  god  pili?“ 
„wOddahnut  cu  prvlje,  san  odgovorila, 

Zac  mi  je  preselo,  ca  god  san  danas  pila.““ 
Na  to  mi  ponudu  prezicu  tabacca, 

Za  ten  mi  odlomu  bo  cun  paprenjaka. 

Pak  su  natocili  dva  zmulja  sciampagne, 

I su  olupili  cetire  castagne. 

Zmiron  su  nutili : „vzamite,  Katina! 

Nemojte  sad  mislet  na  vasega  sina. 
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To  su  dva  oresca,  cete  jos  ca  drugo? 

’Zpijte  to  na  mini,  ter  van  nij  pojt  dugo.u 
„„Hvala  budi  vela  njihovoj  dobrote: 

San  se  okrepila  do  druge  sobdte.““ 

„Sedite  jos  malo,  ter  van  nij  ta  sila  . . . 

Bite,  Katarina,  rozulinca  pila?“ 

„„Dragi  gospodine,  ca  mi  to  govore? 

To  je  za  bastaggi  i soldacke  Dore.““ 

C.  Ste  1’  se  pul  njih,  sestro,  pnno  zadrzala? 

Ona  njiha  kuca  — je  1’  van  piazala? 

B.  Nemojte  zamirit,  pojt  mi  je  na  placu, 

Pak  tecen  do  domu,  zac  mi  deca  placu. 
Yidite  da  ’e  sunce  za  goru  zapalo, 

Moj  Mate  ce  vapit:  da  bi  je  nestalo! 

C.  Hodte  dakle  brzo,  da  se  boh  ne  vredu, 

Pak  ceino  se  videt  jutra  po  obedu. 

III. 

C.  Hvaljen  budi  Isus  i sveta  Maria! 

B.  Vazda  budi  hvaljen,  i sveta  Lucia! 

Ki  to  gore  stopa?  ca  ste  vi  suseda? 

Ste  1’  se  tako  brzo  digli  od  obeda? 

C.  Lahko  san  pojila:  dve  zlice  faz61a! 

Jos  mi  je  va  grlu,  ne  da  mi  se  sdbla. 

B.  Mi  smo  pak  imeli  brudet  i palentu, 

Zac  smo  vcera  mleli  domacu  ferment u. 
„Hodi  malo  dole  odi  te  punestre, 

Utoci  njim  piti,  daj  ribu  s padele.“ 

Nadala ! vzamite  cetire  s a r d e 1 e. 

C.  Ilvala  van,  kumica,  sada  mi  je  dosta, 

Zac  ne  bin  otela  sbog  danasnjeg  posta. 
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B.  Pak  po  dazju  semo,  i ob  ovej  ure! 

C.  Ja  se  nis  ne  strasin,  ni  juga  ni  bure. 

Da  van  pravo  recen : san  caprizioza, 

I za  ’zrec  to  r e s t o : jako  c u r i o s a. 

B.  Daklan  cujte,  kuma,  cu  van  vse  povbdat, 

Kak  da  bin  se  htela  puli  vas  ’zpovedat. 
Kad  smo  se  ustali  veselo  s stolica, 

Su  mi  pokazali  kucu  Kumarica. 

Pak  su  me  peljali  k maloj  kuhinjice, 

Y njoj  je  ropotije  za  tri  bastazice. 
Ovde  vsako  jutro,  kad  prijdu  s palade, 
Skuhaju  za  rucnju  loncic  ciculade. 

Ovde  cete  videt  armar  i provazu, 

Onde  su  bottiglie,  ovde  skornje  mazu. 
Tri  koraki  na  pred  njim  je  kamarica, 

Ya  kbj  spiju  oni  i njihova  psica. 

Ovde  su  navaj’ni  krpati  b rages e, 

Ali  kakov  listic  pisati  bad  esse. 

Od  stare  stomanje  krojiju  barette, 

I s punti  de  sabo  krpaju  calzette. 

C.  Draga!  hodte  s bogon,  to  nij  verovati, 

Kako  nij  nit  ono,  da  je  cujevati. 

B.  Verujte  mi,  kuma,  to  sami  govore, 

Da  va  tavolinu  nee  zmiron  kopore. 
Anzi  kad  smo  prisli  pod  visoku  strehu, 
Cujen,  da  nec  strze  va  praznemu  mehu. 

C.  Pustimo  to  na  stran,  to  su  babarije, 

Iz  staroga  veka  lipe  fratarije. 

Nemojte  zamerit,  povejte  mi  malo : 

Kakova  je  vista  i drugo  ostdlo? 
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B.  ’Zpod  krova  se  vidi  Lovran,  Mosdenica, 

Fratri  ’z  Glavotbka,  Trsat,  Podvezica, 

Lipa  Fiumera,  zvoniki  od  grada, 

Brajda,  izpod  Mlake,  kde  sunce  zapitda. 
Kad  san  se  ja  ovde  s njimi  nadicila: 

„Tezko  mi  j1  na  srdcu  (tu  san  zavapila) 
Glava  mi  se  muti,  dragi  gospodine, 

Hodmo  brzo  dole  odi  te  visine." 

Oni  su  se  smeli  i su  s u 1 a z z a 1 i , 

Ako  du  ca  piti,  su  mi  ponujali. 

„Hvala,  gospodine  (san  odgovorila) 

Grlava  mi  se  vidi  kot  jedna  b aril  a. 

Oci  mi  ne  sluzu,  sunce  je  zapalo  ..." 

„ „ Za  ljubav  Matica  vzamite  jos  malo!““ 
„Da  bi  vsega  sveta  bilo  mirisanje, 

Ne  bin  ved  taknula,  pojt  mi  je  na  stanje. 
Kad  me  vidu  ljudi  i moja  famiglia, 

Tb  kricat  za  manun:  kakova  bottiglia. 
„ „Za  ljubav  Franica  jos  tu  jednu  kaplju !“  “ 

I ne  znan  ca  drugo  v uho  mi  zasaplju. 
„Grazie  govorin"  tu  se  skale  giblju, 

I ti  vrazji  ptici  opet  proso  siplju. 

Oni  su  se  smbli  i -trbuh  drzali, 

I jos  bona  notte  su  mi  augur ali. 

C.  Cestita  je  ura  i blazeni  danak, 

Kad  ste  pohodila  profesora  stanak. 

Ja  van  zelin  vsu  nod  sladko  pocivati, 

I jutra  pred  poldnem  zdravoj  se  ustati. 

B.  Boh  s vami,  kumica,  hvala  na  ljubavi ! 

Kad  se  srcno  ljubi,  tezko  se  razstavi. 

+ mrnOXam**  } 


Tnzba  Burezica. 


N»  mi  reci  nevernice,  jutros  cvetje  kad  no  brase: 

Tko  rumeno  tvoje  lice  i vrat  beli  tvoj  grljase? 

Ali  cenis  da  te  vidio  ja  nijesam  cec  prikora, 

Kde  te  bese  on  sakrio  jednom  sencom  od  lovora? 
Razpuklo  se  srdce  tvoje!  kako  no  se  razpadahu 

Ove  placne  oci  moje,  kad  no  tebe  s njim  gdedahu. 

U vetar  li  reci  stavi,  ke  mi  s’  s kletvom  govorila, 

Da  na  nijednoj  vik  ljubavi  ne  bi  moju  promenila? 

Da  toli  ti  reci  bese  s mislim’,  s srdcem  razdeljene? 

To  li  takom  zlobom  htese  prevariti  tuzna  mene? 

Ja  sam  mnokrat  moljen  bio,  da  ku  drugu  vil  obljubiin, 
Ma  ni  kada  nijesam  htio  mladu  tebe  da  izgubim. 

Er  je  bila  ljubav  inoja  krepka  u srdcu  mom  odvece, 

A ne  kako  vera  tvoja,  kojom  svaki  vetar  krece. 

Ah  zlo  zensko  ’e  obecanje,  ma  ’e  prem  zloces’  covek  oni, 
Koji  u zensku  sve  ufanje  od  ljubavi  sve  nasloni. 

Cto  si  mogda  nac  u njemu,  koje  dobro,  kit  li  cuda? 

Eto  vidis  da  ’e  u svemu  zenska  pamet  vazda  luda. 
Jeda  t’  moje  on  obeca  reci  sladke  i medene? 

Kad  god  u cem  dobra  veca,  kd  si  mogla  nac  u mene  ? 
Ne  znas,  er  je  dusa  moja  i sva  lepos’  srdca  moga 
Vece  bila  svedjer  tvoja,  nego  mene  jaoh  istoga? 

Sve  mb  dobro,  drago  i milo,  kb  sam  na  svet  imat  htio, 
U tvojem  je  rukam’  bilo,  kako  ti  sam  i sam  bio; 
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I da  s’  ikdar  zapitala  ti  u raene  stvarcu  koju, 

Ku  na  puno  nijesi  imala:  taj  cas  imft,  kako  tvoju. 

Ah  toli  te  jaoh  privari  njegov  obraz  plemeniti, 

Tere  za  to  ti  ne  mari  meni  zalos’  uciniti  ? 

Da  kdi  ’e  bila  moja  1 epos’,  koju  reci  tvoje  mile 
Nekda  sa  svu  moo  i krepos’  pripevale  i hvalile  ? 

Znas  li,  kad  no  moje  oci  nadsevahu  i moje  lice 
Tvoje  sunce  od  iztoci,  i tvoj  svetli  dan  danice? 

Ah  toli  ti,  bratce,  omili  njegov  razum  ludoj  tebi, 

Ki  ti  ucini  i usili  izit  kako  izvan  sebi? 

Ter  ga  srdcem  tac  obljubi  i ne  haja  mlados’  moju, 

Da  nevera  tva  izgubi  kO  stvar  svoju  a ne  tvoju? 

Tako  li  se  prva  odmede  ljubav,  a pak  druga  hita, 

Kh  se  drzat  ima  vede,  neg  sva  dobra  segaj  svita? 

Ali  ne  bi  jaoh  u meni  razum  isti  mog’o  biti, 

Kako  i ti  tvoj  ljubjeni,  koga  s’  htela  obljubiti? 

Znam  ja  njega  medj  pastiri,  kde  su  mene  spdvat  zvali, 
Er  je  vazda  pasO  zviri,  druzi  kad  su  popevali. 

A i iste  moje  pesni  poznas,  kad  sam  ja  spevao 

Nekda,  kad  sam  u ljuvezui  s tobom  mladom  uzivao. 


i 


P e s a n 

poslana  od 

Dubrovcana  Korculanom 

slozena  po 

P a s i P r i m o e v i c u. 


0 a r i fradei  Corzolani!  hodete  nam  malo  redi, 

Cto  ima  biti,  Dubrovcani  da  su  vami  tad  mrzeei  ? 

Con  Ragusa  voi  vivete  per  mercati  vostri  belli, 
Perche  ii  noi  voi  vendete  vostre  barcbe  e scarpelli. 
Kad  li  u Krkru  gl  adorn  mrete  (o  ingrata  maestranza!) 

A Ragusi  ricorrete  per  fennenti  all’  usanza. 
Dubrovnik  vas  svedj  pomaga,  a vi  njemu  nijeste  grati, 
Neg  li  svedj  nanj,  nu  ti  vraga!  zavijate  psi  in  grati. 
Koliko  ste  nastojali  oko  a r made  vi  Mletacke, 

Da  1 i b e r t a d o p p r i m a 1 i gospode  bi  Dubrovacke  ? 

1 gener’o  za  to  spravi  mnogu  armadu,  u Gruz  dodjb, 

Da  nas  batti  s mnogo  plavi’,  ali  odonle  sbacen  podjb. 
Koji  video  da  mu  sade  taj  i m p r e s a osta  b u z a 

Ruin  a kuc'e  i pokrade,  ke  u portu  beha  od  Gruza. 

I docim  se  trategnase  u tom  portu : svaki  od  vas 
Na  Krkarski  mir  teciase  lajuc  kako  vrtarski  pas. 

Ko  mahnitci  od  veriga  na  brod  svak,  i velji  i mali, 

Yikahote : jesu  li  ga,  jesu  li  ga  dosle  ujali  ? 

A bili  ste  odlucili,  toj  na  znanje  dodje  nami, 

Ston  da  biste  razdelili  sa  svom  Puntom  medju  vami, 

Ako  Mletci  grad  oteti  s arm  a do  me  nami  budu. 

Ali  d i s e g n vas  prokleti  svem  i u svemu  bi  zaludu. 
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Neka  vi  je  dakle  znati,  a znat  vi  je  ovo  triba, 

Pre  ce  Krkar  poplivati  po  pucini  kako  riba; 

Pre  ce  se  p u n t a r u 1 i , kem  deljete  vi  scarpele, 
Obratiti  mazzaruli  a maljici  bit  srdele; 

Pre  ce  ruke  neopakljene  i bez  zulja  vase  biti : 

Neg  vi  od  razze  potistene  ucinit  se  plemeniti; 

Neg  ce  itko  na  svem  sveti  vlk  slobodu  Dubrovnika 
Moc  oskvrnut  ali  oteti,  ka  ce  zivet  do  vik  vika. 

S oruzijem  er  je  spravna;  u iztocnoj  stoji  strani 

Otmanovid  kuca  slavna,  ka  lias  cuva,  bljude  i brani. 

Nu  ti  cudo,  kde  iz  zapada  iztece  nam  sunce  i siva : 

Filip  svetom  koji  vlada,  kde  nas  krilom  svojem  pokriva. 

Cesar  Pimski  iz  severa  svu  nam  Ijnbav  srdcem  nosi : • 

Od  gospode  nase  vera  i pravednos’  tako  prosi. 

A nad  svimi,  ki  je  glava,  sveti  paster  stojec  bljusti 
Od  himbeM  tako  lava  i njegoveh  zleh  celjusti’. 

U krstjanstvu  nije  krune,  ka  ne  brani  nas  grad  ovi, 

Nad  svem  lierceg  od  Orsune,  koga  vrednos’  svuda  slovi; 

Koga  od  sveta  kralj  postavi  names’nika  sad  njegova, 
Nebrojeneh  vrhu  plavi’,  puneh  groma  i treskova. 

S kem  se  u Kuf  spravlja  ulezti,  da  nepravdu  smrsi  i stigne, 
Da  ohole  bude  smesti,  a snizene  da  podigne. 

Vidim  kde  od  vas  svaki  blidi,  kde  vam  obraz  na  tie  pada, 
Tide  se  svaki  srami  i stidi,  kde  strah  i trud  sveh  popada. 

Kde  se  nama  skuzavate,  i kde  od  vase  sfaciatezze 
Oeito  u bah  udarate,  potisteni  ljudi  od  f e z z e. 

Kako  m a s t i n p r o p r i e zube  suproc  nami  ocerite, 

Laze  ocite,  reci  grube  na  nas  s Markom  govorite. 

Ki  s armadom  miiogo  cteta,  koje  nami  ucinise, 

Bozjom  pravdom  izvan  Mleta  s mnogom  tugom  njih  platise. 
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Prid  Spanjuli  cto  njih  nije  boreci  se  poginulo? 

Ter  ih  pucina  morska  prozdre,  tu  je  more  posinulo. 

Cem  Spanjuli  vojevahu  i cem  su  se  s Mnetci  bill, 

I u pelagu  sparavahu:  vi  ste  u Krkru  vence  vili. 

Scenili  ste,  lumbardanje  da  Mnetacko  grad  nam  batti, 
Tim  ste  igre  i spevanje  tad  cinili  come  matti. 

Pelesac  ste  s p a r t i s c a 1 i , i svakomu  od  vas  dili 
Bili  suse  assignali,  a pako  ste  govno  izili. 

Nije  pravedno  zaisto  bilo  na  prijateljstvo  staro  nase, 

Da  se  odkriju  tac  nernilo  suproc  nama  zlobe  vase. 

Korculani,  cari  amici,  non  fii  punto  atto  bello, 
Kad  rekoste  one  rici : che  si  sparta  Sabioncello. 

All  vicini  amor  o si,  questa  vostra  trade lanza 
A mostrarvi  invidiosi  alia  nostra  vicinanza! 

Invidia  zlo  vas  kolje,  malignita  gore  davi, 

Er  slobodnem  nam  je  bolje,  neg  li  vama,  ki  ste  schia  vi 

Uzivamo  mi  slobodu  s darom  bozjim  milu  i dragu, 

A imamo  pak  gospodu  ljubezljivu  i u svem  blagu. 

Ovdi  cuti  nije  sramote,  uzivamo  kako  u raju, 

Udovice  i sirote  cas’no  sve  njih  vreme  traju. 

Yase  sestre,  dceri  i zene  sledi  tuga  vekovita, 

Er  su  silno  podlozene  pod  silu  od  s o v r a c u m i t a. 

Kuce  vam  su  violane,  i ne  smete  progovorit, 

Dceri  i zene  desviane,  ne  ardiscate  usta  otvorit, 

Za  to  nami  zavidite  i zelite  r u i n u nasu ; 

Nu  se  svidjte  ter  zalite  s vasom  zlobom  tugu  vasu. 

Bolje  je  deljat  vam  s c a r p i o s mirom,  neg  li  glodat  gvozdje; 
S loze  ogrestu  tko  ’e  izio,  taj  s nje  okusit  ne  ce  grozdje. 

Opakljena  meter  bio  (?),  kad  si  ogrestu  ljutu  jela, 
Yidim,  ovo  pr  over  bio  da  jos  nijesi  razumela. 
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Huda  razzo  potistena!  proverbio  reti  hode: 

Yi  ste  otisli  pre  vremena  sfogavati  vase  zloce. 

Yi  se  jeste  ucinili  puni  vetra  i ta  stine, 

Pelesac  ste  razdelili,  i od  Rta  sve  bastino. 

Lajali  ste  kao  tarasi  pravednemu  suproc  gradu, 

Consigli  su  paka  vasi  u usionom  pasjem  smradu. 

0 g r e s t u ste,  razzo  otrovna,  ljutu  s loze  blagovali, 
Pace  nijeste,  nego  govna  s vasom  zlobom  divorali. 
Sad  za  istinu  vami  reci : Dubrovnik  ce  uzvisiti 
Bitje  svoje  i bit  veci,  a vi  ceto  svedj  cviliti. 

Zelet  dete  grozdja  slados’  daj  ctogodi  pozobati, 

Ali  znajte,  er  taj  rados’  daleko  de  od  vas  stati. 

Nu  gospoda  nasa  blaga  milos’  varn  de  uciniti, 

Dati  vain  de  koga  vraga,  s kem  dete  se  zabaviti. 

Eto  razzo  opakljena,  i na  vas  je  sreda  pala: 

Skolj  vaskolik  od  grebeua,  s dva  pilastra  od  vesala. 
Tu  dete  se  trategnati,  a tuj  ljudi,  us  od  f e z z e , 
Svetu  dete  ukazati  vase  p o m p e i g r a n d e z z e. 


Odgovor  od  Korculana  Dubrovcanom. 

(Matije  TadLij  e vica 


Or  sentite,  Dubrovcani,  cto  vam  hode  sada  redi 
Za  odgovor  Korculani,  za  cto  ste  njim  sve  mrzedi. 

Prima  credo  losapete:  per  m ercati  vostri  belli 
Trasformati  che  vi  siete  dagli  asini  in  cameli. 

A sad  istom  cto  lazete,  o vilana  ignoranza! 

Come  altri  soccorrete,seavoimancaenonavanza? 

Kde  se  stere  vasa  snaga,  za  man  se  je  radovati, 

Er  ne  dete  s toga  vraga  neg  sramote  acquistati. 

Nu  prem  da  smo  nastojali  oko  armate  mi  Bnetacke, 
Kn  bi  slobod  op  primal i zle  zivine  Dubrovacke? 

Da  za  reci  vami  pravo:  Htedi  Bnetak  zato  podje. 

Ne  pomisli  da  je  sdravo,  er  vam  sada  zao  dan  dodje. 

Njih  Arapi  u obgrade,  ljubec  zene  vase  od  Gruza, 
Svakoga  vas  oni  tade  ucinise  kako  spuza. 

Dubrovcani  ne  hajate  te  sramote  i jedan  od  vas, 

Vele  dobro  za  cto  znate,  svi  da  nosite  jarci  obraz. 

Smrded  jezik  zatvori  ga  u gubici,  tvojoj  stali, 

Da  te  ne  bi  nasla  briga,  manenice  hudi  i zali. 

Znam  za  isto  da  ste  matti  i da  vam  je  urnret  trlba, 

I da  vas  de  ukopati  sramotnoga  u sred  gliba. 

Kad  se  budu  sastanuli  Mlet  i Sipan  bez  razdlli, 

I kad  rozi  kb  penuli  vami  budu  uzrastili; 

Kad  se  budu  vase  zene  od  burdela  odvratiti, 

Cas’ne  stojed  i poctene,  a vi  roge  ne  nositi: 
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Tada  6e  se'zvati  i reti  prava  slobod  Dubrovnika; 

Ka  ’e  robinja  sveh  na  sveti  plemeniteh  zemljanika. 
Sfaciatezza  nije  sramna  Dubrovacka,  da  se  brani, 
Turskoj  sili  nu  je  spravna  dat  joj  harac  obecani. 

Nije  cudo,  da  iz  zapada  iztece  vam  sunce  i siva, 

Hinac  hini  vazda  rada,  a lupeza  drug-  pokriva. 
Ritnska  kruna  od  severa  od  nikogar  se  ne  ponosi, 

Prem  da  opaka  vasa  vera  nedostojno  vas  podnosi. 
Neka  paster:  nu  ti  lava  ne  imenuj  smrdnem  ustt, 

Po  svem  svetu  koga  ’e  slava,  da  ne  upades  mu  u celjusti. 
Divjace  se,  hvale  i bane  ko  veprovi  Dubrovcani. 

Kde  ih  herceg  od  Orsune  brani  osljima  zakonl. 
Lupezke  su  da  nu  plavi  i druzina  sva  njegova, 

Ter  ce,  ako  se  ne  ustavi,  bit  Bnetackeh  vitezova. 
Bude  li  se  mnogo  uzmesti  i u Kufu  ter  ga  stigne, 

Lav  ce  njega  jos  i smdsti:  on  prld  njime  ne  pobigne. 
Ouvajte  se,  da  vas  stidi  ne  popadu  strasni  tada, 

Tuzno  oko  kad  vas  vidi,  koza  vam  se  da  razpada. 
Cto  osli  revu  i cto  trube  iz  rilice  njih  neciste: 

Ytk  nikoga  ne  pogube,  neg  se  samo  iznesviste. 

Ako  vam  se  kad  i uplete  dio  ctete,  ku  imise 

Vase  zene,  ko  iscete:  zadovolje  vam  ne  bit  ce. 
Zapadnika  da  tuj  nije  srcno  more  odrinulo: 

Poznat  htiase,  s kem  se  bije,  sve  er  bi  se  zaplatilo. 
Bnetci  straha  ne  imabu  od  vas  tuzneh;  da  su  litili : 

Taj  grad  vas  bi  se  u prahu  ucinio  prid  njih  sili. 

Er  Bnetacko  velemnoztvo  listo  jednom  da  se  usralo: 

Dubrovacko  sve  gospodstvo  u govnih  bi  poplivalo. 
Neka  vam  je  sad  na  znanje:  da  hti  Bnetak  vas  ujati: 
Mi  bismo  vas  k5  imanje  pomagali  sveh  vezati. 
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Cto  ste  tako  izostali  vi  s Peliscem  jedva  cili, 

Grovna  kad  ste  blagovali,  cto  vas  stnla  ne  ustrili : 

S razlogom  se  vara  vratilo  oholasti  ceda  vase, 

I izvrsno  zaplatilo  s laktom  sukna  lakat  rase. 

Puzzolenti  vi  lumbrici,  state  pare  in  cervello, 
Taj  oholas’,  ka  se  dici,  c h e nonvadaalbordello. 

Siete  a tutti  odiosi;  or  sentite  quest  a danza, 
Furbi,  tristi  e maliziosi,  per  la  vostra  arroganza: 

Nekte  zlu  cud,  za  do  volje  cto  kazete  od  naravi, 

Zla  ’e  slobod,  ka  ’e  od  nevolje,  a vtku  se  ne  opravi. 

Iraajuci  rai  gospodu,  ka  zakone  ukazahu, 

Uzivamo  tu  slobodu,  svemu  svetu  slavnu  i blagu. 

Desfantate  (?)  galiotte,  slavni  Bnetci  kb  imaju, 
Dubrovkinje  od  sramote  pak  po  svetu  udaraju. 

Vase  sestre,  dceri  i zene,  huda  razzo  vuhovita, 
Sramotno  su  podlozene  na  volju  prem  svega  svita. 

Kude  vara  su  violane,  i jos  vara  de  roge  oborit, 
Kozletine  otrgane,  da  vas  bude  vas  svet  korit. 

Srkajte  pur  i locite  govna,  kako  i vlah  kasu, 

Ruge  vase  svim  ocite,  i s sramotom  tugu  vasu 

Jost  se  tanac  nije  dospio,  nu  bi  mog’o  s njega  gvozdje 
Od  vas  nosit  vedi  dio,  drugo,  neg  li  cekat  grozdje. 

0 nevoljna  super  bio,  skazala  si  tvoja  dela, 

Slusaj  ovo  pr  over  bio:  cto  posija,  to  si  znjela. 

Vlaska  razzo  pricinjena,  znaj,  er  ovo  vreme  doc  de, 

Da  ti  budes  zagonjena  sa  kozami  s tvb  grdode. 

Bnetku  ste  se  omrazili  kroz  lisicje  vase  hine, 

A od  cara  ste  izgubili,  drugo,  neg  Rt  i bastine. 

Zli  ogari  i tarasi,  nu  pazite  jarcu  bradu, 

Doke  tko  vas  ne  poplasi  po  vasemu  temu  smradu. 

5* 
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Dokli  sveh  vas  kako  ovna  za  rog  nijesu  izvezali, 

Ne  jedite  vede  govna,  er  ste  svetu  dodijali. 

Cuvajte  se,  po  koj  sredi  da  po  odluci  vekoviti, 

Kad  budete  vise  stddi,  ne  bude  te  s’  poniziti. 

Ne  de  vas  se  ostat  grdost,  dokle  vam  se  ne  zaplati 
S razspom,  s tugom ; visnja  zalost  dokle  vas  sveh  ne  pomlati. 
Taj  gospoda  smetna  traga,  ako  nam  de  cto  uciniti, 

Njoj  se  fezza  strasna  slaga,  vas  da  nosom  bude  udriti. 
Eto  trago  izgovnjena,  za  man  si  se  provikala, 

Nego  cto  si  od  kolena  potistena  davno  izpala. 

Tako  hote  pokazati  tvoje  svetu  asinezze, 

Da  se  budu  poznavati  vase  jarce  leggerezze. 


Tripete  Kotoranina 

Svetovanje  Korculanom. 

Pesan  Fase  Primoevica. 


Iz  Kotora  Tripe,  ki  nove  sve  cuje, 

Korculane  sllpe  za  ljubav  svetuje. 

Fratres  oarissimi,  senaduri  od  blata, 
Consegl’  ovaki  primi  od  vasega  brata. 

Quoniam  vos  amo  semperque  amabo 
Tako  mi  ziv  Damo,  Volvica  i Sabo: 

Vrag  uzeo  smece  s Raguzom  kb  imate, 

Zivot  vam  se  krede,  a vi  toj  ne  znate. 

Erubesco  quidem,  ne  nahodim  mira., 

Ne  znam  kamo  idem,  opprimor  ab  ira. 

Quoniam  audivi  verse,  ke  ste  imali, 

Cudim  se  kako  zivi  s Korculom  ste  ostali. 

Oprobrio  eterno  svaki  ’e  od  vas  stek’o, 

Giran  diavolo  d’  inferno  ne  bi  ruznie  rek’ 

Cto  ovi  Dubrovcani  na  vas  napisase, 

Da  svi  Korculani  u cudu  ostase. 

Videci,  cto  Matia  drug  vas  im  odgovara: 

S tem  vas  vecni  rug  s sramotom  obara. 

Cinquanta  su  anni,  anche  piu,  pasali, 

Da  neki  Taliani  to  su  compognali; 

Ki,  jere  o cianciah  nekojeh  radise, 

Dvojica  na  Dancah  (?)  razquartani  bise. 
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Ornamente  od  sveta,  famosa  Korculo, 

Kde  ti  ’e  mnoz  poet  a?  ah  da  ’e  ziv  Matulo! 

Rev’o  hi  i vik’o  na  ove  njih  furie, 

I vas  hi  v e n d i c’o  od  sve  i n g i u r i e. 

Ucinio  hih  i ja  moju  nozem  od  istine: 

Neg  se  s vragom  boju,  da  mi  cto  ne  ucinc. 

Tehe  za  i m p r e s u g 1 o r i o s e Korcule 

Tocca  uzet  difesu:  zabivsi  sve  od  tole; 

Er  tvoj  glas  od  parca  veement  je  i greve, 

Kako  od  magarca,  najvecma  kad  reve. 

Oni  se  ne  haju  nikoga,  vidju  ja, 

A vam  se  rugaju:  bolje  ih  je  pustit  tja. 

Pustite  ih  tega  rad,  bratjo  moja  draga, 

Er  ima  oni  grad  sto  1 e g i o n i vraga. 

Er  po  tilo  boga  morete  poginut 

Yi  s vraga  ovoga,  grebu  vi  bradu  nut! 

Juro  ad  sacra  dei  kako  vas  f i d e o brat : 

Con  ’s  t i R a g u s e i vraga  cete  a v a n z a t. 

Pustite  ih  s djavolom,  paz’te  vasu  hranu, 

S njih  cudi  oholom  neka  idu  na  stranu. 

Son  certi  deni  oni,  vrazju  cud  imaju, 

Tko  njih  vece  progoni,  to  vise  stupaju. 

Tvrdje  su  njih  glavine  od  pretensiuna, 

Neg  stene  Lovtine,  po  sveta  Tripuna. 

Maravigliosa  stvar:  vik  ne  idu  na  manje, 

Jer  ih  prem  brani  car,  i s njim  kralj  od  Spagne. 

Due  potentati  di  contra rie  imprese 
Si  sono  collegati  in  loro  difese. 

Na  tridesti  i sest  meseca  correnta 

Pisah  vam  ovi  list,  bratjo  discontent  a. 


Odgovor  Tripu  od  Korculaiia. 

Pesan  Pase  Primoevica. 

Xl  vostro  conseglio  have  mo  abudo, 

Potevi  dir  meglio,  a ne  ovako  ludo. 

Er  u Krkru  gradu  zive  se  modesto, 

Jebu  tebi  bradu,  cto  ne  dis  onesto. 

Consegl  si  vas  smeo,  na  tebe  vtka  svak, 

Mateo  di  Tadeo  mont’o  je  na  zetak. 

Poceo  ’e  rengati  za  oni  tvoj  pos’o, 

Prdeti  i revati,  ko  najveci  os’o. 

Sag  ace  persona,  arguta  vrhu  sveh, 

Citava  Katona,  nadme  se  kako  meh. 

I sveh  nas  povrnu  na  tebe  Tripetu, 

U vecu  tris  pr’nu  za  veca  vendettu. 

Pak  Sabo  Cuculo,  eccellenti  parac, 

Reed:  „0  Korculo,  da  bih  bio  jarac! 

Ako  ovi  s’vet  nije  Tripetin  od  ljubavi. 

Proce  dbn:  pravo  je!  (makar  me  zadavi).“ 

Pesan  od  Kotora 

istoga  Pase  Primoevica-Latinica. 

Jupiter  immense,  velik  ti  je  prikor, 

Quod  nubes  tarn  ‘densae  vazda  su  nad  Kotor. 

Sol  raro  oritur  vrh  ljudi  onezeb, 

Sed  semper  audit ur  buka  na  nebeseh. 

Fulgura,  pluvias  tolika  tuj  vidis, 

Quod  stando  trepidas  i od  straha  blidis. 


72 


Sivelis  fugere  u Lovtine  sttne: 

Non  potes  currere  ce<5  velje  visine. 

Si  velis  ad  planum:  ne  mores  ced  mora; 

Si  ad  laevam  manum:  ne  mores  ced  gora. 

Si  barcula  t ran  sis:  tu  je  velji  vrvac, 

Si  pedibus  vadis:  gres  na  Orahovac. 

Si  ad  orientem,  moj  brate  cemerni: 

Pergis  ad  non-gentem,  u Grbalj  neverni. 
Loca  sunt  equidem,  ka  bi  pristrasili 
Tesea  et  Alcidem,  da  bi  na  svet  bili. 

Yiri  qui  habitant,  nose  valjavice, 

Lineum  usitant,  gunj,  bat,  mrkovice. 
Aperta  pectora  runjava  imaju, 

Tonsi  ut  pecora  brke  ostavljaju. 

Tam  sunt  boni  viri:  Grbljani,  Spicani, 

Gentes  montis  nigri  i Orahovljani. 

Si  velis  cambiare  medju  njirna  dukat: 

Yolens  cum  his  ire,  mogal  bi  drugi  imat. 
Cernitur  tali  zona  u onomu  dbcu, 

Expectansque  bona  spleten  u konopcu. 
Audis  murmurando  kdi  tece  Gazilo  (?) 

Foetida  portando:  kozje  meso  gnjilo. 
Contra  te  flascunda,  prlkosnimi  usti, 
Foetida,  absurd  a,  kada  maglu  pusti, 

Res  pi  rare  nequis,  er  te  stiste  gore, 
Habitare  nequis  u take  pokore. 

Quare  discedere  hotio  sam  odlucit, 

Si  scirem  reddeje  duh  bogu,  hocu  it. 
Vale  ergo  Cat  tare  i Lovtine  stene, 

II i c plus  habitare  ne  des  videt  mene. 


Molitva  i nauk  za  slobodit  se  i cuvati 
od  dosade  i mrzeceh  stvarij. 


Od  strehe  kapljive  i razmetna  sina 
I zene  karljive  i dimna  comina 

Ukloni  nas  boze! 

Od  gromnje  buke,  od  starca,  rezeca, 

I kopilje  struke  i mladea  przec'a  U.  n.  b. 

Od  coveka  hroma,  pegava  bilega, 

I nemirna  doma,  i zene  ka  miga  U.  n.  b. 

I cto  je  razroko,  potajna  ugljena., 

Cto  1’  pilji  proz  oko  i razbludneh  zena  U.  n.  b. 

Od  karata  i cara  i morskeh  valova, 

Ubozeh  fratara  i pjaneh  popova  U.  n.  b. 

Od  coveka  kad  pine,  ter  se  sam  pogrdi, 

I od  broda  sen  tine  kada  se  usmrdi  U.  n.  b. 

Od  himbeneh  suza,  od  mora  i maske, 

Od  vrucega  kusa  i besede  hlapske  U.  n.  b. 

Od  ckakljiva  broda  i od  stara  plota, 

Od  gubava  roda  i mahnita  skota  U.  n.  b. 

Od  usione  sluzbe,  prijatelja  himbeneh, 

I lupezke  druzbe  i mladea  izprazneh  U.  n.  b. 

Od  slepackih  stapa  i letnoga  posta, 

Od  oholeh  hlapa  i nezvana  gosta  U.  n.  b. 

Od  bogate  nobile  za  ubozem  udane, 

I plahe  kobile  stoprva  zauzdane  U.  n.  b. 
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Od  jezika  grkavft  i godulje  slepe, 

Coveka  jeckavit  i domade  lepe  U.  n.  b. 

Od  bacve  tar  mane  i gnjileh  obruca, 

Pregatske  campane  i comm.unskeh  kljuca  U.n.b. 

Od  pudarske  prace  i strele  iz  luka, 

I communske  plate  i rane  od  vuka  U.  n.  b. 

Od  kimak  i bnha  i mladft  lecnika, 

Parca  vragoduba  i sudca  mitnika  U.  n.  b. 

Zlosrde  jetrve,  srabljive  kosulje, 

Nepomne  svekrve  i liste  godulje  U.  n.  b. 

Krivft  to vernar a,  bez  svede  kad  toci, 

I od  pjana  ribara,  kad  se  ubezoci  U.  n.  b. 

Od  strela  otrovneh,  od  vtrna  i drace, 

Od  ljudij  crkovneh,  koji  red  potlace  U.  n b. 

Pucinu  od  mora  s nevestem  voziti, 

I vrsim’  od  gora  stranputo  hoditi  U.  n.  b. 

Zene  bajalice,  ka,  se  lekom  miti, 

Na  oku  poganice,  i bez  zuba  biti  U.  n.  b. 

Kralja  oliola  u dugo  sluziti, 

I stara  jos  vola  oranju  uciti  U.  n.  b. 

Y i z i o s a djaka  na  dvorbi  imati, 

I lotra  tezaka  na  sluzbi  pladati  U.  n.  b. 

Pogrevane  juhe,  zene  pustenice, 

I domace  gluhe  i zlobne  punice  U.  n.  b. 

Jezditi  bazduha,  kdi  kobile  pasu, 

I zeta  zloduha,  kl  je  na  zlu  glasu  U.  n.  b. 

Od  munje  i treska  i plaha  s c i u n a , 

Staresine  preka  i gnjila  timuna  U.  n.  b. 

Nevesta  trgovca,  ki  ’e  mnoge  omlednio, 

I uboga  udovca,  ki  se  tris  ozenio  U.  n.  b. 


I zemlju  tuj  orat,  ka  seme  ne  placa, 

Psenica  kdi  se  u vrat  i plevu  obraca  U.  n. 

I ognja,  kdi  spimo,  pri  slami  loziti, 

Ali  se  s zenami  i s pratcim’  broditi  U.  n.  b 
Usljivoga  beija  i bosu  hoditi, 

I Puljizkeh  milja  letni  dan  brojiti  U.  n.  b. 
Od  zmije  iz  kruga,  kad  pocne  puhati, 

I neverna  druga  u putu  iinati 

Ukloni  nas  boze. 


Macus  i Cavalica. 

Pripoves’ 

spevan  ci  po  Vlahu  Squadri 
popu  iz  otoka  Kolocepa. 


1. 

]\£olim  ti  se,  visnja  slavo,  u ove  pesni  poinozi  me, 
I ti,  mesto  me  gizdavo,  u tve  kraje  pripusti  me: 

Da  ja  mogu  pri  mrkjenti  delak  slave  tve  izreti. 

2. 

A vi,  morske  slavne  vile,  vasem  g'lasom  cec  milosti 
Pomozite,  drage  i mile,  spevat  ovdi  mej  slabosti: 
Jeda  more  u sve  tisine  sa  mnom  ovdi  pripocine. 

3. 

I vi,  morske  sve  pticice,  dodjte  pevat  oko  mora, 
Kde  igraju  i ribice  oko  slana,  bistra  dvora : 

Neka  s vami  u pokoju  ja  izrecem  mis’o  moju. 

4. 

Cini,  visnji!  ove  sprave  da  utesu  mene  tuzna, 

Da  se  misli  zaborave  od  mojega  puta  kuzna, 

Da  se  tuge  i bolezui  ovdi  obrate  sad  u pesni. 

5. 

Ovo  ’e  mesto  me  rodjeno,  kb  je  mene  zadojilo, 

Milo,  drago  i ljuveno,  sada  k sebi  priljubilo: 

Jeda  njemu  ove  sprave  vazda  budu  pevat  slave. 
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6. 

Od  starina  otok  ovi  nosi  ime  sve  vlastito, 

Ime,  kega  slava  slovi  i slovit  ce  vekovito: 

Tko  mu  prvo  ime  stavi,  hote  uzvisit  njega  u slavi. 

7. 

G-rci  stari,  ki  vladase  ova  mesta  i dubrave, 

Kalamota  otok  zvase,  da  ga  u veke  tem  slave: 

Blago  obilno  i blazeno  to  je  ime  tomaceno. 

8. 

A mestu  je  to  prilicno,  er  je  sdravlje  od  zivota, 

U komu  je  svedj  obicno,  pocivati  sva  dobrota: 

Da  su  srcne  sve  mladosti  do  ujih  stare  prem  starosti. 

9. 

Dubrovnika  on  pod  krill  ne  dalece  njega  stoji, 

Kde  se  preci  morskoj  sili,  da  plav  svaka  njim  pokoji: 
On  ih  brani  od  pucine,  pod  njim  nitko  da  ne  izgine. 

10. 

U ovom  mfistu  tko  stanuje,  zemlje  kopa,  mora  brodi, 
Svak  o svomu  napreduje,  cem  zivot  svoj  provodi: 

Da  su  trudi  veoma  njimi  svedj  obicni,  leti  i zimi. 

11. 

Medju  njimi  iste  casti,  sve  poctenje  verno  plode, 

Svak  se  euva  ne  upasti  u sramotne  dela  sgode: 

Tko  je  pocten,  castan,  vredan,  ti  je  prve  krvi  gledan. 

12. 

Biti  verni  svi  se  dice,  ni  se  psuje  ni  se  kara, 

Nije  u tudje  da  tko  tice,  ni  tko  krade,  ni  tko  vara : ' 
Svak  se  o svOmu  cas’no  bavi  u veselju  i ljubavi. 
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13. 

Kako  bratja  svi  se  ljabe  u mirnosti,  da  nije  svade, 
Nije  cuti  reci  grube,  da  se  krade,  da  se  vara; 
Zloba,  nemir  tuj  ne  muti,  ni  jed  sije  jezik  ljuti. 

14. 

U mirisu  capti  njimi  svedj  veselo  primaletje, 
Raztvorajud  leti  i zimi  vrsti  svakoj  milo  cvetje, 

Cto  devojke  nizu  u kite,  svilom  vezu  u njih  svite. 

15. 

Sve  njih  svite  navezene  kada  na  se  one  stave: 

Tu  se  vide  razredjene  sve  lepote,  dike  i slave, 

Kde  je  cvetjem  urodilo  svako  voce  drago  i milo. 

16. 

Kadgodera  ista  bcela,  kad  na  blizu  njih  proleti, 
Ustavi  se  tuj  vesela,  kako  da  je  usred  leti : 

Cened  nadi  brasno  meda,  ali  rados’  za  man  gleda. 

17. 

Oci  samo  cto  nasiti,  tern  se  luda  obveseli, 

Er  ne  moze  ugoditi  u drugomu,  kako  zeli : 

Tudje  ona  tu  ne  hara,  nego  sama  sebe  vara. 

18. 

Jesu  hladne,  bistre  vode,  i njih  vrela  okon  rive, 
Izpod  gore  kd  izhode,  i u more  teku  zive; 

Jesu  puci  zadusbina,  izdubeni  od  starina. 

19. 

Pomorani  tuj  dohode,  kada  vode  ne  imaju, 

Cem  paka  more  brode,  cto  ’e  potrebno,  uzimaju: 
Ceda  take  obilnosti  hvale  bozje  svi  milosti. 
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20. 

Pri  ovem  mestu  oni  imaju  mnoga  tempi  a svete  vere, 
Visnjem’  slave  kde  davaju,  i krstenje,  koje  pere: 

Cem  se  duse  zapisuju,  kb  se  greha  odkupljuju. 

21. 

Jesu  kude  i ograde  i njihovi  perivoji, 

Kde  razliko  voce  sade,  lepotama  sve  se  goji; 

Svaku  zelen  leti  i zimi  tuj  nahode  medju  njimi. 

22. 

Od  starina  jes’  spomena  na  otoku  na  ovomu, 

Zlamenita  dva  imena,  a na  mestu  svako  svomu: 

Jedno  ’e  Maeus,  redko  selo,  u kraj  valle  levo  celo. 

23. 

Prugo  ’e  za  njim  ljuta  gora,  ka  se  zove  Oavalica; 
Medju  njima  na  kraj  mora  ne  duboka  jes’  spilica: 

Ova  imena  njih  izhode  od  spomene,  koju  vode. 

24. 

Bivsi  Macus  dete  malo,  kuce  cas’ne  i poctene, 

Samo  u majke  svoje  ostalo:  cvet  lepote,  koji  zene; 
Milo  dete  er  biase,  svak  mu  dobra  hotiase. 

25. 

Drugo  bese  Cavalica,  od  istoga  doba  leta’, 

Mila  i lepa  devojcica,  u nje  lieu  trator  cveta, 

Lepota  je  nje  jak  zore,  ka  izhodi  iza  gore. 

26. 

Ova  mlada  dva  deteta,  mila,  draga  i ljuvena, 

U njihova  prva  leta  stavno  srdeem  sadruzena, 

Kako  jedna  majka  mila  da  je  oba  porodila. 
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27. 

Zajedno  vazda  u veselju  kada  idu  cv§tje  brati, 

Kad  li  paka  na  njih  zelju  vence  vijud  zacinati: 

U jednoj  kiti  sadruzene  dve  su  ruse  to  ljuvene. 

28. 

Majke  njima  u milosti  dele  uzine  i davaju 
Njinia  znanja  i kreposti,  dobra  dela,  cto  ne  znaju: 
Da  ne  podju  njih  godista  bez  kreposti  sva  u nicta. 

29. 

Oni  plode  dva  srdacca  jedne  volje  zavezana, 

U vedrini  od  sunacca  nijedne  magle  nepoznana: 

Capti  njima  posred  lica  rumen  trator  i ruzica. 

30. 

Idu  setat  kraj  bistrine  okon  rive  slana  mora, 

Kde  im  ribe  igre  cine  i kde  skacu  izvan  dvora: 
Okon  braka  kde  se  pasu,  kako  stado  krajem  da  su. 

31. 

Tuj  su  gledat  ovratice  kde  setaju  zlatokrune, 

I cipoli  i sopice,  kad  se  za  njim  zubac  sune: 

Tuj  su  setbe,  tuj  su  rati  kraj  bistrine  njih  gledati. 

32. 

Nu  sve  ribe  pak  izhode,  vrhu  vode  igre  cine, 

Kako  tance  da  izvode  slanu  u moru  vrh  bistrine, 
Pak  se  setat  idu  hladom,  kO  dobitak  svojem  stadom. 

33. 

Jos  detciea  gledat  idu,  lov  od  riba  kde  dovode, 

Iz  dalekft  kad  izidu  njih  ribari,  kl  dohode: 

Nosed  vrste  sve  razlike  ribe  male  i velike. 
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34. 

Tuj  su  triglje  i skrpine,  tuj  zubatci  i jastozi, 

Srtci,  gruji  i murine;  jesu  paka  tko  donosi 
I srdjele  i vrnute,  ladje  pune  i nasute. 

35. 

Skoljke  nosi  i kamenice,  drobni  biser  koje  plode, 

I rumene  jos  granice  od  koralja,  ke  nahode, 

<3to  oni  vade  iz  dubina  sinja  mora  sred  pucina. 

36. 

To  je  bogastvo  mora  i dike,  cem  se  hrali  ono  i slavi, 
I naravi  dar  razlike,  kih  stvoritelj  u njem  stavi, 

Da  se  ljudi  sluze  i teme  njega  hvale  nada  sveme. 

37. 

Sve  detcica  uzivaju;  a ribari,  ako  prose, 

Svega  dare  oni  imaju,  pak  veselo  doma  nose. 

Jedan  drugom  medju  njima  srdcem  dava  sve,  cto  ima. 

38. 

Ali  ljubav,  ka  kraljuje  slepom  modi  i ocima, 

Zuded  slobod  da  tuguje,  iste,  k5  bi  medju  njima 
Plain  ljuveni  utrunila,  da  ih  smete  svoja  sila. 

39. 

Uzela  bi,  da  se  smute  mlada  detca  oprljeni, 

U srdaccu  da  odute,  ku  mod  ima  plain  ljuveni; 

A srdacca  njih  mladosti  ne  zna,  kO  bi  mogla  obosti. 

40. 

Mlada  detca,  ka  ne  znadu  neg  detinski  uzivati, 

Iz  doma  se  cesto  kradu,  za  mod  rivom  pod  setati, 
Nosed  tanke  njih  trstice,  za  ulovit  kd  ribice. 
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41. 

Tankem  prami  kada  vezu  jednu  malu  udicicu, 

Tern  privare  i potezu  sad  glavoca  sad  ljustricu, 

Sada  pjerku  i kancida,  sada  mjerlu,  lombracida. 

42. 

Njihova  je  ved  zabava  na  ribice  postavljena; 

To  ’e  veselje,  to  je  slava,  kad  je  riba  uhidena! 

Tko  bi  rek’o,  da  ih  mata  teme  ljubav  na  sva  vrata? 

43. 

Jedno  jutro  dim  naticat  iste  Macus  na  udicu, 

Nariklice  ide  hitat,  teme  nadjd  i racicu. 

Podbi  rukom  i usti’  blize  prine  raka  da  zagrize. 

44. 

A rak,  ki  se  klestim’  brani,  njega  uhiti  za  us’nicu, 

Ter  ga  klestom  svojem  rani.  Poce  zvati  Cavalicu, 
Plakat  grozno  Macus  uzb,  niz  lice  mu  tekuc  suze. 

45. 

Vikit:  „Cave,  pomozi  me;  trci,  bratce,  brze  k meni; 
Ljuta  raka  slobodi  me,  od  bolesti  umreb,  ceni!“ 

Tern  se  trese  v^s  od  straha,  jeci,  vika,  rukom  maha. 

46. 

Brza  Cave  tern  dotece,  da  pomoze  druga  mild,, 

Razdre  raka  svega  u pece:  tern  je  njega  slobodila. 
„Sad  ti  boles’  vede  prista,  reed;  bratce,  nije  ti  nicta.“ 

47. 

Paka  njega  grlit  uze,  da  ga  moze  utesiti; 

Otirud  mu  s lica  suze  uzela  bi  celivati 
U svo’em  (sic)  lieu  drago  i milo  vede  bledo  rumenilo. 
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48. 

Gdeda  njemu  na  us’nicu,  kde  ga  'e  racic  uklestio, 

I videci  kdi  ’e  ranicu  njemu  klestim’  ucinio: 

Tu  se  Cave  srdcem  sunu,  zalec  sladko  tu  celunn. 

49. 

Rece:  „Celov  ovi  bit  de  lek  i sdravje  tv6  bolesti, 

Tebe,  bratce,  osdravit  ce  i tve  tuge  sve  razvesti. 

I ovo  t’  draga  tvoja  veli,  ti  se  vece  obveseli." 

50. 

Ne  bi  celov  nego  strela,  ka  Macusa  gore  rani, 

Er  je  srdce  njemu  smbla,  da  vec  ne  zna,  kde  se  stani. 
Cuje,  srdce  kde  mu  gori;  tern  zaneme,  ne  govori. 

51. 

Sada  leti  plam  k obrazu,  sada  bledi,  cesne,  vene, 

Sada  studen  kO  pri  mrazu,  sad  veseljem  opet  zene. 

Kad  pogleda  Cavalicu,  tad  se  trese,  bledi  u lieu. 

52. 

Cave  njega  razgovara,  tesi  milo  i zabavlja, 

Sad  ga  zove,  sad  ga  vara,  sad  trsticom  ribat  spravlja, 
Iste  moci  kojem  mitt  svoga  draga  utesiti. 

53. 

Ni  pri  moru  ni  na  dotnu  u Macusu  nije  veselja, 

U srdcu  ga  svedjer  svomu  blizu  drage  vodi  zelja; 

A ona  njega  cvetje  brati  vodi  cesto  i zacinati. 

54. 

Sad  mu  milo  pripoveda,  iz  ruciee  sad  ga  pita, 

Sade  uzanj  ona  seda  i obecava  dati  mita, 

Jeda  ceme  razveseli  mila  druga,  veoma  zeli. 
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55. 

A ne  znade,  da  celovi,  kema  osdravit  njega  sluti, 

Bili  mu  su  srdcu  otrovi,  kojem  ga  ljubav  smuti, 

Teme  vede  pokriveno  cuti  srdce  sve  raujeno. 

56. 

Kad  pogdeda  Cavalicu  (na  cto  njega  zelja  vodi) 

Tad  probledi  u svOm  lieu,  tad  umukne,  oci  svodi; 

Ne  zna  bedan  sam  u sebi,  cto  je  njemu  u potrebi. 

57. 

Ilode  nede  cto  god  reti,  nu  se  njemu  tresu  usti 
Ceda  casti,  ka  mu  preti,  za  to  ne  de  da  se  izusti. 

Tern  se  muklo  svud  poteze,  kde  mu  straha  usti  veze. 

58. 

Ali  Cave  i ona  cuti,  kad  pogleda  tuznft  njega, 

Kde  se  u lieu  svedjer  muti,  i ona  pati  ceda  tega: 

Er  nemirna  kad  ga  gleda,  u nemiru  i ona  prdda. 

59. 

Teme  odluci  reti  njemu:  „Dragi  bratce,  reci  meni, 

Cto  ’e  srdaccu  ved  tvojemu?  kdi  ’e  razgovor  tvoj  ljuveni 
Tko  te  uevili?  cem  umued?  tere  i meni  srdce  pued. 

60. 

Molim  ti  se:  ne  taj  meni,  tko  mi  tebe  smete,  bratce? 
Tko  veselje  tvd  promeni,  da  srdacce  samo  place? 

Ka  li  tuga,  jaoh,  kleta  tebe  i mene  teme  smeta? 

61. 

Reci  meni,  bratce  izbrani,  ku  ti  boles’  srdce  cuti? 

Ka  li  tuga  tebe  rani?  koji  li  zane  vihar  ljuti? 

Ter  srdacce  zatravljeno  ko  da  imas  ved  svedeno? 
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62. 

Da  te  nijesu  ke  pecali  zamerile  iduc  nocno ? 

Ali  vihri  joh  pripali,  sever  ljuti  kde  god  mociio? 

Ali  bota  morskeh  vala  da  ti  nije  strahe  dala? 

63. 

Ali  tebe,  dragi  bratde,  da  te  nijesu  jedovite 
Kde  obole  ljute  drace?  ali  ugrizle  joh  srdite 
Morske  ribe,  kft  uraedu  uzrokovat  taku  bedu? 

64. 

Uzela  bih  ja  pomodi,  od  bolesti  za  izleciti, 

I daleko  da  je  poci,  za  mod  tebe  sloboditi; 

Ali  bra, tee,  cto  ti  sumnjis,  ’zpovedj  meni,  i cto  cutis  ?“ 

65. 

Macus,  smeten  vas  u sebi,  muci,  tuzi,  stine,  gori; 

Cto  je,  kde  je,  ne  zna  o sebi,  misli  taji,  ne  govori. 
Ako  i zudi  cto  izreti,  ali  srdcu  straha  preti. 

66. 

Uzeo  bi  da  izrece,  stoji  u sebi  razmisljati: 

Jeda  pozna  iz  dalece,  ceine  gori,  ceme  pati? 

Da  su  uzroci  svi  njegovi  oni  sladki  nje  celovi? 

67. 

Jezik  tisti,  taji  i muci;  a srdacce  iz  dalece, 

Cto  bi  reko,  njega  uci;  tern  se  ganu  ter  izrece: 

„Nije  mi,  duso,  reti  dano,  cto  mi  ’e  u srdcu  zavezano. 

68. 

Pre  da  mene  uzmu  sama  morski  vali  i prozderu, 

Neg  i tkomu  moga  plama  ja  izreti  irmem  nameru; 

Pre  ce  ribe  it  po  gori,  nego  znat  se,  tko  me  mori. 
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69. 

Usta  moja  pre  ce  biti  kamenita  u vik  vika, 

Pre  me  reka  zamrsiti,  neg  da  rejoin,  kde  je  Ilka. 

Da  nije  ni  tkomu  uzrok  znani ; a bud  prosto,  tko  me  rani.“ 

70. 

Milostivo  Cavalica  zaklinati  njega  uze 
(Jos  roneci  niz  sv4  lica  iz  ociu  grozue  suze) 

Grovoreci:  „moj  ljubjeni,  cto  ti  ’e,  bratce?  ’zpovedj  ineni. 

71. 

Ne  vidio  me  tuznu  umreti,  u grobnicu  da  me  stave: 
Molim  ti  se,  hoc’  mi  reti,  kb  te  tuge  tako  dave? 

Neka  mogu  iskat  leke,  da  te  ozdravim  od  tej  preke.“ 

72. 

Maeus  vece  ne  moguci  tajat  tuge  i nemoci 
„Evo,  izrecb  uzdisuci,  tko  mi  moze  dat  pomoci. 

Tko  me  rani  i mret  cini : eno  vidj  ga  u bistrini.“ 

73. 

Na  kraj  rive  brzo  skoci,  da  to  ugleda  Cavalica, 

U bistrinu  spusti  oci,  tuj  ugleda  svoja  lica. 

Tem  se  ona  opomenti  na  prlvaru  na  skrovenu. 

74. 

U srdaccu  sva  se  smuti,  ne  zna  vece  cto  izreti, 

Bezedi  se  doma  uputi,  samo  rukom  cto  zapreti, 

I ocima  razsrdcena,  kako  riba  obodena. 

75. 

A Macusa  na  osami  tuj  neboga  vec  ostavi, 

Cto  je  stena,  cto  je  kami : blize  smrti  da  boravi. 

Ona  utedb  k svomu  stanu,  njemu  otrova  gore  ranu. 


76. 

,Vaj  me,  reed,  cto  ucinih  ? cto  se  ovo  meni  sgodi  ? 
Ceca  mene  i nju  ubih ! je  li  tko  god,  da  pribrodi 
Na  dalece  kde  god  mene,  da  nije  ovdi  vec  spomene 

77. 

Cemu  nijesam  izgorio  ja  nesrecan  sam  u sebi? 

Sam  bih  sebe  umorio,  ni  tko  za  me  patio  ne  bi; 
Sada  tuzan  ja  naradih,  da  i druzeh  mnom  oprlih. 

78. 

Kako  mog'U  ja  dalece  iti  i kde  sad  pod  nebi, 

Pokli  srdce  moje  steed  nosit  lice  tvd  pri  sebi? 

Tebe  u srdcu  ja  noseci,  kde  da  mogu  tebi  uteci? 

79. 

A da  ranim  srdce  moje,  mogao  bih  uvrediti 
Ja  pri  njernu  lice  tvoje,  ubojica  tebi  biti. 

Mojoj  tuzi  iskat  leke,  bit  ce  placi  po  sve  veke. 

80. 

Ali  ’e  meni  veoma  bolje  stat  na  blizu  dobra  mbga; 
Da  me  bije,  da  me  kolje,  da  ne  vidju  lica  svoga: 
Jos  bi  mogle  zle  godine  prosjat  suncem  iz  vedrine. 

81. 

Ne  vidi  1’  se  razsrdceno  kraj  i more  cesto  biti? 

Ne  vidi  1’  se  pak  ljuveno  medju  sobom  s’  umiriti  ? 
Ove  tuge  i placi  moji  jos  bi  mogli  bit  pokoji. 

82. 

Ako  huda  sreca  vara  i meni  je  sad  protiva: 

Ufanjem  se  razgovara,  da,  tko  place,  i pociva. 

Jeda  kad  god  i mu  zelju  ja  docekam  u veselju! 
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83. 

Ja  du  trpet  i mucati  cas’no,  blago  i pocteno. 

Ako  budem  kad  sgledati  bitje  srdcem  uzljnbjeno : 

Teme  inogu  sve  ohole  pridobiti  ljute  volje. 

84. 

Sve  mi  ovo  srdce  veli:  budi  blizu,  pati  i tuzi, 

Zovi,  isti,  gledaj,  zeli,  spevaj,  hvali,  kde  moz,  sluzi: 
To  ti  za  man  ne  ce  biti  cas’na  dela  it  slediti." 

85. 

Tern  se  vede  Macus  smiri,  ide  doma  i dohodi; 

Cavalice  kde  su  miri,  tnda  cesto  on  prohodi. 

Nocno  ide,  oslubuje,  jeda  reccu  milu  cuje. 

86. 

Sam  se  tuce,  pati  i gori  u ljuvenoj  svdj  nfanci, 

S nitkem  vece  ne  govori,  prohode  mu  tuzni  danci: 
Razgovor  su  njemu  uzdasi,  ceme  oganj  srdca  gasi. 

87. 

Dvore  mile  ostupljuje,  svud  se  vrti  i obzire, 

S svake  strane  izgleduje,  za  cut  reccu  svud  se  upire, 
Dogodi  se  njemu  sreba,  ali  u tuzi  tuga  veca. 

88. 

Zacu  reti  Cavalicu  govoreci  svlm  drugama: 

„Hodmo  sjutra  u spilicu  poigrat  se  medju  nama, 
Ponesimo  i tunjice,  za  privarit  ke  ribice." 

89. 

Pri  mrkjenti  tu  je  spila,  tisina  se  kde  uziva, 

U njoj  ’e  senca  vasda  mila,  grmom  gora  ku  pokriva, 
Ljubnina  (?)  je  sgar  glavica,  sad  recena  Cavalica. 


90. 

Tad  se  Macus  obveseli,  kada  zacu  dragu  svoju, 

Da  otiti  ona  zeli,  za  brckat  se  u pokoju; 

Kada  pocb  dan  zoriti,  otide  se  tu  sakriti. 

91. 

Za  mrkjentu  blizu  mora  skroveno  se  Macus  stavi, 
Kako  sunce  6ekat  zora  opojena  u ljubavi. 

Ceka,  gleda,  pazi,  dvori;  sada  stine,  sada  gori. 

92. 

Kada  upazi  Cavalicu  (sama  i brza  k spili  dodje 
Za  ulezti  u spilicu)  tu  jo  straba  jaka  nadje. 

Zacu  Macus,  kad  iz  jame  ona  viknu  „tuzna  vaj  me! 

93. 

On  cas  skoci  ter  upazi,  kde  u strasi  devojcica 
Medju  pene  bezec  gazi,  a za  njome  medvftdica, 

Kde  iz  jame  puha,  rezi,  da  je  grabi  vec  u presi. 

94. 

Nevoljnica  pomoc  pita  jedne  sinrti  drugoj  blize, 

A zver  strasna  i srdita  za  njom  nori,  vec  je  stize. 
Yikh:  ^vajmeb  meni  boze,  jeda  ’e  koga,  da  pomoze? 

95. 

Kada  Macus  to  ugleda,  ne  bi  vreme  vec  misliti, 
Skoci  vikat  na  medveda  i kamenjem  njega  biti, 

Pak  se  u more  i on  vrze,  za  dat  pomoc  Cavi  brze. 

96. 

Nju  izvede  na  kraj  rive,  tu  je  stavi  da  pocine, 

Da  odahne,  da  ozive,  i njome  se  veoina  brine, 
Oovoreci : „ne  boj  mi  se ; vece,  bratce,  ne  strasi  se. 
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97. 

Zveri  ohole  vece  nije,  nit  ce  ovdi  vede  iziti; 

Kad  bi  dosla:  mene  pre  podvrg’o  bill  da  uhiti; 

Neka  bi  me  razdrpila,  to  bi  slava  moja  bila. 

98. 

Tad  bib  se  uzd’o,  draga  moja,  da  bi  mene  pozalila, 

I da  na  me  milos’  tvoja  ne  bi  tako  vec  mrzila, 

Tebi  uzdisat  ovo  more  pomoglo  bi,  stene  i gore. 

99. 

Nil  kad  ne  bi  osudjeno,  da  ja  umrem,  molim  ti  se, 
Pogledaj  me  vec  smiljeno,  na  me  vece  ne  srdi  se: 

Neka  tuzno  srdce  moje  obvesele  oci  tvoje.“ 

100. 

Devojcica  odgovara:  „kde  sam?  cto  sam  ovo  sade? 

Tko  me  tuznu  ovo  vara?  ka  li  srda  na  me  pade? 

Da  ja  dodjoh  osamljena,  kde  se  nadjoh  izgubijena. 

101. 

Cemu  mene  zver  u p e c e ne  razdrpi,  ne  posvoji, 

A da  mi  se  sad  ne  rece,  cto  se  casti  ne  pristoji? 
Yajmeb  mene  i m6j  sredi!  cto  ce  o meni  sada  redi? 

102. 

Ovo  meni  prva  nije,  da  me  hitas  u privari, 

Ovo  su  one,  kako  pre,  tvd  privare,  tvoje  stvari, 

Ovo  ’e  mene  cinit  pasti,  kde  pristojno  nije  casti. 

103. 

Cto  ce  s’  meni  jaoh  reti  radi  moga  pogovora? 

Ne  bi  T bolje  bilo  uinreti  u pucini  sinjA  mora, 

Nego  sama  da  se  skitam,  kdi  se  u majke  joh  ne  pitam? 


91 


104. 

Cm,  da  ti  ’e  sad  receno  ved  za  vasda  mojem  usti: 

Ne  bud  tebi  nauceno  na  me  gledat,  ved  me  pusti; 
Zaboravi  u svem  mene,  moje  ime  i spomene.  “ 

105. 

Kada  ona  to  izrecd,  za  otiti  ved  se  odpravi, 

Uputi  se  i utecd,  a Macusa  sam&  ostavi, 

K!  se  smetd  na  osami  i osta,  cto  je  zivac  kami. 

106. 

Kde  pogleda  nju  bezedi,  suze  poce  prolevati : 

„Tako,  rece,  meni  utedi?  tako  li  mi,  reed,  vrati? 

Neka  u mesto  svd  milosti  mene  plati  neharnosti. 

107. 

Bez,  neharna!  kde  hod  mene,  nidmu  srdcu  ne  c’  utedi, 
Kde  srdcane  ja  spomene  u njem  idem  svud  noseci. 

To  li  hoces  tako  sada,  da  mi  pukne  ovdi  od  jada? 

108. 

Ti  ces  mene,  neharnica,  ovdi  sada  umoriti, 

Srdcu  nidmu  ubojica  ti  ces  ovdi  sada  biti. 

Daj  se  vrati  na  pokoju  sresti  milo  dusu  moju. 

109. 

Povrati  se,  pogledaj  me,  ere  s tvojem  kad  pogledom 
Ja  odpravim  dusu,  vaj  me!  odpravit  cu  ’e  svojem  redom 
Neka  mirno  it  putuje,  da  vec  ovdi  ne  tuguje. 

110. 

Goro  pusta  i nemila,  ka  ufanje  md  ukrade, 

Ti  si  sunce  md  sakrila,  da  otide  u zapade: 

Ti  sad  prospi  tve  obore,  da  me  tuznft  ovdi  umore. 
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Ali  ovo  valovito  molim  more,  da  se  smuti, 

Neka  na  me  ono  srdito  prolit  vale  ovdi  uputi: 

Da  me  stegnu  u dubine  i zainetu  tvft  pucine. 

112. 

I vas  ribe,  morske  zveri,  ovdi,  molim,  skupite  se, 
Ter  me  drpi  svaka  i oderi,  moje  krvi  sitite  se, 
Koliko  ,je  vama  dosti,  a ostavte  samo  kosti. 

113. 

A ti,  spilo,  bud  grobnica  i spomene  me  sabrani. 
Ako  kad  god  Cavaliea  i kdera  se  ovdi  stani: 

Njoj  spomeni  me  zalosti  i rec,  ovdi  da  su  kosti. 

114. 

Koje  zele  i zelet  ce,  da  joj  vasda  ovdi  more 
Bude  tiho,  bude  spece,  kazuci  joj  bistro  gore, 
Neka  ona  na  svft  zelju  svedj  uziva  u veselju. 

115. 

Jeda  ona  kad  spomene  tuzbe  i suze  ovdi  moje, 
Jeda  uzdahne  ceca  mene,  jeda  uzzeli  mb  pokoje, 

I veselo  da  ju  prime  ovo  mesto  svako  u vrlme. 

116. 

Ime  nase  ovdi  ostat  ce  u spomeni  vekovito, 

I pri  spili  uzdizat  ce  ovo  more  valovito 
Moje  ime  do  spilice,  druga-  strana  Cavalice. 

117. 

Lice  svoje  drago  i milo  sahranit  ce  sred  bistrine, 
Nje  uresa  ogledilo,  kako  sunca  sred  vedrine: 

A zora  ce  iz  iztoci  vodit  svetlos’,  da  svedoci. 
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118. 

Oci  ostat  de  u radosti,  cas’na  dela  neka  ljube, 

Da  njih  bitje  od  vrednosti  mislt  izpraznom  ne  izgube, 

Ni  proreku  zleme  ustl,  to  im  visnji  ti  dopusti. 

119. 

Usta  svoja,  iz  keli  rani  u celovu  srdce  moje, 

Ostavit  cu  medu  i raani,  s njih  sladosti  da  pokoje; 

A ti,  spilo,  poslusaj  me,  smrti  mojoj  vec  pridaj  me. 

120. 

Ti  ne  zali  tko  umire  ovdi  pladen  neharnostl, 

Od  sto  jednn  da  obire,  za  ne  zivet  u zalosti; 

Ja  u moru  nad  smrt  obrah,  primi,  spilo,  ovi  uzdah.K 

121. 

S teme  Macus  skoci  u more;  tuzbe  i sgode  sve  njegove 
Lepo  sve  cu  paster  s gore,  koji  razsu  pak  glasove, 

Svud  po  selu  idud  reti,  da  Macusa  vide  umreti. 

122. 

Teme  svuda  po  gromaci  u cas  se  je  podignula 
Yika,  tuzba,  zalos’,  placi.  Cavalica  kO  ’e  pricula: 

Osta  cto  je  zivac  kami  pri  svOm  domu  na  osami. 

123. 

Pak  uzdisuc  zalostiva:  „vajmeh,  rece,  ja  nemila 
Ovemu  sain  svemu  kriva,  ja  sam  njega  joh  ubila, 

Smrt  sam  njemu  ja  zadala,  za  ne  ret  mu:  bud  ti  hvala! 

124. 

Ah  Macuse,  druze,  bratce,  sada  poznah  tuzbe  tvoje, 

Tvoje  tuge,  tvoje  place  i neharne  plate  moje, 

Sad  poznavam  ja  nemila,  da  sam  tebe  vec  ubila. 


94 


125. 

Ja  du  veke  u zalosti,  pladud  dokli  budem  ziva, 
Spomenjivat  neharnosti,  ced  kojeh  sam  tebi  kriva; 
Mogoh  srdzbe  mb  prldobit  i tuzna  te  razgovorit. 

126. 

Cto  da  sada  jaoh  tuzna:  cto  de  meni  sada  reti, 

Ako  zna  se,  da  ja  ruzna  cinih  njemu  tad  umreti? 

Ki  de  biti  pogovori,  kad  se  uzazna,  tko  ga  umori? 

127. 

Kako  tuzan  ti  se  osudi  smrt  obrati  sam  po  sebi, 

KO  su  danci  moji  budi  uzrok  bili  danas  tebi: 

Neka  i oni  uzrok  budu  mOmu  pladu,  mOmu  trudu. 

128. 

Kupite  se  placi  u mene  na  mu  boles’,  na  mu  tuzbu. 
Hodte  u mrkle  mb  spomene,  da  cinite  meni  druzbu, 
Kde  du  plakat  nevoljnoga  izgubljena  druga  mOga. 

129. 

Oci  moje  raztvorite  srdca  mOga  ovdi  reke, 

Ter  placite  i suzite  bez  pokoja  po  sve  veke: 

Er  sam  ljuta  neharnica  ja  Madusa  ubojnica. 

180. 

Kde  ste  stene  strahovite,  ke  jedite  bez  pokoja? 

Na  mene  se  oborite,  da  ’e  pokora  veda  moja: 

Er  sam  ruzna  i nemila  mOga  druga  ja  ubila. 

131. 

More  strasno  zamuti  se  u valove  i u pene, 

Na  mb  place  sadruzi  se  i ovdi  uzdisat  pomoz  mene: 
Neka  u ove  tuzne  sgode  i tvb  sdruze  mene  vode. 
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132. 

Yi  Sirene,  morske  vile,  ne  pevajte  ve<5e  pesni, 

Neg  sklada’te  sad  nemile  sa  mnom  place  i bolesni, 
Kupite  se  i druzite,  placte  sa  mnom  i suzite.“ 

133. 

Ucvlljena  devojcica  tako  placud  i tuzedi, 

Cim  obliva  suzam’  lice,  cu  gdas  selom  govoredi: 

Tebi  hvala  visnja  slavo!  da  je  Macus  ost’o  sdravo. 

134. 

Ivako  zacii  devojcica,  na  te  glase  hrlo  skoci, 

Pocd  otirat  suze  s lica  i po  selu  svrnu  oci, 

Ona  vide,  kde  dotece  paster  s glasom,  kl  izrece: 

135. 

„ [due  pasom  ja  po  gori  place  i tuzbe  cuh  nemile, 

Grlas  deteta  kde  govori  na  kraj  mora  polag  spile: 

„ „Yajmeli  viknii"  “ pak  u more  kde  se  vrzd,  videh  s gore. 

136. 

Brzo  tekoh  ja  na  more,  nadjoh  s brodcem  dva  ribara, 
Medju  sobom  kde  govore,  cenec  riba  da  zabara, 

Cim  su  nasli  sred  bistrine  mlado  dete,  kde  ved  gine. 

137. 

Kako  njega  uhitise  i kad  su  ga  pak  poznali, 

Veoma  se  zacudise  i njega  su  upitali: 

„„jxa  te  tuga,  dete,  smela,  i ovdi  umreti  sad  dovela? 

138. 

’Zpovedj,  tuzno  dete,  nami,  ka  te  beda  zaterala, 

Da  se  utopis  na  osami?  ka  li  je  na  te  tuga  pala, 

Da  ti  dodjb  bez  pameti  udusit  se  i umreti 
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139. 

Na  to  dete  odgovori:  „;,Pustite  me  jaoh  umreti! 
Neka  mene  smrt  umori,  ere  nejmam  vec  ziveti ; 
Pustite  me,  neka  more  meni  ugasi  tuge  gore.““ 

140. 

Tem  se  oni  zavezose  veoma  brzi  pod  u v a 1 1 u , 

S njimi  dete  odvedose,  bit  de  dosle  na  igalu. 

A ja  dodjoh  sada  ove  donet  dobre  vam  glasove.* 

141. 

Ko  ’e  zacula  Cavalica,  srdce  svoje  obveseli, 

I razvedri  tugu  lica,  sama  u sebi  teme  veli: 

*Ko’e  su  ovo,  visnji,  sgode,  koje  srdce  me  snahode? 

142. 

Zalos’na  sam,  vesela  sam,  sad  u ognju,  sad  u ledu; 
Mrtva  li  sam,  ziva  li  sam?  u tamnosti,  u pogledu? 
Srdce  mi  se  jaoh  smelo,  sada  tuzno,  sad  veselo!" 

143. 

Prisluskuje  za  mod  znati,  cto  ’e  Macusa  vec  sledilo, 

U veselju  majku  zvati  ona  ’e  cula  veoma  milo: 
„Lazive  su  bile  sgode,  evo  t1  dete  sdravo  vode.“ 

144. 

Cavalica  u veselju,  kako  zacu,  gleda  i viri, 

Jos  izide  na  dvor  selu,  jeda  ocima  srdce  smiri. 

Kad  se  mladi  ugledase,  u.srdcu  se  ko  pripase. 

145. 

Njih  suncano  rumemlo  sad  se  kupi,  casom  pade, 

Kako  da  se  zasramilo  ced  njihove  tej  zavade: 

Snage  odolet  ne  mogose,  i oba  na  tie  k tlem  padose. 


97 


146. 

KO  su  na  tie  detca  pali,  cto  je  oyo?  svak  govori, 

Svak  ih  place,  svaki  zali,  kako  da  ih  smrt  uraori; 

Tko  ih  dize.  tko  ih  grli,  kako  da  su  oba  umrli. 

147. 

Njihovo  je  gledat  lice  kako  ruse,  kad  su  opale, 

Obe  dve  su  tu  majcice,  koje  placem  detcu  zale; 

Placu,  tuze,  viku  cine,  a nije  komu  dat  krivine. 

148. 

K njim  se  kupe  otocani,  ovom  sgodom  svi  se  cude 
I rodjaci  i poznani,  i govore:  „kad  god  bude, 

Srdce  kazat  cto  ne  moze,  tem  se  u tuzi  prlnemoze. 

149. 

Detcica  su  ljubezljiva  medju  soboin  vasda  bila, 

Prvo  ’e  zalos’  njimi  kriva,  veseljem  ih  pak  smutila: 
Kada  pi  ant  a mlada  zene,  mala  studen  nju  obvene. 

150. 

Ako  ’e  tuga  nj ih  mladosti  u srdaccu  zabusila, 

Nije  cvetak  ni  radosti  od  zivota  otrunila: 

Oblak  prikri  nj  ih  sunacce,  zivo  trepti  njih  srdacce." 

151. 

Tuj  cinise  njim  doneti  bilja  i cvetja  razlikoga 
S darl,  svakom  od  njih  reti:  „ovo  ’e  kita  drag&  tvoga, 
K1  te  zivom  veoma  zeli,  da  se  s tobom  obveseli.“ 

152. 

Tem  detcicu  probudise,  kako  sanak  da  ih  ostavi, 

Zrake  lica  raztvorise,  tem  se  ljubav  njih  objavi, 

S kom  rastose  sadruzeni,  mili,  drazi  i pocteni. 

( 
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153. 

Sve  su  tuge  roditelji  u veselje  obratili, 

I detcicu  majke  u zelji  na  svo’e  stane  odpratili, 

U pokoju  da  pocinu,  dokle-  im  tuge  iz  srdca  minu. 

154. 

Tern  se  vece  objavila,  da  je  uzrok  ljubav  sama, 

Da  je  ona  utrunila  medju  njimi  iskrn  plama, 

I svi  rese:  „ovo  ’e  prava  ljubav,  svesta  das’  i slava.“ 

155. 

Ovo  ima  po  razlogu  bit  poznanje  vekovito, 

Kad  se  mladi  prinemogu  u srdaccu  njih  ocito, 

Kazu  teme,  da  je  skrovna  ljubav  cista  i poctovna. 

156. 

Ova  ljubav,  ka  ’e  trudila  mladu  detcu,  da  tuguju, 
Njih  je  ona  i vodila  na  sve  vreme,  da  druguju: 

Sad  Macusu  verenica  bit  de  data  Cavalica. 

157. 

Svi  rodjaci  to  da  bude  vece  tako  odlucise, 

U veselje  place  i trude  teme  oni  obrnuse, 

I pripoves’  svrsi  lepa  a u slavu  Kolocepa. 


Pesan. 

Zva7ije  na  gos’bu  Macvsa  i Cavalice. 

Kolocepa  nevestice,  ostavite  veze  vase, 

I vi  gorske  pasterice,  ostavite  stada  i pase. 
Hodte  s nama  cvetje  brati,  kde  su  nasi  perivoji, 
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Cto  je  lepse  probirati,  da  se  pri  njem  srdce  goji. 

A pak  demo  pohoditi  dva  urnrla  u ljubavi, 

I u vence  njih  kruniti,  da  im  bude  slava  u slavi. 
Oni  u srdcu  drazi  i mili  pravu  veru  uzgojise, 
Pravedno  su  svedj  inislili,  sadruzit  se  plata  im  bise. 
Svak  pohv&li  njim  u pesni,  cisto  srdce  cto  porodi: 
Er  u tugah  i bolesni  veselje  se  cesto  plodi. 

Kde  ste  mladi  ribaridi,  rumen  koralj  kl  ribate, 
Kupite  se  svi  mladici,  ovdi  s nama  da  ig'rate. 

Mladu  detcu  pocastite  u igri,  pesni  i u slavi, 

Cas’no  delo  uzvisite  dato  nebom  i naravi. 

Neka  koralj  njih  rumeni  i perlice  medju  ustl, 

Od  ljubavE  nauceni,  srdce  ribat  ved  dopusti. 

Prave  vere  da  se  lice  mesta  ovega,  nase  slave, 

I gizdavo  da  se  dice  u ljubavi  verne  sprave. 

Od  ovega  da  svak  uci,  u mladosti  tko  kraljuje, 

I ljuveno  tko  se  muci,  ko  se  verno  pak  raduje. 
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Paroci  nabunjeni 

za  uleztiti  n congregazion. 

♦ 

Kde  mlin  vrti,  voda  tece,  i a n i m a 1 i trube  i vece : 
Dogodi  se,  da  u tem  mestu  mnozi  idjahu  cinit  f e s t u ; 
Ter  pod  jedan  brest  zeleni  nadjose  se  sjedinjeni 
Nekoliko  od  paroka,  u kojeh  je  sves’  duboka. 

Kem  sred  duga  razgovora  reed  ovako  vicar  s dvora: 
„Jadna  bratjo  i druzi  mill,  za  cto  smo  se  prem  pustili? 
Cto  nas  v a n t a g’  ne  vidirno,  cto  za  staros’  ne  mislimo  ? 
Mi,  ki  o dusam  svedj  radimo,  i s tegotom  provodimo 
Trud  od  dana  i vrucine:  ovako  nam  krivo  cine, 

Na  o s p e d a i u da  umiramo,  er  utehe  ne  iinamo. 

Popi  grajske  od  skupstine  evo  krivo  naina  cine, 

Er  nas  u skup  ne  ce  k sebi,  tern  raret  gladom  nam  je  trebi. 
I cto  je  vece:  popi  od  grada,  kern’  ambizion  svaka  vlada, 
Priliku  nam  nose  ovu,  psim’  vratarskem’  da  nas  zovu. 

Za  to,  bratjo,  vidmo  za  ovo!  ja  bi  gvozdje  vruce  kov’o; 

I nas  princip  i Rim  sveti  bit  de  s nami  u osveti.“ 

Svi  rekose:  „cbe  siadegno  prender  ogni  grand’  impegno, 
Nasu  hranu  za  ass  i cur  at,  i na  pravdu  remediat. 

Ni  mi,  bratjo,  nismo  ubozi,  vlasteli  nas  ljube  mnozi; 
Svaki  od  nas  ima  kOga  prijatelja  draga  svbga, 

Koji  ce  nas  priporucit,  da  ill  Pregat  bude  usilit. 

Nu,  od  paroka  cujmo  s’veta,  ki  ’e  i n g e g n a sva  per  f e 1 1 a, 
Koji  nam  je  svem  slava,  er  mu  Platon  skulu  dava,“ 
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Dan  su  jedan  assegnali  i u gradu  se  pak  zastali, 
Kde  tutako  odredise,  svemu  skupu  da  se  pise, 

In  maniera  di  supplica  stavi  i meda  i t o s s i c a ; 
Da  podpise  svaki  parok,  i ki  ’e  plitak  i kl  ’e  dubok. 

Pet  paroka  casilara  podpisase  svi  tadara, 

Govoredi:  „mi  jedini,  kad  budemo  u skupstini, 

Cinit  demo,  da  je  od  nase  priur  i borsier  jos  od  ka§e.“ — 
Pak  poslase  n Lujaka,  da  bi,  kb  i sunca  zdraka, 

Gir  cinila  iz  iztoka,  od  paroka  do  paroka. 

On  cas  se  je  on  podpisd,  er  mu  dodjd  ova  misd: 

Bolje  ’e  biti  pop  na  plazzi,  che  quit  viver  in  strapazzi, 
I ugledat  glavi  mesto,  neg’  ubojstvo  sledit  cesto.  — 
Paka  dodjd  popu  u Grade,  da  podpisat  i on  bude. 

Koji,  kad  je  svu  proctio  i razloge  sve  vidio, 

Podpisd  je  svoje  ime,  za  reparat  mod  na  vrime, 

Da  g’  ne  puste  popi  od  grada,  k5  mu  i dunda,  mret  od  glada. — 
Dodje  u ruke  pak  dum  Pasku,  giusto  kad  je  kovb  masku. 
Sve  ostavi  a uze  legat,  paka  sedd  za  podpisat: 

„Pas  mu  majku,  govoredi,  tko  ne  de  uzet  impegn  vedi; 
I do  puske  i do  maca,  da  se  par  tit  ovi  abbraecia.“  — 
Paka  gore  prlko  dOnje  ponese  je  u Sodrnje. 

Kad  p role g a ona  slova,  njemu  mis5  dodjd  ova: 

Ja  sam  staros’  assicurd,  od  popova  non  mi  euro; 
Perb  dobro  je  accumulat,  za  to  du  se  ja  podpisat: 
Lepo  ’e,  kad  se  u valize  svedj  prilaga,  a ne  dize. — 
Pak  poslase  Stopelici,  kl  ’e  u zupi  Zrnovici. 

Ne  hte  legat,  ere  nova  ne  behu  mu  ona  slova, 

Neg  pisudi  ime  svoje  „Prigoda  mi,  reed,  ovo  je, 

Da  du  setat  ja  po  plazzi,  a ne  kde  su  duci  i prasei, 
Koji,  strah  me  ’e,  dugo  u vreme  slicnt  sebi  ne  ucine  me.“  — 
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U Reku  je  pak  odnise,  viee-parok  da  podpise. 

Zazvase:  uzmi  knjigu  ovu,  kad  s devojkom  bi  u lovu. 
Legajud  je  pri  svedalu  uzeg’o  je  nije  o malu. 

Podpis’o  je  tu  kod  svede,  za  i on  imat  casti  vede. — 
Osalaskom’  pak  Nosanu  odnise  je  netom  svanii. 

I od  nosa  i od  ingegna  parahu  mu  slova  manja. 

I nije  umio  ni  prole  gat,  neg  samo  ime  svd  podpisat. 
Reed:  „kadsampop  od  grada,  pravo  ’e,  dame  prime  sada.“  — 
Ricercase  Ylaha  Spicu,  da  podpise  tu  polizzu. 

Nu  podpisat  ne  htetad  on,  er  ucini  rifles  si  on: 

Ne  imam  skule,  ne  imam  medi,  ni  izvrs’nos’  u besedi, 
Nego  samo  jedinoga  prijatelja  vrla  moga, 

Kdga  mi  je  drzat  trebi,  er  me  stiti  u potrebi. 

U skupstini  on  je  cenjen,  i od  sveh  dobro  vidjen. 

Ja  bih  njega  uvredio,  kad  bi  ime  mo’e  vidio. 

U skupstini  volim  ne  bit,  neg’  prijatelja  draga  izgubit. — 
Dodjd  k popu  Jasenici,  kad  on  bese  na  plitiei. 

Ne  imit  je  kad  prole  gat,  samo  s presom  ime  upisat: 
Da  ono  mesa  i kupusa  d a m o njemu  ne  pokusa.  — 

Pak  je  dase  Gragliardellu,  Trstenskomu  ki  ’e  u selu, 

Da  i on  ime  svoje  upise,  nu  promisli:  za  cto  vise 
Ne  dase  mu  prvo  mesto,  krepos’  i rod  cerca  quest o. 
Sa  svem  tem  podpisO  je,  mislec':  redom  otislo  je. — 
Ponese  je  Letunidu.  Kad  proleg &,  reed:  bit  c'u 
I ja  od  skupa  toga  kad  god,  KonavOski  ’e  za  sve  moj  rod. — 
Donese  je  Kalaisu,  istom  bese  dospio  misu; 

I presedi  na  obed  otit  ne  imd,  vreme  za  sve  proctit, 
Grovoredi,  podpisav  je:  „Providenza  boza  ovo  ’e, 

Da  se  staros’  ma  ne  tuce,  pokli  odnese  sve  n e p u t i z z e.“  — 
Ponese  je  u Slavjena,  ko’i,  kad  vide,  da  imena 
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Behu  ondi  od  casilara,  reed : „ovdi  nije  privara. 

Kad  su  oni  podpisali,  koji  mi  su  skulu  dali 
I u listezzi  i u dubmi:  podpisat  du  kako  ini. — 
ProlegO  je  od  Osljega  parok,  i u njoj  vidio  svega, 

I kO  doktur  od  Loretta  prolegO  je  i opeta; 

Paka  reed:  razlog  hode,  da  se  bere  ovo  vode, 

Cto  popovi  grajski  sada  jedu,  a mi  mremo  od  glada. — 
S Topolovoga  uze  legat  za  mod  listu  pak  podpisat; 
Ma  kad  je  je  svu  vidio,  za  sve  nije  razumio, 

Reed:  „s  ovem  in  bon  ora  ne  du  uvredit  Monsignora; 
A pokli  sam  od  Lopuda,  dostojan  sam  biti  svuda.“  — 
Put  Mleta  je  nijesu  siali,  er  prigode  nijesu  imali. 

Jedan  parok  da  im  sveta:  „ja  du  upisat  za  dva  s Mleta, 
Er  sam  s i c u r,  da  podpisat  hode,  stares’  za  a s s i c u r a t.“  — 
Od  Sipanjske  paka  luke  paroku  je  dase  u ruke. 

Reed:  „izvrsna  ovo  jes’  stvar,  za  sve  me  je  rodio  ribar; 
I ja  imam  roda  f'in&,  mdga  dunda  i kuzina; 

Podpisat  se  ovo  ima  za  uleztit  zajedno  s njima.  — 

U Bezzera  (?)  pak  poslana  bila  je  list  a izabrana. 

Ni’e  je  legd  ni  umio,  ni  cto  u njoj  razumio; 

Samo  vide,  da  svi  ostali  svoje  su  ime  podpisali. 

Reed:  „ovdi  kad  su  ini,  bit  du  i ja  im  u druzini."  — 
Poslase  je  pak  na  Lopud,  podpisana  da  ’e  oda  svud. 

Nu  podpisat  Butko  ne  hte,  za  ne  ucimt  koje  smede, 
Govoreci:  „ja  u veri  gosparu  du  biti  Ferri  (?).“  — 

A paroku  s Calamotte  ne  poslase  ove  note, 

Da  se  ne  bi  obaznalo  pre,  neg  se  i podpisalo. 

„Izdajnik  je,  rese,  u lieu,  tradisco  je  i Franovicu."  — 
I za  isti  paka  uzrok  da  i od  Gruza  ne  zna  parok: 

Da  popovi  oni  u gradu  ne  znaju,  dok  ne  pridadu. — 
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A knjigu  kadar  podpisase,  u popovski  skup  poslase. 
Cto  6e  s tezem  avanzati,  nije  trudno  obaznati: 
Da  posrani  svi  de  ostati. 





Razgovor  tuzheni  dSvojacki 

recen  u Dubrovniku  o pokladima  godista  1818. 


Jela 

Odkle  mi  si,  Stane  draga  ? Jes’  kupila  kdga  vraga? 
Jes’  cto  nasla?  al’  in  so  mm  a prazan  kosic  nosis  doma? 

/ Stana 

Ja  kupila?  dio  mi  guar  da!  svu  je  ribu  Salavarda 
Bas  po  nicta,  sestro  mila,  u Recana  zakupila. 

Nego  istem  sad  svudara  gospodina  comissara, 

Da  za  ovake  stvari  vidi,  i da  za  puk  on  prividi. 

Jela 

Imas  razlog:  cesto  kratij  mene  s nje  gospodja  izmlati, 
Kako  ja  joj  da  sam  kriva,  cto  se  riba  zakupljiva. 

OF  u petak  ol’  u subotu  svud  me  salje  na  sramotu, 

Ak’  ne  nadjem,  psuje  i bije,  za  cto  u kuci  ribe  nije. 

Nika 

Cto  ste  lude?  draga  Jela/ne  bih  vraga  ja  trpela, 

Ne  bih  psovke  te  ni  bate,  sto  dukata  da  mi  date. 

Cto  joj  nadjem,  to  joj  nosim,  nit  se  s toga,  sestre,  kosim. 
Je  li  ribe,  nek  je  zdere;  kad  je  nejma,  nek  se  odere. 

Stana 

A ja  rnojoj  ret  bi  htela:  meste  ribe  vraga  izjela! 

Ali  ne  smem,  sestro  mila,  er  bo  bi  me  usmrtila. 

Jela 

A moj  oni  vrag  jucera  (bila  joj  huda  svud  namera!) 

Na  pravednh,  sestre,  bogu  stbcidem  me  jeknu  u nogu. 
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Nika 

Neka,  sciocche!  psovke  i bate  i cto  gore  merit  ate, 
Er  lie  dete  cut  ,ja  stavna  cto  govorim  vami  od  davna. 

Al’  je  trudno  sad  nac  kudu  za  mensalin  i obudu? 

Yas  dan  trudit,  sebe  moriti,  trpet,  sluzit,  bjene  biti! 

Ima  kuda,  kde  ti  ’e  drago,  ke  pladaju  na  sbilj  drago. 
Svud  sad  zovu,  molu;  i recju,  za  dobavit  sluzbu:  klecu. 
Lepa  ti  je  stvar  gospara  imat,  sluzit,  ma  bedara. 

Ako  kad  god  vice  i psuje,  ali  lepo  i pomiluje; 

Ako  na  te  noz  izvadi,  al’  te  paka  i progladi. 

, Stana 

Imas  razlog,  Nike  mila,  al  je  sluzit  meni  sila, 

Er  mi  pusto  srdce  krati,  na  to  sad  se  risolvati. 
Zadavnica  jes’  bas  moja  nesmiljena  ma  gospoja, 

Al’  mi  rane  leci  i bladi,  kad  god  moze,  gospar  mladi. 

Jela 

A ja  tuzna  sama  u kudi  s onom  grintom,  cto  me  muci, 
Trajem  ludo  mlados’  moju,  nikda  u miru  ni  u pokoju. 

U neznano  doba  od  nodi,  kad  mi  ’e  tko  god  u pomodi, 
Puna  straha  i r i g u a r d a ostanem  ti,  dio  mi  guarda! 
Tuzna  u muci  i tezkom  vaju,  er  prld  kucom  kucci  laju. 
Susedstvo  se  sve  razbudi,  a gospoji  dodju  trudi, 

Pocne  kasljat,  zvati  „Jela!  sveca  mi  je  potamnela.“ 

Ah  podj  s vragom!  sul  piu  bello  i meni  je  potamnelo. 
Nika 

Ja  govorim  jos  od  lani,  draga  Jela,  nasoj  Stani, 

Da  ide  sluzit  mestra  Mata,  kde  ce  biti  kako  udata; 
OP  da  podje  u dum  Nika,  za  isto  skladna  redovnika : 
Tuj  na  volju  bit  de  svoju,  kako  bubreg  leti  u loju. 
Spominjem  se  (che  la  vada!)  kad  sam  i jabilamlada: 
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Cesde  je  i meni,  draga  Jela,  i dan  i nod  kika  prela. 

A i sadara,  per  Diana!  u godistim’  avanzana, 
Spasena  mi  dusa  bila!  ne  bih  s vam’  se  promenila. 

Stana 

Od  davnft  sam,  sestre,  iskala,  cto  bi  od  mene  r i s o 1 v a 1 a. 
Kde  cu  bolje  zivet  modi,  u Carigrad  nego  podi, 

Puna  mira  i slobode  dobit  para  kOno  vode, 

I,  bez  vele  sredu  iskati,  za  koga  se  mod  udati  ? 

Nika 

U Carigrad  podji,  draga. 

$ Jela 

To  je  s hudobe  iskat  vraga; 
Za  isto  davas  dobre  s’vete,  pod  kde  kuga  mori  i mete! 

Stana 

Od  gospodja  nac  u zlodi  gorjeh  kuga  kde  des  moci? 
Dosta  ’e  bolje,  da  bid  pravi  oli  kuga  da  zadavi, 

Neg’  u mestu  tad  nemilu  zivet,  sestre,  kb  na  silu. 

Jela 

Cto  smo  stale  ovdi  in  somma?  hodmO,  sestre,  hodmo  doma! 
Sutra  u jutru,  draga  Stane,  ti  gia  dodjes  do  fontane. 
Ovdi  ce  nam  modi  biti  slobodnije  govoriti, 

I risolvat  tamo  i aino,  cto  ucinit  mi  imamo. 

Nika 

Kad  je  tako,  ne  stoj  vele,  podji  doma,  draga  Jele. 

A ti  paka,  mila  Stane,  podji  podji  s druge  strane. 

A ja  pod  cu  bas  do  Klare,  odnet  n&ke  crevlje  stare, 
Gospoji  de  to  prodati  i na  temu  cto  bus  cat  i. 

Stana 

A ja  pod  cu,  er  me  moma  i moj  gospar  deka  doma. 

Jela 

A ja  pod  cu,  kako  znate,  primit  doma  pljuske  i bate. 


V 

Pesan  Frana  Sismiiiova  Ghetalda 

(kad  se  sa  zenom  svadio). 


Tk»  hode  s zenom  spat,  sprav  jaki  tobolac, 
Za  glad  an  pak  ne  zjat  i lomit  svoj  kolac. 

Lasno  je  nakotit  detcine,  magarce, 

Desperan  pak  hodit  vesat  se  na  Dance, 

I babe  placati,  tvb  bitje  zatrti,  * 

S njih  paka  plakati  vks  zivot  do  smrti. 

Er  one  take  su,  dim  medi  i sdravlje: 

Bitje  nam  raznesu,  krv  piju  do  kaplje; 

Ter  tko  je  prem  ubog  i ne  ima  pomodi, 

Nitko  ga  izvan  bog  sdm  moze  pomodi. 

Trudno  je  na  sviti  na  ova  bremena 
Mod  lasno  ziviti : muz,  detca  i zena. 

Blazeni  remeta,  ki  stoji  u gori, 

Nitko  ga  ne  s.meta,  ni  mis’o  vek  mori. 

Vlastelin  sam  tuzan,  cto  samo  ne  prosi; 

Bolje  ’e  biti  suzanj,  u galiji  ki  vozi, 

Bolje  je  kopacu,  ki  dobit  ziv  more, 

I dobru  oracu,  na  brazdi  ki  ore, 

Bolje  je  bez  grada  u vili  zivu  bit, 

Nego  li  od  glada  u gradu  vasda  mrit. 

Er  covek  bez  medi  do  brzo  na  smrt  gre, 
Mladjahan  osedi,  cesto  krat  na  dan  mre. 

Svak  ti  je  neveran,  od  tebe  svak  bezi, 

K5  da  si  oteran,  i na  te  svak  rezi. 


Uboztvo  svak  goni,  svak  siloni  podnosi, 
Pacek  jos  i oni,  ki  stapom  svedj  prosi. 
S&ra  bit  a ubog  stvar  je  zla  na  sviti, 
Nije  teze  nesrede : s detcom  lacan  biti, 
Razloga  ka  ne  be,  neg  komin  da  kuha; 
U kudi  nije  stnede,  detcici  kdi  ’e  krulia. 
I za  to  svak  spravi,  pre  neg'  se  udomi, 
Pineza  pripravi,  za  hranu  dat  momi: 

Er  tezko  ’e  do  veka,  kad  covek  ne  ima, 
Tuga  je  velika,  nevolja  nad  svema. 

Bolje  se  ’e  utopit  morsku  u pucinu, 

Neg  tuzno  udomit  za  vrazju  dudinu. 
Coveka  sred  vaja  dopastit  zlo  tako 
Cinilo  bi  iz  raja  upastit  u pakO. 

Coveku  bog  s nebi  lepsi  dar  ne  poda, 
Neg  li  je  pod  nebi  njegova  sloboda. 

Zena  ka  donosi,  bezi  s time  hrlo, 

A muzu  donosi  verige  na  grlo; 

I stavlja  u robstvo,  nesredn&  da  strati, 
Drzeci  gospodstvo  vrh  njega  do  smrti. 

A1  ako  kad  hrane  njoj  nesta  i zlata: 

Tu  nije  obrane,  biti  de  i bata. 

Promisli,  mladidu,  kd  su  ovo  nevolje, 

I tvomu  sad  bitju  oberi  cto  ’e  bolje. 
Promisli  najpre,  kt  des  drum  trajati, 

Za  man  se  je  posle  ponazad  kajati. 


Pokladi  Dubrovacki 

Popu  Jozi. 


Et»  te,  pope  moj,  lepoga  sred  grada, 

U kOra  te  ceka  goj  i truda  oslada. 

On  dom  je  plemida  i birnih  svih  Ijudi’ 

I gnezdo  urnnida,  k!  vlada  i sndi. 

Ved  gledat  u zoru  ne  d’  sdracne  i sdrave 
It  mlade  u goru,  brat  susanj  i trave, 

Prid  pOdne  pak  kudi  kdno  se  sve  vrate, 
Na  ledjih  nesudi  vredine  krcate. 

Tu  pune  naprave,  i mlade  i stare, 

Diklice  gizdave  setaju  svudare, 

Ter  rnuzki  trag  love  migome  zenice, 

Na  batu  ko  sove  ludjahne  pticice. 

Znam,  da  taj  naudit  lov  popu  ne  more, 

Er  bo  ga  brani  stit  crkovne  pokore. 

Nu  i on  u nemir  upade  cesto  krat, 

I laktom  lupa  u mir  za  vraga  oterat. 

Pokladi  zamorni  tu  spati  ne  daju, 

Gradjani  er  zorni  zdrak  zvezde  cekaju. 

Na  zeinlji  docim  sva  zivuda  tu  stoje, 

I uda  njihova  snom  tihim  pokoje; 

S obale  samo  cuk,  kl  huka  i rice, 

Strasuc'i  ludi  puk  zle  kobi  narice: 

Nocni  on’  mrak  i muk  provode  u tancami, 
Na  kb  ih  besni  buk  i tera  i mami. 
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Tu  pune  igrica  (a  tuga  vrh  glave!) 

Pod  zvokot  gudnica  skupjene  zene  sve, 

Na  plame  vostane,  neveste  tancima, 

Skakudu  smesane  s brkatim  ljudima. 

Joster  su  vecere  pripravne  smocnije, 

Na  kem  se  bez  mere  i pije  i ije. 

Ako  ti  glava  nij’  ko  dreven  les  jAka: 

Svacta  se  tebi  sni,  roj  vidis  svetnjaka; 

Ak’  kulju  ne  imas  pak  Misirske  ko  ptice: 

Otruje  bolni  hak  tve  lepo  sdravice. 

Ovo  su  pokladi,  ke  uziva  gradski  puk, 

Po  kOmu  ti  sadi  ruzice:  nice  luk. 

Ljudi  umne,  znam,  kuzno  nekad  su  sgruhali, 
Dumanske  i ruzno  linzule  derali. 

Nije  se  za  prs’  skrit  mojih  leta  zelenih; 

Istinu  valja  r!t:  rob  njihov  i ja  bih. 

Gledam  ih  nu  danas  sit  kako  paljavac, 

A petu  nogu  pas,  il  cesalj  celavac. 

Nu  nije  se  sgodila,  da  popa  mozdana, 

Ki  svesno  dva  dila  provede  svih  dana, 

Tac  gradska  nakaz  taj  uzmami  i stravi, 

Da  ostavi  svoj  rusaj,  dom,  bitje  i sluge  dvi, 
Po  zimi  ter  mraznoj,  smucenik  nebesa, 

Odluci  u grad  poj’  na  plovna  mal’  lesa; 
Masline  obrati  i iztestit  sve  ulje 
Nasloni  pos’o  ti  na  dve  godulje, 

Ke  tuzne  po  vas  dan  maslina  po  gaju, 

Ne  video  kucni  stan,  izpete  setaju, 

I od  grane  do  grane  petre  se  i muce, 

Kako  Afrikane  dve  mojemuce; 


Glave  su  mi  tupe,  za  zivot  ne  maru, 

Sve  trune  i kupe,  da  ugode  gosparu. 

Sve  do  sad  sdravo  je  i pos’o  na  pred  gre, 

Rodit  se  trudno  je,  nu  se  u cas,  pope,  rare. 
Dubi  su  lozista  samoga  letuca, 

A slugam  ognjista  daju  se  i kuca. 

Prosla  te  sgoda  ova!  znaj,  zene  da  vec  krat 
Padaju  s'  dubova,  i ulome  sebi  vrat. 

Jos  udes  taj  nemil  da  na  te  napade: 

On  bi  ti  zacinil  sve  gradske  poklade. 
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Strana. 

1.  Vece  Potomanjsko.  Ima  selo  u kotaru  Dubrovackom : Potomnje. 

3.  Vi  se  plesti.  Vrsa,  vrsva , vrska , vrsica,  vrsce  vse  to  znamenuje 
kose  iz  zutkve  i na  oka,  u koje  se  ribe  hvataju.  I Moskovu  je 
takov  kos  Bepina,  a Poljaku  wiersza.  Nemci  to  zovu  gtfd)reufe. 

4.  IfaBavo  t.  j.  necisto.  — izgomedi.  Dubrovcani  govore  izgomniti 
m.  izgomniti.  Prema  tomu  se  i neka  oduglja  pesan  Palmoticeva 
zove  : Gomnaida.  — bizgicavo.  - ftebrtg  er  u knjizi  „©pracbubungen" 
b i z g je  cto  i £etm,  a bizgati  leimen ; od  vesak  - iraela, 
vischo.  Mikalja.  — srmija*  crupp.a  aurum  aut  argentum  netum ; 
serma.  Danicic.  — ueobicno.  Ovde,  a i cesto  u starib  pisac  Hr- 
vatskih,  obicno  nije  samo  ungett>bfyn(tdj>  nego  i unfreunbltdj,  unbeimlicb. 
Tomu  su  svedok  i pesme  i poslovice  : rTamnica  je  kuea  neobicna « — 
„Neobicna  oka  i pogleda“  — „Kde  tko  niknuo,  tuj  i viknuo  (ili 
obiknuo,  tno  jenianb  geboren,  ben  Ort  bat  er  and?  (teb  getoonnen)." 

5.  O u i n t ess  e n z a t.  j.  bte  Ouinteffenj ; succus  subtilissimus. 

— malizie  t.  j.  zlobe.  — o d Pelesca  t.  j.  poVlaski:  Sabioncello. 
Tomu  prevodu  odgovaraju  evo  dva  mesta  iz  Hvarkovica : „Dvi  raz- 
licite  zemlje,  jedna  prisitna  kakono  muka,  a druga  kako  peles  oliti 
psiak«  pak  „Zein]ja  lagabna  jest  ana,  u kojoj  obiluje  peles  oli 
pisak.“  Neku  njivu  u primorju  i ja  sam  cuo  imenovati  pelesicom, 
koj  bi  inde  rekli  pescanica.  Semo  kao  da  ide  i jwZ^ft-lapillus.  Da 
mi  je  kole  pisati  primetbe  a ne  samo  tumacic,  progovorit  bi  jos  i 
o tom,  cto  je  Sremcu  peles,  cto  je  Nikoli  Begovicu  pelesljiv  itd.  nu 
nije  mi  kad.  — dotegne.  Po  govoru  je  Dubrovackom  dotegnuti,  cto 
je  u nas  dotaknuti,  s toga  i o bogorodici  govore : deva  netegnuta. 

- posred  stupa.  Drugud  ih  zovemo  stube  i stupajice,  a i leztve . 
Nu  kako  je  u vsem  u nas  tudjinstvo  jace  nego  domacinstvo,  tako 
su  i tuj  preoteli  mab  s k a 1 i n i Vlaski,  Turski  merdiveni  i 
Nemacke  s t i g e (u  Kajkavac  steng  e). 

6.  nesklndria.  Ota  je  rec  u Dubrovniku  vsakdanja  i uprav  narodna, 
u nas  mal  da  ne  gospodska  samo  i knjizevna.  Ovde  znamenuje  : 
grdobna,  ruglo.  Nu  cesto  se  cuje  prikladan.  — Od  tezk& 
dogovora.  Stara  nam  knjiga  ne  poznaje  danasnjega  vazan;  i cto 
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smo  ga  godj  vise  plevicasti,  u slovu  i u delu,  to  je  ta  gubava  tu- 
djinka  vse  to  preteznija.  Ima  nas,  koji  ne  umedu  zehnuti,  da  ne 
zavazaju.  Nu  tko  ih  sad  da  uvrati  s ote  stranputice  ? 

7.  ostavite  sad  nabiimi  m.  pobunu ; preraa  tomu  i nabuniti  m.  po- 
buniti,  kako  citalac  i posle  ugleda. 

8.  s parneti  . . . zamisljati  t.  j.  nacfyfimten,  ppantaftexen.  — KakvA 
’e  slika  - lute  er  auSftebt ; kakav  je  videti  ili  gledati.  I Barako- 
vicu  i drugim  slik  je  kdekad  m.  slika  (kao  cto  nam  je  i oblik 
roda  muzkoga)  : »Ka  (t.  j.  slava)  svem  svitu  po  kolisu  Na  slik 
munje  gre  leteci.“  — bredja.  Pisu  Nemacke  knjige,  da  su  stari 
pevci  Skandinavski,  po  njihovom  jeziku  s k a 1 d i , imali  preko  sto- 
tinu  recij  za  boga  im  0 d i n a , a za  o t o k da  im  je  doteklo  120.  Cto 
takva  sam  iz  njih  cuo  (samojos  obilatije)  i o Arapih,  kojim  pretice 
ne  znam  koliko  recij  za  sablju  i za  konja.  Lasno,  da  sn  to  s vece 
cesti  pesnicka  imena.  Nu  u nas  ima  i bez  pevanja  za  zenu,  kaje 
zanosila,  podobra  kolicina  recij : nesama,  samodruga,  prisobna,  ne- 
prazna , nejaka,  preksira , puna  i punahna , noseca,  detinja  i sdetna , 
sbabna,  trudna,  tezka  i tegotna,  trbusna  i trbusata  (t.rbuh  steci), 
trulila  i otruhla,  kuljava,  troboka,  pur  cava,  butrava , pak  jos  bredja 
i bremenita.  Primorac  u sali  lasno  ju  rece  takvu  celjadetu  : »mala! 
tebi  je  ’z  prida  kraci  brhan  nego  \ zada.*  U starili  Cehov  bilo  je 
ohrubeti  (ogrubeti)  zanositi ; a govorili  su  i tlusta  (tusta).  Slovenci 
vele : u drugom  pasu . Komu  bi  se  videlo,  da  je  bredja  rec  samo, 
kad  se  o kravab  govori,  tomu  je  pomislit,  da  u nas  vsako  domace 
zivince  svoju  (o  bremenu  li  je  slovo)  vlastitu  rec  ima ; i da  je  u 
Dubrovniku  bredja  isto  tako  rec  pristojna  kako  i bremenita , kako 
i tezka  ili  noseca.  Ta  Magjaru  (u  svojem  prosjackom  jeziku)  terhes 
je  dobro  i za  gospu  i za^kgbilu,  er  govori:  terhes  aszony  i terhes 
kabala.  Da  je  terhes  od  rfte  (a  Palmotic  ima  i trhatan)  ne  treba 
dokazivati.  — u inestu  Mietaekom  - na  otoku  Mletu.  — Petar 
Racun.  Tuj  misli  na  Slovinskoga  r a k a a ne  na  Latinsku  ratio. 

9.  gamborat.  j.  raka.  — spuzalina  t.  j.  cochleae  seu  liraacis  testa. 
Cto  je  u njoj,  to  je  spuz  i spuzina.  One  stupe,  cto  su  mu  nalicne, 
zovu  se  spuzarica  (@d?necfenfltege).  Spuzalina  se  zove  i ljusturom. 
Evo  dva  tri  imenca  za  puzeve  morske  : kamenica  (ili  ostriga ; 
Hufter  ; ostrica),  kopitnjak,  lupar  (lepas  adis.  Stul.),  prilepak , kuka, 
kucica,  ulitka,  prpor  (i  prpolj ),  putcica  (mytilus  Stub),  narikla,  vo - 
lak,  klopunica  itd.  — tako  ne  izgoria.  Ovako  je  stalo  u rukopisu,  nu 
nije  prilika,  da  je  pravo.  — putjka  od  zabe.  grofcfylatd),  zabokrek? 
— Pre  se  razgoti.  Mozebit  ovde  stoji  razgon  m.  razgonetni? 
(ili  razgodni  - c.  rozhodni  ?) 

' ° 4 ^ ^ ' ‘ ' * " ^ p*  * * t 
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10.  Gente  in  a 1 1 a - lude  jedne ! — HI  a c h e cosa  la  z e 
f a 1 1 a - pak  cto  je  bilo  ? — senzastentiesenza  pe- 

n ti  r i a - bez  zatezanja  i bez  kojecega.  — gr  a n dottore  - 
ucena  glavica.  — strcalica  - cryster.  — I i b r o - knjigu.  — ta- 
baechiera  - duhanica.  — capelliera-  baroka.  -die 
gran  mate  - cudna  kvara ! — stuciti  - spraviti. 

11.  na.  . .stici  in.  dastici.  — hrek  - deblo.  — pleta  - plastica  novca.  — 
rabe  - sluzkinje.  — nicto  i halo  - nitkogovic  i prljkovic.  — 
zyono  od  male  bratje  - bie  Sftinoritenglode. 

12.  od  sicije  - od  suhe  boli.  — pucka  ni  yladika  - gradjanka  ni 
vlastelica.  — Shlamane  . . podojke  - razvikane  ( hlamati  - rumorem 
edere.  Stul.)  dojkinje  ? 

13.  utarak  - ostatak;  avanzo;  SReft.  — i\a  pnntu  - na  rt. 

14.  dzilct  i v e I a tu  - prslnk  i dvorep  ill  kusan  (grad).  — r i g a n o 

g a od  t u r 1 j i z a - neke  podstave  kao  na  prute. 

15.  planta  - plansa,  plamti. 

16.  u Ziidjela  - u Zidov,  — u k r c a t i s e - ftcb  etnf^tffen  (od  c a r i ca 

- breme). 

18.  p e g n - zalog. 

19.  iz  sesta  - sesto  - red.  Nemac  bi  to  preveo : Hngeln,  gugen.  — 

cava  I chi  ne  - plesovi,  kde  nizi  puk  plese  ili  mal  da  ne  jase.  — 

ruine  - zatori.  — Fazze  od  coinina  - mal  da  ne  cadjava  i grnba 
lica  kuharice  kakve. 

20.  cto  ti  para  - cto  ti  se  vidi  (parere)  ? — gust  a - volje.  — 
s e s t a t i - uredjivati.  — kriticala-  prigovarala.  — Febra 

- groznica.  — k u r i t - teci.  — kunduruju  - prebiru,  sad  ovoga 

sad  onoga  na  reseto  uzimlju  ? Bar  je  u Dubrovniku  kundur  i Jcun- 
durica  celjade,  koje  sad  ovoga  sad  onoga  sluzi,  a prema  tomu  je 
znamen  i glagolu  kunduriti  ili  kundurovati . Rec  nije  naska.  — 
Furisciti  - celjad  proterana.  — Kraljes  - cislo,  otcenasi,  krunica. 

21.  Quando  il  mondo  non  ti  cur  a - kad  svet  za  tebe  ne 

baje.  — signor  in  i o - moj  gosparu ! — arrabiate  - lju- 
tite.  — desperane  - bez  ufanja.  — Vera  m ente  - odists. 

— to  nam  nije  importalo  - nije  nam  za  tim  stajalo.  — u 
c a s i n u - med  bludnicami.  — F i g ii  r i il  u - lutcicu.  — p e z - 
z u - kus. 

22.  P e r I e - biserke.  — 1 a r d a - slanine.  — felicitat  toje  in 

s o m m a - bas  je  to  lepa  sreca.  — bez  c a r i t a t i - bez  ljubezni. 

— g u a j a - bede.  — a f f a r a - posla.  — svrh  f u in  a r a - 

dimnika. 
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23.  Strigo  - vestico!  — hlaminu  (ili  hlamutinu)  t.  j.  star  postol, 
iztrven,  poderan.  — od  disgust  a - od  jada,  zlovolje. 

24.  Savac  - krajac.  — Creyljar  - postolar.  — marangun  - stolar. 

— barbier  - brivac,  — zamantrani.  Stulicu  je  zamantran  ver- 
tiginosus.  Ovde  kao  da  je  mal  da  ne  besan  od  yelikoga  rada.  — - 
artigiani  - rukotvorci. — Parigia  - Pariza.  — per  dio  - bogami. 

— u Londri  - u Londinu.  — con  rispetto  - oprosti  vase  pocteno 
lice.  — lo  scometto  - obkladio  bim  se.  — od  arte  - umece. 

— cinim  bradu  - (far  la  barba)  brijem. 

25.  sege  i planje  - sprave,  SSorrt^tungen  i strugove  (od  Ylask. 
pialla).  — b I a li  a k - biancheria?  rubine  ? — vojke  - 
m,  voce  (po  izgovoru  nekih  stran)  ? — i n t r e o r e - za  tri  sa- 
hata.  — Kiverito  mio  signore  - poctovni  moj  gospodine. — 
E r in  e 1 i n e usestane  - fyergericfytete  ^obetpelge  i sobolovine 
uredjene.  — sto  d i f e 1 1 a - nedostafckov.  — Up  u p e im  tako 
s c h i n u - stisnu  im  brbtenicu.  — attelaju  - prirede. 

26.  D a in  e r i n a - po  Franc,  dameret ; kicos  (m.  kitcos).  — magagnc 

— ctete,  kvarove.  — jest  za  dosti  - snfficiens ; im  @tanbc ; podo- 
ban,  vrstan.  — izuci  - eximins ; valjan,  vest.  — speziala  - oso- 
bita.  — si  d a v V e r o - jest,  da  kako.  — leggiero  - lagabno. 

— f u d r a t i - podstaviti. 

27.  pokoniolu  - fyerrfcoragen ; eminere.  Prispodobi  komolac  - ber  (SKe it* 
bogen.  — barette  - kape.  — l>  e 1 i c a t o e ben  1’  affare 

— tanasan  je  to,  ili,  nije  to  svaciji  posao.  — mio  compare  - knme 
moj.  — m e s t i e r - zanat , rukotvor.  — od  pedt  m.  pedlja. 

— d r i 1 1 u - ravnn.  — infatti  - s prave.  — 8e  si  cerca  nil 
bei  mestiere  itd.  - ako  lep  zanat  istes,  a to  je  brijacev. 

28.  avvocata  - odvetnika.  — speciera  - apotekara.  — r e g i s - 
t r a ....  r i c 6 1 1 e - prebire  recepte.  — s i a n g 1 i sempre 
b e n e d e 1 1 e - da  mu  ih  bog  blagoslovi ! — aventurtm  conte 
dava  - prihodnikom  (mnsterijam)  racnne  ili  razloge.  — P e r 1 e 
f e s t e - za  blagdane,  — in  so  in  m a - u jednu,  u kratko  (t. 
j.  da  recem).  — d u n q u e - dakle.  — od  c o j u n a - ugursnza. 

29.  sekayati  - dodijavati. 

30.  cec  - radi. 

32.  pedepsa  - nakazanje ; od  TuatSeucit^  (TiatSsia)  punitio,  -icat8s6stv 
punirer^" 

33.  x vrlina  - ferocitaa,  Sima  je  Milutinovic  prvi  pokusao  pisati  vrlina 

za  $ugenb ; i evo  danas  gle  i drugi  tim  pntem  kasajn,  ni  malo  u 
slogu  sa  starijom  knjigom  nasom,  kde  je  vrl  nvek  f e r o x.  Da  mi 


117 


Strana. 

je  sad  lasno,  puno  u potvrdn  toga  privedoh.  Pak  nije  li  u nas 
recij  za  virtu s i vitium  ? Ne  govori  li  narod : zlo  i dobro,  dobrota 
i greliota  (ili  zloca),  podoba  i nepodoba , dobrinja  i zlobinja.,  porok 
i neporok , krepost  i slabost  (ili  krepcina  i slabinja),  valjanost  i ne- 
valjanost ; a knjiga  : dobrodet  i zlodet , podobje  i zlobje  ? A prema  tonrn 
Budinic  peva:  „Obljubil  si  zlobja  namisto  dobrote,  A misto  podobja 
cinjenje  grihote“  Nije  bas  vsaka  ovib  recij  predobra,  nu  prebirimo. 
Kdekad  je  bolja  jedna,  kdekad  druga.  Prevadjamo  li  kakva  Grka 
ili  Latinjanina,  dobro  izmenismo  virtus  sa  krepostju;  nu  post- 
niku,  bogomoljcu,  ponizniku  (po  misli  Hristjanskoj)  nas  narod  kao 
da  ne  priznaje  kreposti ; i pored  vsega  te  tolikoga  ozivanja  i gla- 
sanja  te  reci  po  katolickih  crkvah  ni  o kom  se  neveli,  da  je  krepo- 
stan,  ni  da  vodi  zivot  krepos  tan.  0 coveku  jaku  veli,  da  je 
krepak  ; a ob  onih,  koji  se  mole  i poste  : za  njih  veli,  da  su  pobozni, 
bogoljubni  ili  na  prosto  bozji  ljudi. 

34.  pram  - kosa.  — stavne  - potamne. 

35.  slikuje  - prilikuje.  — na  uzdano  - in  toertraulidjer  SPBetfe.  — naj- 
stavnijega  - ben  foltbeflen,  ben  gefefctejlen.  Danasnji  se  pisci  odista 
s najvaznijim  ne  ominuse.  Toliko  se  ta  gnjida  u nas  jezik 
ukopala.  Sreca  i bog,  da  se  imamo  odkud  pomoci  ter  izpraviti. 

36.  vecne  svesti  - Dubrovcaninu  je  svest  ne  samo  conscientia  nego 
i genius  iinge  ilium.  — Ljnbdrag  - dragoljub,  ber  $apu* 
^tnerfreg ; tropaeolum  minus.  — Beli  cemin  - gelsomino ; jasmin. 

37.  da  je  skrovna  ijubav  tebi  - nepoznata.  — brzek  - mozebit.  — 
sv.  Vlasij  - Blasius,  stit  Dubrovacki.  — Dubrava  - Dubrovnik. 
— za  nje  slave  - in  laudem  Rhacusii.  — Tebe  ruka  itd.  Cto 
je  Budimu  gradu  ruka  Stepanova,  to  je  Dubrovniku  Ylasieva. 

38.  Blagodaruo  - liberaliter ; obilato.  — Pavlimira.  Oitaj  o njem 
popa  Dukljanina  i knjiga  predostojnu  nasega  Rackoga : Ocena  itd. 
Palmotic  je  toga  Pavlimira  iznio  na  glumiste.  — neprava  , . . sila 
t.  j.  Turska. 

39.  privrate  - metamorphoses ; cudesa.  — gore  liridne  ljuti  - 
brenneit  bte  gelfenmaffen. 

40.  teg  - delo.  — lada  - uxor.  — s kudeljom  - s preslicom.  — sbu- 
senjace  - smetenjace.  — objetelicu  - motiku. 

41.  Neka  blasta  - cepljuska ; inconsiderate  loquatur.  — na  pripekli 
t.  j.  kde  sunce  pece.  — s ceprljim  - s noktim.  — Svorovitn  . . . 
bilju  - einen  fnotigen  ^riigel;  fustem  nodosam.  — zin  ti  m.  ziva 
mi  ti! 

42.  pasja  zlostari.  Stulic  ima  zlostar  - senex  vitiosus,  te  privodi  ovu 
vrstu  iz  Zlatarica : „Ne  moze  ljubiti  zlostara  coveka.“  Nu  ovde  je 
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to  ime  spola  zenskoga  i trece  deklinacije.  — Razrezat  cu  ^ to- 
bom  hondelj  - razdrazim  se.  U Sinju  ga  zovu  findelj,  a Ko- 
navlju  hondelj  (cto  je  to  isto)  a pod  Biokovom  u Zagvozda  : 
o b 1 a k - ^rctaenbiabem.  1 a Nemac  je  §aube  znamen  adatve,  kako 
je  i onde.  V.  a Vaka.  — parjaj  srdbn  - fugias ; pasti. 

43.  Zacinke  - canzonette;  £teber. 

44.  Kostrayu  - kostrika;  tribalas ; 23ur$eIborn  ? 

45.  dve  bokare  - boccale ; — ozicu  - zlicu.—  taljer  - tagliere ; 

tranchoir;  ba8  $acfbret.  — komostre  - verige ; bie  teffelfette.  — 
od  veza  . . . niostre  - ©ticfmufter.  — crepac  - @d?erbel ; matala ; 
miznjak,  bareznjak.  — vlaski  skepac  SBcmernnapf.  — tudjelu  - 
uzglavak.  — ambuliju  (ili  ambulju)  - dagacka  vreda.  — koret  - 
zaban.  — ogrnjacic  od  astara  - ogrtacie  ili  (po  Grobnicka)  vrh- 
njica  od  pamacne  podstave  nSke.  — spara  - svitak  ili  podvitak 
pod  kabal,  barilo,  vSdro,  nacve  itd.  kad  ih  zensko  na  glavi  nosi.  — 
par  becava  od  bumbaka  - dokolSnice  pamacne. 

46.  zacinjati  - cantare ; ein  £teb  fitigen, 

47.  zamera  - ba$  3tel  (zamSrak). 

49.  brsti  - $nofpen ; germina. 

53.  za  se  vadit.  Godine  1849" sastanem  se  ja  a narodnoj  kafani,  kod 
Grlovica  a Been,  sa  pokojniin  Vnkom,  te  ma  recem  (a  sali) : ni  je- 
dan  se  mojih  acenikov  nicta  ne  aci.  Kako  to,  rece.  Oni  se  vsi  vadu. 
Ta  negovorimo  li : rNaaka  (©etaobnbeit)  jedna  maka  a odaka  tri 
sta  mnka"  ? Pak  cto  j enavada  nego  naaka?  Pak,  mozes  li  se  cema 
nancit,  mozes  se  i navadit.  Mnogo  je  iz  daleka  i na  prvi  mah  cndno, 
a cim  pristapimo  i bolje  ogledamo,  nestaje  cada.  — persona 
odi  c o rn  p 1 i m e n t i - nije  vikao  poklonom.  — Franco  - 
kako  ti  je  na  srdca.  — c u n t e n t i - zadovoljna.  — Puli  - kod. 

— frajle  ni  camariere  - ni  gospodicne  ni  izbarice  (po- 
metalje,  podvorilje)  --  gren  m.  gredem,  idem.  — drito  - aprav. 

54.  quarantine.  Neimamo  za  to  r6ci,  nagovorimo  lazaret,  kon- 
tamac  i korantin.  — pssl  - in  a r i n e prope  litas  ; kod  zala, 
kod  kraja.  — gren  na  Fiumeru  to  jest  Recina,  potok,  cto  iz- 
pod  sv.  Vida  atice  a more,  te  sa  na  njem  mnogi  canci  sa  satorki,  koji 
dovoze  sa  vsili  stran,  iz  otokov,  iz  Dalmacije,  iz  Jakina,  iz  Grcke 
itd.  mnogo  kojecega:  smokav,  labenic,  dinj,  krastavac,  limanov, 
maslin.  naranac,  dry  i vina,  vsakojaka  voca,  rogaSev  itd.  Od  toga 
se  potoka  grad  i prozvao  sv.  Vid  na  Bed , te  posle  na  prosto  Bek  a. 

— ni  speba  - slanine ; @ped.  — fini  - svrsi. — scale  - stabe. — 
glib  - istom,  tek  (gleidj).  — v goru  - biuauf.  — calzette  - kopitca 
pletena,  carape.  — yalje  m.  adilje,  odmah. 

y tA.  Jt'  <7  {■'  A*  Jj 
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55.  schietto  - cisto,  bez  okoliSa.  — maoirun  - maniere.  — pul 
skoljica  - scoglietto  ; otocac ; kako  se  to  mestance  (obtoceno 
Recinom  i malim  curkom,  cto  je  leh  nje  rukavac)  n&kad  i zvalo.  Tuj 
ima  neeto  hlada,  nScto  piva,  tu  je  RScko  (leti)  setaliste,  djacko 
igraliste,  mladenacko  pSvaliste,  skitaliste  itd.  a ne  ima  ga  tri  pedlja. 

— v prokletej  b u t i g e t.  j.  kafani.  Po  Primorju  i po  Dalmaciji 
mogla  bi  Vlaska  bottega  reci:  omnibus  omnia  facta  sum,  er  je 
tamo  vse  butiga . — presicu  tabacca.  Kako  ima  u nas  ruko- 
vet  (od  jeti)  tako  ima  u Stulieu  za  Francuzku  (te  i NSmacku) 
prise  i ^rifc  -prstovet\  r$c,  dok  ne  nayiknemo,  otvrda,  inace  sgodna. 

— bocun  (boccone)  - zalogaj.  — gciampagne  - vina 
Champagneskoga,  - castagne  - kostanja.  — zmirom  - u vek 
(immer.) 

56.  dugo  - daleko.  — bastaggi.  Ota  je  r$c  od  Grkov  (^aara^co 
bajulo,  <popToj3acTC(XTY)<;  ili  (Sacrcai;  bajulus)  presla  k Ylahom,  a od 
Yiahov  u primorje.  Srednjega  je  v$ka  izgovarahu  bastak  (poprimivse 
ju  s prve  ruke,  od  Grkov)  a danas  bastaz  (prema  Ylaskomu).  — 
piazala  - svidela,  svikla.  — na  p 1 a c u - na  trg.  — brudet 
i patent  u.  Jusicu  riblju  Ylasi  zovu  brodetto,  a palentu 
kdSkud  u nas  n.  p.  oko  Korane,  oko  Mreznice  itd.  zovu  zgance.  — 
fernientu  - kukuruznu  muku.  — p u n e s t r e - okna,  prozora. 
I Turski  pendzer , NSmacki  genjler  istoga  je  korena  Latinskoga 
fenestra.  — sardele  - srdjele. 

57.  ©apriziosa-  musicasta.  — to  resto  - ono  drugo,  — cu- 
rio s a - doznatljiva,  izvSdljiva.  Govore  kdekud  i cudan.  Tomu 
odgovara  Alamansko  nargcje  u Svicah,  kd$  vele:  g’ttmnbrig.  — V 
ujuj  j?  ropotije  t.  j.  stvari,  cto  idu  u hropotarnicu  (-  Sftmnpel* 
fammev;  po  Becki:  ^raffehnerf).  Prispodobi  stropotati , Latinsko  strepere 
i Rakusko  fd)eppern.  — g p a 1 a d e.  Sad  se  tako  zove  obvala  morska 
na  Reci,  er  je  prvo  (kako  se  moze  i u Yalvasoru  videt)  s te  strane 
mesto  bilo  ogradjeno  koljem,  te  mu  odtud  ime  puklo  Latinsko 
palatio , palamentmn  (po  Ylaski : palancato,  steccato  ; (Sinpfafylung). 
cicuf.de  - chocolat.  — arinari  provazu  - sprema  ili 
shrana  i zahod.  — b o 1 1 i g I i e - pljoske.  - bragese  - hlace> 
nogavice.  — badesse  - opatici  glavnoj,  majci  koludrickoj.  — 
gtoinan je  - kosulje.  — barette  - kape.  — g punti  de 
g a b o t.  j.  svi  ili  zadevi  (€>tid?e)  subotnji,  povedi,  hitni  (radi  pri- 
stupa  nedelje,  do  koje,  cto  se  sije,  treba  da  je  gotovo.)  — cujevati 
t.  j.  cuti  strasilo  kakvo.  - vatavolinu-u  sunjici,  stolnici. 
Yojvodjani  govore  : fioka.  (<pt5azv^  ?).  Istina,  da  je  ta  volino  * 
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mali  stol,  nu  na  BSci  se  tuj  misli  cassetino,  tiratojo.  — 
A n z i - pace.  — vista  - progled. 

58.  'zGlavotoka,  na  otoku  Krku.  — Bra j da,  zagradje  Becko. 

— izpod  Mlake,  tik  do  Brajde.  — smeli  - smijali,  — sulaz- 
z a 1 i - salili.  — b a r i 1 a - sudac ; cadus.  — Matica  t.  j.  muza 
Bonticinoga.  — f a in  i g 1 i a - celjad,  obitelj,  porodica.  — Fra- 
nica  t.  j.  moju.  — Grazie  - hvala.  — bona  no  tte  . . . 
a a g u r a 1 i - dao  mi  je  lagku  noc.  — profesora  - ucitelja. 

61.  €ari  fradei  Corzolani  - draga  bratjo  Krkrani ! — 
inrzeci  - mrzki.  — Con  Ragusa  itd.  Ta  vasa  je  trgovina  s 
Dubrovnikom,  njemu  vi  prodajete  vase  plavi,  vasa  dleta.  — u Kr- 
kru  t.  j.  u Korculi.  (Corcyra  nigra).  — o ingrata  mae- 
stranza  - o nezahvalni  vi  majstori.  — A R a gu  s i itd.  a znate 
u Dubrovnik  doci , kad  vam  treba  brasna.  — g r a t i - zahvalni. 
a r in  a d e - vojske.  — Da  liber  tad  oppriniali  itd.  - 
da  sgnjecite  svobodu.  — gener’o  - vojvoda.  — u Cruz  - (vlaski 
G r a v o s a)  luku  Dobrovacku.  — b a 1 1 i - bije,  sbacen  - po- 
bijen.  __  i in  p r e s a . . . b u z a - posao  truhav.  — R n i n a 

— zator.  — u port u - u luci.  — trategnase  - bavljase.  — 

— mir  - zid.  Bee  je  tudja,  prem  da  ne  samo  primorci  govore : 
mir,  mirina,  miriste ; nu  jos  i isti  Slovaci : mur,  murovat  itd.  — 
vrtarski  pas  m.  vrtlarski,  er  i mesto  vrtlar  govore  vrtar.  X tuj 
epenthesis.  — 8ton  (vlaski  S t a g n o)  na  tuznu  glasu  radi  potre- 
sov  svojih  u nase  vreme. 

62.  puntaruli.  Vlah  zove  puntaruolo  neki  rtac  ili  siljak  iz 

gvozdja.  — m a z z a r u 1 i - kijacami.  - Srdele.  Ima  progo- 
vor  Vlaski : buttar  sardelle  per  prender  1 u c j (meciti 
srdjelom  ne  bi  li  uhvatio  stuku).€  uzanj  i ovaj  : lanciar  un 
ago  per  aver  un  p a 1 o d i f e r r o (baci  iglu  da  dignes  pralieu 
ili  drg).  Uprav  po  naski  reklo  bi  se : vrzi  udicu  da  ulovis  ribicu 
t.  j.  evo  uz  malen  uklad  silan  dobitak.  Da  izrece  ne  samo  srecu 
nu  i cudo,  to  je  Primoevic  ta  dva  progovora  u jedan  sbio,  po 
kom  bi  moglo  i zelezo  (maljic  - malleolus)  postati  ribom  (sr- 
djelom). — ruke  neopakljene  - rein  too n ; pakal  - pix.  Gradi 
li  se  brod,  treba  ^a  opaklit  - mit  toerfe^mteren.  Govoru  ovo 

stahorom  kopnjakom : er  u primorac  vsako  dete  za  to  zna.  --  razze 
trage,  pasmine.  — Filip  t.  j.  kralj  Spanjolski.  — tako  prosi  - 
lo  richiede ; toerbient  e8 ; meretur.  — sveti  paster  stojec  bljiisti  - 
pontifex  invigilans.  — Ov  hinibena  taka  lava  t.  j.  sv.  Marka.  — 
n Kuf  t.  j.  Krf,  Vlaski  Corfu  (Corcyra).  — sknzavate  - iz- 
pricavate;  — od  . . . s f a c i a t e z z e - bezobraza.  — u bah 
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udarate  -uzmicete.  — ljudi  odfezze  - murga  ljudska.  — Kako  mas- 
tin  proprie  - baskao  komus  (ovcarski  pas)  — s Alarkom  - s Mletcici. 

63.  sparavahu  - pucahu.  — c o m e rri  a 1 1 i - kako  ludi.  — 
sparti  sea  li  - porazdelili.  — assi^naU  - odredili.  — cai  i 
amici  itd.  mila  druzino,  bas  nije  bilo  lepo.  - che  si  sparta 
S a b i <>  n c e I!  o - da  se  Peljesac  porazdeli.  — A !i  v i c i a i itd. 
all  tnili  susedi,  kakvo  je  to  bratinstvo  pokazati  se  tako  zavistni 
susedstvu  svomu  ! — I n v i d i a - zavist.  — m a 8 i g n i t a - 
zloba.  — s c in  a v i - robovi.  — sovra  c u in  i t a - supraco- 
mitis , poglavara  Mletackoga.  — v i o lane  - oskvrnute.  — des- 
V i a ii  e - bludne  ; -ne  ardiscate  ■ ne  smete.  — r n i ins  - 
propast.  — Nu  se  svidjte  - osvestite  se.  — ogres  t u - vi- 
njagu.  — Opakljena  me  ter  bio  (neka  psovka)  - vistavina  ? 

— prove  r bio  - rek,  pritca. 

64.  sfogavati  - srdee  izkaliti,  jad  izrigati.  — od  Bta  - (Srb^unge. 
eto  je  prvo  imenovao  Punta,  sad  imenuje  Rtorn.  — tarasi  - 
samsovi.  — Consigli  - svetovanja  (ovde  : kovarstva).  — d i v o 
r a I i - pozderali.  — p i 1 a s t r a - stupca.  — t r a t e g n a t i - 
zabaviti.  p o m p e i grandezze  - oslavje  i velieje. 

65.  Or  s e n t i t e - nu  cujte.  — P r i in  a credo  itd.  cto  nam 
trgovinu  napoiuinjete  svoju,  to  vi  mislim  znate,  da  ste  s konja 
spali  na  magarca  (t.  j.  da  niste  oni  trgovci,  koji  biaste.  Vlaski  stoji : 
da  ste  s magarac  postali  kvogasi  t.  j.  deve  ili  kamile).  — o v i - 
1 a n a i g n o r a n z a itd.  - o prostacka  gluposti ! kako  drugomu 
da  pomozes,  kad  ni  tebi  ne  dotice  a karno  li  da  pretice  ? — ac- 
q u i s t a t i - pribaviti.  — AS  let  i Sipan  - dva  otoka.  — pen  ul  i 

- pennoni ; etendards,  enseignes,  — odburdela-  od  bludi- 
lista,  kurvista. 

66.  Hinac  hini  - varalica  vara.  — imanje  - grex  armentorum.  Mikalja. 
Tako  se  kod  nas  nekada  i rec  dobitak  razumSvala  (kako  i danas  u 
Cehov  : dobytei  trh  - SBiefymarl't),  s cim  se  i danasnja  stoka  slaze, 
er  je  dobiti  cto  i steei. 

67.  rase.  I u Vuku  ima  rasa,  te  pise  o njoj  : „redko  sukno  u cetiri 
nita,  kojega  se  mnogo  tee  u Dubrovniku,  pa  se  najvise  plavetno 
prodaje  seljacima  za  caksire“.  Ota  je  rec  iz  jezika  Vlaskoga,  te  ju 
Stulic  tumaci : r a s c i a - panni  lanei  genus.  - - P u z z o I e n t i 
itd.  smrdljive  glistine,  dozovte  se  pameti.  — che  n o n v a d a 
itd,  da  ne  ostane  stidna.  — .8  i e t e itd.  vse  na  vas  mrzi ; cujte 
sad  ove  gusle,  vi  lukavci,  rdje  i zlobivci,  cim  se  tako  oholite.  — 
za  dovoije  - dovoljno,  obilato.  — D e s f a n t a t e.  Toliko  sain 
u rukopisu  proctio.  nu  ne  mo^e  tako  biti,  er  glagola  desfantare 
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u Vlaha  nejma.  — vuhovita  - lazljiva,  neiskrena,  neistinita ; falsa. 

— pur  - de  (deder).  — superbio  - oholijo.  — zagonjena  sa 
kozaini  t.  j.  na  velikom  sudu.  — s tv£  grdoce  - £afterfynftigfeit. 

68.  provikain  - na  glas  izisla.  — asinezze-  oslarije.  — le  gge  - 
rezze  manitosti,  plaliosti. 

69.  Daino,  Volvica  r Sabo.  Prvo  je  ime  Damjan,  trece  Sava,  nu  se 
ne  domisljaju,  kakvo  bi  ime  moglo  biti  Volvica  (ako  nije  Jovica  ?). 
— Opprobrio  e t e r n o - vecnu  sramotu  —gran  d i a - 
v o I o d’  i n f e r ii  o - onaj  veliki  paklenjak.  — Cinq  u ant  a 
itd.  minulo  je  preko  50  godin.  — compognali  - slozili.  — 
o cianciah  - (ovde:)  o nekoj  uroti.  — na  Daneah  t.  j.  na 
stratistu.  — razquarta  n i - razseceni  na  cetvero, 

70.  Ortia  in  e n t o - urese.  — f a m o s a - glasovita.  — p o e t a 

pesnikov.  — Mafulo.  Kako  je  Tripe  osvetom  toboze  zabuhnuo,  to 
se  on  smio  zapaziti  u Nikolu  Matulica  Splicamina,  koji  izpeva  po- 
dnglju  pesan,  kako  se  Jove  u Flegri  gorostasom  osvetio.  Nu  danas 
te  pesni  vec  ne  ima,  samo  ju  Lucic  napominje  n pobvali  tomu  Ni~ 
koli  namenjenoj.  Vidj  Pesnici  Hrvatski  od  Iv.  Kukuljeviea;  svezak 
I.  str.  68.  — f u r i e - besnoce.  — vendi  ©’  o od  vse  i n g i u 

r i e - vsakn  krivicu  osvetio.  - Tebe  za  i in  p r ? s u itd.  cto  je 

Korcnle,  tebe  ide  n taj  se  posao  uprtit  te  ju  obranit.  — v e- 
e in  e n t i greve  - silan  i tezak.  — I e g i o n i - seregov.  — 
fideo  - veran.  — Con’sti  itd.  s timi  Dubrovcani  nicta  ne  opra- 
viste.  — Son  c e r t i d emoni  - nije  druga  neg  su  to  besovi. 

— stnpajn  - namicu,  navaljuju.  — od  p r e t e n s i u ii  a - uz- 

hteva.  — s t e n e I,  o v I i ii  e t.  j.  n Crnoj  Gori.  — 1 ara- 

v i g f i o s a - cudna.  — Due  p o t e n i a t i itd.  nasla  se  dvo- 

jica,  cto  im  drze  ruku,  od  kojili  vsaki  drugu  snubi.  — current  a 
tekucega.  — discontent  a - zlovoljna. 

71.  1 i vos  t r o itd.  Primili  smo  tvoje  s’vete,  nu  si  bas  mogao  cto 
pametnijega  reel.  — tnodesto  - skromno  (Preveo  sam  r e c , dull  a 
joj  ne  ponimiv,  er  od  ista  neumiju,  cto  je  htio  njom  reci).  — 
o n e s t o - pocteno.  — >1  a t e o itd.  Matija  Tadijevic  skociv  na 
parenicu  (^Bafc^fag).  Poceo  je  r e n g a t i - haranguer ; arin- 
gare.  (U  Hrvatov  Ugrinskih  rengati  je  - tatjcfyeii  po  Becku.)  — Sa- 
gace  persona  - segavo  celjade.  — a r gut  a - sitna  uma.  — 
C i t a v a - privodi,  napominje.  — v e n d e t t u - osvetu.  ec- 
cellenfi  - vrstan,  izuc.  — proce  - dakle. 

72.  vrvac  - vreva  (po  Vukuj.  valja\ice  - haljine  od  valjanoga 
vSiikna  V nirkovice.  Cto  bi  moglo  biti,  ne  znam,  ako  nije  kakvo 
god  odSlce  mrko  ? — f l a s c u n d o - vlahinja,  tezacka  zena  ? 
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73.  mladca  przeca  - svadljivca,  nabrcka.  naletice.  — pilji  pros  oko 

- tterftofylenen  Glides.  — od  karata  i cara  - fcom  tarten*  unb 

ffiiirfelfpiel : „Njegove  haljine  strazam  dSljahu,  A neke  jos  ine  na 

care  igrahu“.  Naljeskovic.  «Tuj,  ki  mu  smrt  dase,  njegovu  suknju 
pak  Na  car  razigrase,  neka  se  smiri  svak.«  Isti.  Pulci  (Morgan  te) 
ima:  „giuoco  di  zara*  Turcinu  je  zar  a novljemu  Grku  '(apt  - 
kostka,  te  bim  od  tud  uajvolio  izvoditi  Srbsko  zar  n.  p.  mislis  zar 
itd.  - credis  forte?  — pogrdi  - osmradi.  — sentine  - gnjns  i 
smrad  u dnu  broda.  — maske  - mazge.  — besede  hlapske  - 
grube,  tezacke.  — ckakljivA  broda  - gefdtyrlid;  ? (bdjerig  ?.  — nobile 
plemicice. 

74.  godalje  - sluzkinje  (na  godinu  pogodjene  ?j  — bacve  tarmane 

- crvotocive.  — Pregadske  campane  - zvonca  nekoga  suda  i 
yeca  Dubrovackoga.  com  m u n s k e h - obcinskih.  — od 
kimak  - stenic.  — liste  - hitre,  preyarljive.  — tovernara 

- krcmara.  — v i z i o s ik  - pokvarena.  — iotra  - lena.  — sciuiia 

- vilinoga  kola  (u  oblacih).  — t i in  u n a - krmila.  — omlednio 
oslabio,  upropastio. 

75.  vrat  - ljulj.  — s pratcim  - WuSjiigtern,  2ln8rcanberetn. 

76.  iz  otoka  Kolocepa.  Vlasi  ga  zovu  : Calamotta,  a blizu  je 
Gruza,  luke  Dubrovacke.  Ima  i poslovica  Dubrovacka  o njem  : „Ije 
k6  i Kolocepski  zet  lecu  pantarulom  (viljuskom),*  — pri  mrkjenti 

- secca  marina ; brevia ; Untiefe ; podmorski  greben,  bad,  zador  ili 
podmorska  hrid,  susac  itd. 

78.  gvite  - odelo.  — puci  (-  pozzi)  studenci  (suseci,  rovenici.  Stul.) 

79.  templa  - hrame,  — vail©  - prodol  morski.  — Ijuta  gora  - 
mons  asper?  (ili  gdfenberg  ?) 

80.  zacinjati  2ieber  fingcn.  — Okon  braka.  Stulic  tumaci  brak : fru- 
tex  ramosus,  qui  circum  brevia  nascitur.  Nu  na  otoku  Krku  bas 
ta  brevia  ista  tako  se  zovu.  S tim  se  podobro  slaze  i Ranjina, 
kad  peva:  ,,Ribaona,ka  s traka  osam  (t.  j.  hobotnica)  gre  plijuci, 
Na  kraju  vrh  braka  osekla  buduci.*  Tamodjer  brak  znamenuje 
i mesto,  kde  se  ribe  legu.  A s-tim  se  opet  i lias  pesnik  slaze, 
kad  veli:  „Kde  im  ribe  igre  cine  i kde  skacu  izvan  dvora 
(t.  j.  vode):  Okon  braka  kde  se  pasu  (mreste)  kako  stado  krajem 
(eine  gaubfcerbe)  da  su.“  Poljski  brak  i brakowac  mislju  da  se  s udara 
s Nemackim  bic  $3racfye  i brad)  Iiegen,  gebred)en  ; a staroslovenski  brak  - 
pir  s onim,  cto  rekob,  u slogu  dovesti  ne  umiju.  — ovratice  - 
podlanice  (Mik.  i Vuk.)  podlamnice  (Stul.)  ili  komarce  (Dellab.  i 

J * c * ^ f 
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Stul.).  Latinjani  ju  zovu  aurata;  a Vlasi  o r a t a;  Francuzi  do- 
rade';  Nemci  ©olbftfd?.  — cip  oli  - skocci;  cephali,  mugiles ; 
ilfteerolanten  ; les  muges ; i cevoli.  — s o p i c e - sope,  sopci 

- salpe.  — zubac  - zubatac;  il  dentice  ; le  dente ; bee  3a^n^raffen ; 
dentex.  — dobitak  - stoka,  zivina : „Ako  ustanu  okolna  sela  na 
jegovu  kucu  i na  jegov  dobitak  “ Zakonik  Dusanov.  „Zupa  zupe  da 
ne  popaset  dobitlcom  nicto.“  Isti.  „Cinit  cu  dobitak  da  ti  vuk  ne 
kolje.“  Naljeskovic.  „Koji  daje  dobitkom  pic'u  njih  i pticem  vrano- 
vem«.  Divkovic.  „Da  gospoduje  riba 01  morskem,  pticam  nebeskem 
i dobitkom  sve  zemlje.“  Isti.  „Ke  (t.  j.  koludrice)  se  grizu  i bole, 
ere  se  na  nacin  zverenja  i dobitka  bezpametnoga  ne  plode.“  Vas. 
Grradic.  „Kdi  mu  se  da  razumet,  da,  ako  bi  on  razlog  dusevni  sle- 
dio,  on  bi  se  i telom  duhovan  i kakono  drugi  angjeo  11a  zemlji 
neumrli  sasma  ucinio  ; to  li  bi  se  pustio  od  pozud  telesnih  priteg- 
nuti,  on  bi  se  vaskolik  putevan,  umrli  i ostalom  dobitku  bezpamet- 
nomu  sasma  prikladan  ucinio. « Isti. 

81.  trilje  - mulli,  barbi ; bie  @eebarbeti ; les  mulets ; le  triglie,  i 
barbi ; bradovatice.  — s k r p i 11  e - skrpoci ; scarpe  (neka 
stuka  morska ; Latinjanom  mozebit  sudis  sphyraena?  Mi- 
kalja  ju  na  prosto  zove  c y p r i n u s ; a Stulic  i Vuk  ne  znadu  nego 
da  je  morska  riba).  — Srtci.  Toj  ribi,  pored  vsega  iskanja,  ni  uha 
ni  sluba.  — gruji  i gronghi  ; les  congres;  congri ; bie 

aale.  - in  urine.  Vuk  razlikuje  morunui  raorunicu,  a i 
Mikalja  murunu  veliku  (morena  grande)  i mur  u n u maDju 
(min ore)  cemu  bi  odgovarala  i Latinska  imena  muraena  i murae- 
nula,  nu  nisam  rad  dirati  u taj  metez  imen  ribljih  po  nasih  slov- 
nicih.  Francuzi  nasu  murmu,  Stul.  mumnu,  Mik.  morunu,  Vuk. 
zovu  la  murene.  — vrnute  - bie  iD^afrelen  ; les  scombres ; i scom- 
bri ; scombros,  — Uzela  bi  - rada  bi,  htela  bi. 

82.  glavoca  - la  gavotta.  Stul.,  ber  ©runbling  ; gobius.  Vuk.  (le  bou- 
lerot?)  — ljustrieu  - ©c^ii^eitftfdb  ; poisson  aecailles?  — pjerku 

- percam ; il  pesce  persico ; la  perche  de  mer ; ©eebarS ; okuna, 
pitku.  — kancica  - malu  kanju.  Cuo  sam  ovu  ribu  imenovati,  nu 
niti  znani  koja  je,  ni  kojemu  jeziku  nje  ime  pripada.  6im  joj  u slovnicib 
Vlaskih  sleda  ne  nahodju  , to  bim  pomislio  na  kanju  ili  skanjea, 
§abicbt ; a i jest,  kazuju  ribari,  lupezke  cudi,  — in  jeiiu  - il  rnerlo 
marino  ; le  merle  a collier;  bie  SJkeramfel ; morskoga  kosa ; turdum 
torquatum.  — I « 111  bra  c*  i c a - gujinu  morsku  (od  lombrico)  ? 

- nariklice  - delle  lumache  marine;  des  lima<?ons  de  mer  ; cochleas 
marinas ; 2Jieer{d)itecfen.  — racicu  - zensku  raeju.  — 11  p e c e - 
u kuse. 
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83.  6esne  - toifl  Berften. 

84.  pokriveno  - fyetmfid).  — imiklo  - tytadjloS.  — straSsa.  Yuk  pise 
stra\a.  Ne  napominju  toga,  kao  da  Yuk  tu  rec  pravo  pise,  mi  da  se 
zna,  da  je  to  ta  ista.  — svedeno  - perfettamente  ; ganj  unb  gar. 

85.  zamerile  - zatekle.  — bota.  Cim  se  mal  da  ne  vsi  nasi  slovnici 
toj  reci  oglusili,  to  mi  ju  treba,  pokopanu  i zametnutu,  opet  uz- 
krisit  i obzivit.  Uz  pomoc  jezika  Ruskoga  i onoga,  cto  sam  ja  kde- 
knd  nacuo  i zapisao,  opet  joj  se  moze  dusa  povrnut.  Moskov  veli : 
60x1,  - lange  gifdjerftange.  Belostenec  veli : bota  - scap  , kijaca.  * A 
Lika  pita : koliko  si  ponio  bota  (t.  j.  na  turn)  ? — Kad  je  dakle 
@d;lag  - bota,  kako  se  zove  ©dbtdgel  ? — Palicica.  — Nu  kako  jos? 
— Stegno  kurje,  gusje,  purje  itd.  zove  se  botcica.  Svirajmo  dalje. 
Moskov  veli:  doxyHi)  - altatfc^er  Baud).  — Ami?  — Mi  govorimo 
onomu  serku,  cto  nije  za  hranu,  nego  za  metle : botas ; a Neretvani 
neko  mi  trstje  u blatu  Neretve  pokazivaliu,  koje  zovu : botur.  — 
Nuder  dalje.  Iz  toga,  cto  si  do  sad  govorio,  jos  se  ne  vidi,  kako  je 
pop  iz  Kolocepa  mogao  napisati : bota  morskeh  vala.  — Igras  li 
se  na  boce  ? — Igram ; nu  kud  je  senula  bom  od  bote ! — Nije 
dalje  nego  plaea  od  plate ; a ne  govore  li  u Lici : daj  mi  botu  pa- 
lente  ? a ta  bas  nije  daleko  uskocila  od  one , kojom  se  bocani 
igraju.  — Ali  kako  moze  i za  dugo  i za  oblo  ista  rec  biti  ? — 
Tako  da  je  onomu,  koji  govori,  vece  na  pameti  t e g o t a stvari 
koje,  nego  li  nje  oblik.  Ti  znas,  cto  je  Francuzka  massue  ? i Vlaska 
mazza  ? — Ta  ono,  cto  Belostenec  rece : kijaca.  — Pak  gle,  majka 
im  je  Latinska  massa,  kojoj  niti  se  treba  protezati  ni  skupljati,  i 
koja  moze  bit  obla  i kabasta  i duguljasta,  kako  ju  god  volja,  samo 
da  je  tezka.  — Sada  necto  razbirem.  — Yidis  li ! Ona  bota  valov  to 
je  veliki  kup,  veliko  breme  valov,  eine  SBettenmaffe.  — Nisi  li  ti 
vec  tu  massu  jednom  tumacio  ? — Ta  jesam  (Fluminensia  str. 
219 — 221).  Kako  sam  tumacio  sada  bot  i bota,  tako  sam  onda  tu- 
macio ploh  i ploha.  — A ne  ima  li  glagola  od  korena  bot  ? — Kad 
ima  od  njegova  blizanca  bat  glagol  batati  (battre  la  campagne ; ftdj> 
^erum(c^Iagen)  lasno  da  ima  kde  i botati.  Nu  Moskovski  slovnici 
pisu:  boTaTBca  - ^tnfc^iagen,  l)infaEen;  6oTa tb  - fdjtagen , bag  e« 
flatfcfyt  (za  to  se,  vidis,  i Licke  batine  botami  prozvale,  jer  tezko 
padaju).  — Pak  kako  da  Poljak  o tom.  botanju  nicega  neve?  — 
Mozebit  i zna,  samo  cto  ja  ne  znam  tvrdo,  ide  li  to  semo,  Otvori 
mu  slovnik  te  ugledas : botviec  - moberu,  botvialy  - bermobert  (ju 

* Prema  torau  pise  Zorec  (Zvekan  redivivus)  : ^Kaj  si  totu  lump  ti  nicemurni  ? 

O nuder  ga  pandur  botum  durni.44 
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einer  tobten  H^affe  geroorben?).  Prispodobi  ploh  - bcr  tterenbete 
feeing.  — Jest  prilika. 

88.  tunjice  - funiculos  canabinos.  Stub  (mrezice). 

89.  u presi  • u hitnji,  u pospebu. 

91.  obore  - SBoflroerfe. 

92.  stegnu  - fyinabreigen.  — se . . . stani  - ifyre  €>$ritte  cm  bieje  @tefle 
defter. 

93.  po  gromaci  - in  bem  8teingerotte. 

95.  zabara  - zamuti.  K.ao  da  bar  znamenuje,  cto  je  rudasto,  irmtno  ? 

Tako  je  baran , ber  SSibbcr  rudasfciji  nego  ovea.  0 bamcah , nekih 
psih  (Vukovih  baracih  ?)  vecahu  mi,  da  mu  se  vuna  zaprede  ko  na 
ovci.  Tako  mi  je  bilo  pritce  i o baranovom  olitu  pri  prascih,  koje, 
rekose  mi,  da  je  deblje  drugib,  i da  je  smrskano  a lie  gladko.  Zito 
bar  i barika  (divlji  bar)  i breni  krub  - barovica  semo  ne  idu,  er  i 
bar  i pir  zita  su  tudja  (far,  aris  i ou).  Mozebit  ide  semo  i 

bar  as  - bie  Sftebentaube,  koji  se  ima  cto  gusce  preplesti,  da  sunca 
ne  propusti.  A za  rautno  svedokuje  bam  ber  ©umpf,  barovit  furn^ftg. 
a i evo,  cini  mi  se,  ovaj  za  nase  slovnike  novi  glagol  zabarati  - 
zamuti ti.  Nu  barbukati  mozes  i u Vuku  naci,  te  privodi  ovaj  pri- 
mer : cto  barbuces  po  vodi  ? Mozebit  pristaju  semo  i bdrna  ime 
konjsko,  bdrnulja  ime  kravlje  i bdra  ime  kozje  ? 

96.  na  tie  k tlem  - fyerab  auf  ben  23oben. 

97.  p I a ii  fa  - zasad.  — zabusila  - emu  ; betroffen. 

98.  svesta  m.  svestwa  (kako  i zlata  m.  zlatwa). 

99.  da  se  Sice  m.  klice  (po  danasnjem  klicw)  ili  slave.  (Tako  je  i lieba 
u Mikalje  - auctio  m.  Micba.  Obilatije  o tom  u mojem  Tumacu). 

100.  a n i in  all  - zivina.  — f e s t u - god.  — vicar-  namestnik. 

- v a n t a g korist.  — na  o s p e d a 1 « - u bolovist-u.  — 

a m b i z i o n - velicavost,  slavoblep.  — p r i n c i p - knez.  — 

c h e s i a deg  n o ltd,  da  vredi  zivo  prionuti.  — a s s i c u r a t 

- ustanovit,  utvrdit,  — remedial  - cim  pomoci.  — Pregat 

- vece  vede  Dubrovacko.  — ingegna...perfella  uma 
preizvrstna. 

101.  a s s e g a a 1 i - odredili.  — in  m a n i e r a ltd.  poput  prosnje. 

- 1 o s s i c a - otrova.  — casilara  - domacih.  — p r i u r i 
horsier  - staresina  i novear.  — g i r - ‘obbod,  oblazak.  — che 
qua  itd.  neg  ovde  u mukah  zivet.  — reparaf  - popravit.  — 
d is  m - gospodinu.  — g i u s f o - prem,  bas.  — kov’o  uiasku 

- podkivao  mazgu.  — S e g a t - citat.  — i ni  p e g n - trud.  — 

p a r t i i . . . a b r a c c i a - da  se  taj  posao  poprimi.  - pro- 

Sega-  procita.  — a s s i c u r’o  - priliranio.  — non  mi  euro 
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— nije  me  briga.  — P e r 6 - ipak.  — aceamolat  - nagomi- 
lat.  — u v a 1 i z e - skrinje,  zaklope. 

102.  pri  svecala.  Kad  se  vrnuti  ili  lokarde  po  raoru  love,  onda  se  na 
barki  nalozi  oganj,  i taj  se  zove  svecalo,  te  se  te  ribe  njim  zamamljuju. 

— p a r a h ii  - vidjahu  se.  — Ricercase  - poiskase.  — po- 
lizzu  - cedulu,  harticu.  — acini  riflession  - pomisli.  — 
8 k a 1 e - skole,  ucenosti.  — niedi  - novae.  — na  plitici  t.  j. 
pri  obSdu.  — damo  - ime  pasje  u Vlahov.  — cerca  questo 

— iste  to.  — K o n a v 6 s k i t.  j.  iz  Konavlja.  Ima  poslovica  Du- 
brovat&a : „Crnji  su  od  Konavljcina“  pak  jos  i ova : vKonavljaninu 
bez  noza  treba  da  mu  se  mati  vece  krat  udavala.  — P r o v i - 
d e n z a - promisao.  — neputizze-  sinovke.  U rukopisu, 
istina,  stoji  neputce,  i to  se  bolje  srice  sa  tuce,  i vrsta  ne  bude 
o stopu  preduga,  nu  onda  treba  citat  m,  odnese  : odni . 

103.  ti  listezzi-u  hitrini.  — I i s t n - citulju.  — in  bon  ora- 
u dobri  cas.  - Monsignora  t.  j.  biskupa.  — od  Lopuda  - 
Isola  di  mezzo.  Cto  govore  za  Konavljane  bez  noza,  to  govore 
Dubrovcani  za  Lopudjane  bez  k 1 o b u k a.  — put  Mleta  - isola 
Meleda.  — s i c u r - ist,  uveren,  stanovit.  — Sipanjske.  Ylasi 

f pisu  taj  otok  : Zupagna,  cto  kao  da  sluti  na  nekadanji  izgovor : 
Zupanjski.  Kdekad  sused  bolje  nzeuva  ime  i rec  n eg  mi  sami,  cto 
bi  lasno  dokazat,  da  je  ovde  mesta  za  to.  — f i n a - plemenita. 

— k u z i n a - bratuceda.  — t r a d i 8 c 6 - izneverio. 

104.  ayanzati  - uspeti. 

105.  in  s o in  ni  a - u jednu  (t,  j.  rec  da  ti  recem).  — d i o mi 
gnarda  - bog  ohrani.  — u Recana  t.  j.  u ljudij  blizu  Dubrov- 
nika,  uz  vodu,  koja  se  tamo  Keka  samo  zove,  nu  Vlab  jn  zove 
0 m b 1 a.  ~ coinissara-  poverenika.  — na  sramotu  - $um 

au§  23e§fyeit.  — bate  - batine.  — nit  se  stoga  . . . kosini  - 
pojidam.  — bila  joj  kuda  svud  namera  - fetner  iljrer  2Biinfd)e 
fob  in  (SrfMimg  gefyen.  hud  je  ovde  £to  i supalj,  dakle : propalo 
vse  cto  pocme! 

106.  sciocclie  - lude ! — meritate  - ide  vas.  — ja  stavna  - 
td)  etne  gefe^tc  'iperfon.  — mensalin-  obed  i veceru.  — be 
cara  - devea,  neozenjena.  — se  risolvati  - odluciti  se.  — 
Zadavnica  - 2Bilrgeriitn,  Styranntn.  — riguarda  - SKiicffidpten.  — 
sal  piu  b e 1 1 oj  - (ovde)  bas  u ne<$as.  — mestra  - ucitelja. 

— che  la  vada  - ta  nek  ide. 

107.  per  Diana  - tako  mi  Diane.  — avanzana  - ostarela.  — ti 
gia  itd.  odista  dojdes  k studencu.  — crevlje  - postole.  — bus- 
cat  i - izglamazati ; auSfiloutiren. 

t 9^  A*.  <5  : * * t i.  J 
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108.  lomit  svoj  kolac  - ben  @tab  iiber  feme  Cg^tfleng  brec^en,  an  fetttem 
2oo8  ber^tneifefn.  Hodajuce  po  Pesti  dva  se  Baevana  desila  bas  u 
oci  sgrade  stola  sedmorice.  Jedan  njih,  stariji  i pobolje  Pestu  po- 
znavavsi,  rece  tad  drugu  svomu,  pokazujuc  mu  tu  neobicnu  kucu : 
„Tuj  se,  gle,  slamka  lomi.“  — „Tuj  de  ?“  — Bogme  bas  tuj.  Moj 
dovekovic  tada  svoj  Backi  kolac  s glave  i tako  dugo  gologlav  hc- 
dao,  dok  druge  ulice  ne  zadeo  : tolika  nanj  skocila  straha.  — na 
Dance.  V.  stranu  69.  — babe  - dojkinje.  — a v i 1 i - u dvorcu, 
na  selu. 

109.  cudirni  t.  j.  zenu  zle  dudi. 

110.  urnnica  - umnikov.  — zdracne  - vesele  (od  zrak  - @trabl;  bie 
reine  bcitere  2uft,  temperatur  i temperament,  d epentheticum).  — 
krcate  - pune  puncate.  — trag  - spol.  — na  batu  - na  kiti.  — 
pokoje  - ruben. 

111.  gudnica  - gusal.  — sinocnije,  od  smok  - zacin.  — kiilju  - trbu- 
sinu,  vamp.  — bolni  hak  - bie  t>erpeftete  Suft.  — kiszno  - kruto. 
— sgrnkali  - iztukli.  — linzule  - plahte,  ponjave.  — za  prs' 
t.  j.  neda  se  kao  za  prstom  sakrit,  cto  sam  toga  pocinio,  dok  biali 
mlad  i zelen?  — patjavac  - kruli  iz  palj  - mekinj.  — rusaj  - 
rusag,  zavicaj.  — izpetre  se  - penju  se  (Prispod.  pi§tro  - 

met!  u Poljakov,  a petar  na  Beci  - pod  , tavan).  — inojemuce  - 
opice. 

112.  Sve  trune  t.  j.  zrelo  i nezrelo.  — da  ugode  gosparu  - moze 
bit  lakomu.  — lozista  . . . letec&  - tie  33aume  fino  nut  etn  2a* 
ger  fur  ba§  ©eftiige!.  — A slugam  itd.  gospodar  otisao  te  vse  po- 
zatvarao  i kljude  odnio. 
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Str.  113  sub  Vrse  plesti  (3.  redak  ozgor).  Da  se  ova  rec 
i bolje  razume,  privesti  mi  je  vrztu  iz  Gladilica: 

„Razum  mudrih  razvrsit  cu  (razplesti,  razuzlati).“ 

Prispodobi  k tomu  Dosena : 

Nek  se  odmah  ne  podlaze 
Glasu,  cto  mu  drugi  kaze, 

Da  1’  stvar  dobro  nek  razmrsi, 

I istini  put  raztrsi  (?).* 

Str.  113  od  Pelesca  (17  redak  ozgor).  K nacitanim  tamo 
primerom  evo  jos  jednoga  iz  istoga  Hvarkovica.  „U  zemlji 
susnoj  i pelesnoj.“  Cim  se  u jeziku  slovo  r ne  samo  kdekad 
izpusta,  osobito  u Slovenca  n.  p.  cepina,  cevlje,  cesnja,  ceda(m. 
crepina,  crevlje,  cresnja,  creda  itd.  Slovenci)  jagocevina,  gaktati , 
vece  (m.  jagorcevina,  graktati,  veeer  itd.  Yuk)  nego  i samo- 
glasnikom  prop  lice  n.  p.  grustno  mr&lca  (m.  grstno,  mryka 
itd.  bez  cisla)  pace  samoglasnikom  izamenjuje  n.  p.  pro - 
wslo  (m.  provrzlo.  Istrij.)  zaJcnsljaviti  (m.  zakrsljaviti)  buckati 
(m.  brckati)  gugut  (m.  grgut)  nasesuriti  se  (m.  nasrsuriti  se) 
a i svidar  (m.  nedokazanoga  svrtao) : to  bim  sudio , da  je  i 
Pvlesac  mesto  Pvljesac;  er  nas  hvaljeni  pokojnik  Yuk  Kara- 
dzic ima  u svom  recniku  ne  samo  oprljiti  ozeci  (kako  i Stulic : 
oprliti  adurere)  nego  i oprljusa  ©anberbe,  terra  sabulosa,*  scim 
se  i Vlaski  prevod  toga  poluotoka  (Sabioucello)  podpuno  slaze. 

Str.  116.  sub  poJcomolu  (19  redak  ozdol).  Evo  jos  jedno- 
ga primera  tomu  redkomu  glagolu  iz  knjig  popa  Rose,  kde 
pise:  „I  da  dab  osvete  ni  u cem  ne  bude  poJcomolit  (apparere) 
u njihovu  srdcu.u  Prispodobi  nase  n.  pr.  pomolider  se  na  pen- 
dzer  (fac  appareas  in  fenestra). 

*)  U Stulicu  ima  samo  oprljotina  cieatrix  ex  adustione. 
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Str.  118.  sub  Kostravu  itd.  (7.  redak  ozgor.)  Kostrava 
nije  cto  i kostrika,  nu  je  trava  rec  bi  nalik  divljemu  serku. 
Raste  i po  Hrvatskih  stranab.  I Cuceri  ju  spominje:  „Pritis- 
nuti  smo  na  ovu  zemlju,  koja  nam  drace  plodi  i kostrave.u 
Kostris  je  sonchus,  ®ctnfebiftrf,  @aubiftel. 

Str.  122.  sub  stene  Lovtine  (16.  redak  ozdol).  Yuk  ima: 
uloptati  se  n.  p.  brasno,  fid)  batten,  conglobari  cf.  ugrudati  se;  a 
Stulic  ima:  ^vtiti  se  — iu  pilae  modum  conglobari.  Da  sam 
Lovt2'  ak..  sno  lcoju  rekoh,  nu  ovako  mi  je  mucat  te  se 

dvmis  o la  su  te  Lovtine  stene  (ili  kako  ih  danas  zovu  Lovcen ) 

ipak  mozebit  poretla  Grckoga,  er  je  Xccpo?  = sija,  vrh. 

Str.  122  sub  valjavice  (3.  redak  ozdol).  Kako  je  danas  u 
primorju  svitom  sukno  krojeno  i nekrojeno  (a  moze  bit  i 
platno  i podstava)  tako  je  mozebit  u staro  doba  i s tom  va- 
Ijavicom  bilo.  Bar  nije  sumnje,  da  su  nam  stari  govorili  i raz- 
likovali  sukno  presno  (ungemalft)  i povaljano  (gewalft).  I danas 
jos  zovemo  valj,  valjak  i valjuga  bte  S33afje,  nu  bie  SSJallmutjIc 
zovu  primorci  stupa  (bte  €>tampfmuf)le  stupici)  cim  ju  drugud 
zovu  valjarica.  Vidj  u Dietzu  Etymol.  Lex.  rec  drappo. 

Str.  123.  sub  od  karata  i cara  (2  redak  ozgor).  Uzmu 
li  detca  dva  mala  polutka  procepane  palicice,  te  se  njima  po- 
igraju,  tad  govore,  da  se  igraju  cara  (SBurfelfpiet).  U slovniku 
Korusca  Gutsmanna  kobar  mu  je  i kobra  SBitrfet,  kobrati  tnitrfefn. 
Janezic  ima  kobrast  tniirfelformig.  Kao  da  ide  semo  i ono,  cto 
pise  Drzic  Maroje  u glumi  nekoj : „Poj  mi  iz  duse,  ustavi  se, 
kobrat  (ein  fdilitnmcb  ©efdiitf)  te  je  snela  (kao  kokos  jaje;  na 
snesti  — pojesti  tuj  nije  pomislit).“  Po  tom  dakle,  cto  prive- 
dob,  s korena  kobr  moz’  naslutit  i kob  ili  osud  i njih  orudje 
kostku. 
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